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ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


ΟΜΙΛΙΑ  ΤΡΙΑΚΟΣΤΗ 


.ΚΑΙ  ΜΕΧΡΙ  ΤΟΤΕ  ΟΛΟΙ  01  ΑΝβΓΩΠΟΙ  ΚΙΧ  ΟΧ  ΕΝ  ΣΤΟΜΑ 
ΚΑΪ  ΜΙΑΝ  ΓΛ8ΣΣΑΧ.  [Γεν.  11,  1). 

1.  Ιδού  λοιπόν  όφθάσαμεν  είς  τύ  τέλος  τήςάγίας  τεσ¬ 
σαρακοστής  καί  έπλεύσαμεν  τήν  διαδρομήν  της  νηστείας 
καί  είσήλιθομεν  λοιπόν  μέ  τήν  χάριν  τοϋ  θεού  είς  τόν  λι¬ 
μένα.  Ό  >Αλλά  άς  μή  άδιαφορήσωμεν  διό  τούτο,  άλλά  διά 
τόν  λόγον  σύτόν  Ας  έπιδείξωμεν  πολύ  περισσοτέραν  προ¬ 
θυμίαν  καί  Αγρυπνίαν,  Έπΐόδή  καί  οΐ  κυδερνήται,  δταν  πρό¬ 
κειται  νά  εΐοέλιθουν  είς  τόν  λψιένα,  άφοΰ  προηγουμένως 
διασχίσουν  Αναρίθμητα  πελάγη,  ένφ  ήδη  τά  πανιά  των 
πλοίων  είναι  Α^πεπταμένα  καί  άρκετόν  τό  ύψος  των  0- 
παρχόντων  Εμπορευμάτων,  τότε  κατ’  έξοχήν  καταβάλλουν 
μεγαλυτέραν  προσπάθειαν  καί  φροντίδα,  μή  τυχόν  πρόσ¬ 
κρουση  είς  κάποιον  σκόπελον  ή  είς  κάποιαν  πέτραν  τό 
πλοϊον  καί  κοεταστήση  Ανώφελον  τόν  προηγούμενον  κόπον 
των.  Τοιουτοτρόπως  κάμνουυ  καί  οί  δρομείς.  “"Όταν  φθά- 
σουν  πρός  τό  τέρμα  των  σταδίων,1  Ε  τότε  μάλιστα  έπιτα- 
χύνουν  τόν  δρόμον, των,  ώστε  νά  έπιτόχουν  τού  σκοπού 
των  καί  αξιωθούν  των  βραβείων,  Καί  οί  «θληταί  μετά  άπό 
πολλούς  άγώνας  καί  νίκας,  δταν  άτγωνίζωνται  διά  τόν  στέ¬ 
φανον,  καταβάλλουν  μεγαλυτέρσν  προσπάθειαν  είς  τόν  Α¬ 
γώνα,  ώστε,  άφου  λάβουν  τόν  στέφανον,  τοιουτοτρόπως 
νά  Αποχωρήσουν.  Όπως  άκρρβώς  λοιπόν  οί  κυβερνήτου 
καί  οι  δρομείς  καί  οί  άθληταί,  τότε  περισσότερον  κάθε  £νας 
έξ  αύτών  αύξάνει  τήν  φροντίδα  καί  τήν  Αγρυπνίαν,  294  Λ 
δταν  φθάνη  πρός  τό  τέλος,  κατά  τόν  οώτόν  λοιπόν  τρόπον 
καί  ήμείς  πρέπει,  έπειδή  έφβάσαμεν  μέ  τήν  χάριν  του  θ«ου 
είς  τήν  μεγάλην  αύτήν  έ βδομάδα,  τώρα  κατ’  έξοχήν  νά  αό- 
ξάνωμεν  τήν  νηστείαν  καί  νά  κάμνωυεν  έντονωτέρας  τάς 
προσευχάς  καί  νά  έξομολογούμεθα  μέ  Ακρίβειαν  τά  άμαρ- 
τήματά  μας,  καί  νά  έπιτελώμεν  δλας  τάς  καλάς  πράξεις, 
πλουσίαν  έλεημοσύνην,  συγκαταβατικότητα,  πραότητα,  5- 


1.  Ή  ζοή  ίΙν»ι  ίι4  τούς  Χριυπανο&ς  αχίίιο·;  ΛνβυμχπχΙ&ν  ίγώ- 
ν*ί.  (Πρΰλ.  Α'  Τψ.  β,  12) 
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λην  τήν  άλλην  άρκτον,  ώστε,  άφοώ  φβάσωμεν  μέ  τά  κατορ¬ 
θώματα  αύχά  εις  τήν  κυρίαν  ήμίραν  (τοΰ  Γϊάσχ«) ,  Απο- 
λαύοωμεν  τών  πλουσίων  δωρεών  τοΰ  Θεοΰ.  Β  Ονομάζο· 
μεν  δέ  τήν  Εβδομάδα  μεγάλην,  δχι  διότι  Εχει  ττΕρισσοτΕ' 
ρος  ώρας  κατά  τήν  διάρκειαν  τής  ήμέρας  καθ’  δσον  υπάρ¬ 
χουν  άλλοι,  αί  όποια  ι  Εχουν  πολύ  περισσοτέρσς  ώρας,  οΟ- 
τε  Επειδή  Εχει  περισσοτέρας  ήρέρας,  καθ’  δσον  δλαι  « 
έ βδομάδες  &χουν  τάν  αύτών  Αριθμόν  ήμερων.  Διατί  λοπτόν· 
όνσμάζομεν  αύτήν  μεγάλην;  Επειδή  κντ'  αύτήν  συυέβησαν 
μεγάλα  καί  Ανέκφραστα  δΓ  ήμάς  Αγαθά.  Διότι  κατ’  Μ>ιήν· 
κατέπαυσεν  δ  μακροχρόνιος  -πόλεμος,  κατηργήθη  ό  θάνα¬ 
τος,  ΕΕηφανίσθη  ή  κατάρα,  κατελύθη  ή  τυραννική  Εξουσία 
τοϋ  διαβόλου,  Ο  ήρπάγηοαυ  οί  αιχμάλωτοι  αύτοϋ,  Εγινε 
συνδιαλλαγή  μετοοςύ  τοϋ  θεού  πρός  τούς  Ανθρώπους,  δ 
οόρανός  Εγινε  βατός  διά  τήν  άνθρωπίνην  φύσιν,  οΐ  δνβρω- 
ττοι  Επικοινώνησαν  μέ  τούς  Αγγέλους,  ήνώθησαν  τά  χαρι¬ 
σμένα,  άφηρέθη  ό  φραγμός,  Αφηρέθη  τό  κλείδωμα  τής  θυ- 
ρας*  ό  θεός  τής  είρήυης  είρηνοπο ίησε  τά  ούράνια  καί  τά 
Επίγεια.  Δι’  αύτό  λοιπόν  όνομάζομεν  τήν  Εβδομάδα  Με- 
γάλην,  Επειδή  κατ’  αύτήν  τόσος  μεγάλος  δωρεάς  Εχάρισεν 
είς  ήμάς  ό  θεός.  Διά  τούτο  πολλοί  κοΛ  τήν  νηστείαν  αυξά¬ 
νουν  καί  κάμνουν  Αγρυπνίας  καί  ίεράς  διανυκτερεύσεις  καί 
έλεημοσύνας,  διά  νά  δείξουν  μέ  αύτά  πού  κάμνουν  τήν  τι¬ 
μήν,  τήν  όποιαν  Αποδίδουν  εις  τήν  Εβδομάδα.  Διότι,  Εάν 
ό  Κύριος  κατ’  αύτήν  μας  έχάρισε  τόσα  άγαθά,  πώς  δέν 
πρέπει  καί  ήμεϊς,  δι’  όσων  δυνάμεθα,  νά  Επιδείξωμεν  τόν  σε¬ 
βασμόν  καί  τήν  τιμήν;  Ό  Καθ’  δσον  καί  οί  βασιλείς  διά  τών 
πράξεών  των  φανερώνουν  καί  αότοί  πόσον  θαυμάζουν  καί 
σέβονται  τάς  σεπτός  αύτάς  ήμέρας,  έκδίδοντες  διαταγάς 
πρός  αύτούς,  οί  όποιοι  διαχειρίζονται  τήν  πολιτικήν  _έξ ου¬ 
σίαν,  νά  έχουν  Εκεχειρίαν  καί  νά  κλείωνται  αί  θύραι  των  δι¬ 
καστηρίων  καί  νά  άποδιώκεται  κάθε  εΤδος  μάχης  καί  φιλο¬ 
νικίας,  ώστε  νά  Επιτρέπεται  μέ  πολλλν  ήσσχίαν  καί  γαλή¬ 
νην  νά  σπεύδωμεν  προθύμως  πρός  άπόκτησιν  των  πνευμα¬ 
τικών  Αγαθών.  Καί  δχι  μόνον  αύτό,  άλλά  καί  άλλου  ε'δσυς 
γενναιοδωρίαν  Επιδεικνύουν,  Άποδεσμεύοσυ  τούς  φυλακι¬ 
σμένους  καί  δσον  είναι  άνθρωπίνως  δυνατόν  μιμούνται  τόν 
Κύριόν  των.  Ε  "Οπως  δηλαδή  Εκείνος,  λέγει,  μάς  άπαλ^ 

2.  ΑΙ  ήμέραί  τοΰ  μηνίς  *Ι Οΰν&ϋ  ίΐναι  «I  μίκρώχβραι  «?ς  χρο«*ήν· 

8ιάρκίΐ*ν,  .  „  . 

3.  01  Βμνοι  ιίϊϊ  Μ.  'ΒΜομΜβζ  βίναι  πλήρεις  σχετικά λ  ίχφρ^βω*, 

ίνς  «...αί»  γ4ρ  χεθβΐς  I*  τΛφφ,  κρβιαιέ,  ζΒαρχι*ί  ^  '<*  β®»*· 

το»  χλίΤίρο·.  διβίτάραξις...»  (γ'  τροκίριαν  ΓΓ'  ,ί»'?ί{  Η.  Σ*δ6άτου). 
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ΕΙΣ  ΤΗιΝ  1ΈΧΕΣΙΝ  ΟΜΙΛΙΑ  Λ" 


λάσσει  Από  τό  φοβερόν  βεσμωτήριον  τών  άμαρτημάτω* 
καί  μάς  παρέχει  τήν  άπόλαιχπν  άνσριθ^ιήτων  άγαθών,  τοι¬ 
ουτοτρόπως  καί  ήμεϊς,  λέγει,  πρέπει  εις  δσα  δυνάμεθα  νά. 
γινώμεθσ  μιμητοί  τής  φιλανθρωπίας  τοϋ  Κυρίου,  Είδατε 
πώς  κάθε  Ενας  άπό  ήμάς  Αποδοικνύει  €Γ  δλων  τόν  σεβα¬ 
σμόν  καί  τήν  τεμοήν,  τήν  όποίαν  Εχομεν  πρός  τάς  ήμέρας 
α*  όποια ι  Εγιναν  δι’  ήμάς  πρόξενοι  τόσων  άγαθών;  Δι  αυ¬ 
τό  παρακαλώ,  τώρα  μάλλον,  περισσότερον  άπό  κάθε  άλ¬ 
λην  φοράν,  τοιουτοτρόπως  νά  προσερχώμεθα  βοώ  295  Α  £- 
χοντες  καθαρόν  καί  άγρυπνου  το  βλέμμα  τής^  διανοΐσς,  ά- 
φοΟ  άπομακρύνωμεν  κάθε  κοσμικήν  οκέψιν.  "Ας  μή  φέρΠ, 
δέ  κανείς,  δτσν  εισέρχεται  εϊς  τήν  Εκκλησίαν  κοσμικός  φρον¬ 
τίδας,  ώστε  άφοϋ  λάβη  τήν  άξίαν  Αμοιβήν  τών  κόπων  του· 
τοιουτοτρόπως  ΕπανέλβΠ  εις  τήν  οικίαν  του.  ’Εμπιρός  λοι¬ 
πόν,  άς  παρα&έσωμεν  πάλιν  Ενώπιόν  σας  τήν  συνήθη  τρά¬ 
πεζαν  καί  άς  προσφέρωμεν  τροφήν  είς  τήν  Αγάπην  σας. 
Εξ  αυτών,  τά  δποϊα  άνεγνώσαμεν  παρά  του  μακαρίου  Μωϋ- 
σέως,  άφοΰ  θέσω  μεν  Εμπρός  σας  δσα  άνεγνώσαμεν,  άπο- 
δεικνύοντες  τήν  Ακρίβειαν  τής  θείας  Γραφής.  Επειδή  δη¬ 
λαδή  έτελείωσε  τήν  διήγησιν  περί  τοϋ  Νώε,  ήρχισε  τήν  γε¬ 
νεαλογίαν  έκ  τσΰ  Ζήμ  καί  λέγει-  «Καί  ό  Σήμ,  6  πρεσδυτε- 
ρος  Αδελφός  τοϋ  Ίάφεθ,  άπέκτησεν  υΙούς  καί  Ανεδείχθη  ό- 
γενάρχης  τών  υΙών  “Εδερ»/  Β  “Επειτα  άφοΰ  Ανέφερε  τόν 
κατάλογον  τών  όνομάτων,  λέγει-  «Ό  νΕ6ερ  άπέκτησε  δύο 
υΙούς-  τό  δνομα  τοϋ  Ενός  ήτο  Φαλέκ  (πού  σημαίνει  χωρι¬ 
σμός) ,  διότι  Επί  τών  ήμερων  Μίτου  διεσπάρησαν  οί  άν¬ 
θρωποι  εις  δλην  τήν  γήν».  Πρόσεχε  πώς  Εθεσεν  εις  τήν  ό- 
νομαοίαν  τοϋ  γεννηθέντος  τήν  πρόγνωσιν  του  σημείου,  τό· 
όποιον  Επρόκειτσ  νά  συμδή  μετ’  όλίγον  ώστε  νά_μή  παρα- 
ξενευθής,  δταν  Ιδης  τό  γεγονός  νά  πραγματοποιήται,  γνω- 
ρίζων  δτι  έξ  Αρχής  ύπεδήλωνε  τοϋτο  ή  όνομασία  τοϋ  υΐοϋ. 
Καί  άφοΰ  άνέφερε  του  κατάλογον  τών  Επομένων,  ο!  όποιοι 
Εγεννήθησαν  Εξ  αυτών,  λέγει·  «Και  μέχρι  τότ:  δλσι  οί  άν¬ 
θρωποι  είχον  Εν  στόμα  καί  ώμίλουν  μίαν  γλώσσαν».6  Δέυ· 
όμιλεΐ  περί  τής  γης,  €  άλλά  περί  τοϋ  άνθρωπίνου  γένους, 
διά  νά  μας  διδάξη  δτι  δλη  ή  άνθρωπότης  είχε  μίαν  γλώσ¬ 
σαν.  «Καί  δλοι  οί  άνθρωποι  λέγει,  εΤχον  Εν  στόμα  κοίμίαν· 
γλώσσαν».  «Στόμα  Ιν»  λέγει  τήν  λαλιάν,  καί  «φωνήν»  πά¬ 
λιν  τό  ίδιον,  διά  νά  μή  μας  εϊπη  δτι  δλοι  ήσαν  δ- 


4.  ΓβΜ.  10,  21. 

Γι.  Γ=ν.  ΊΠ.  2·". 
ι».  ]'*ί.  11,  3- 
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μόφωνοι  καί  όμόγλωσσοι.  Καί  δτι  περί  τής  γλώσσης  έ- 
Λέχθη  τ6,  «Καί  όλοι  οΑ  άνθρωποι  είχον  εν  στόμα»,  Α¬ 
κούσε  τήν  Γραφήν  νά  λέγη  είς  άλλο  μέρος.  «Δηλητήριον 
Ασπίδων  είς  τό  στόμα  των».7 * 9 10  Τοιουτοτρόπως  γνωρίζει  ή 
Γραφή  διό  τοΟ  όνόματος  «στόμα»  νά  άποκαλή  τήν  όμιλίαν 
*αΙ  τήν  γλώσσαν .  «Καί  όταν  έ ξεκίνησαν  οΐ  Απόγονοι  τοΰ 
Νώε  άττό  τό  Ανατολικό  μέρη  εδρον  πεδιάδα  είς  τήν  περιο¬ 
χήν  Σεναάρ”  κοβΐ  κατώκησαν  έκει».β  Ο 

2.  Βλέπεις  πώς  δέν  Ανέχεται  6  Ανθρωπος  νά  παραμέ- 
νη  είς  τά  δριά  του,  άλλ’  έπι  θυμών  πάντοτε  τό  περισσότε¬ 
ρον,  ζητεί  νά  έπιτύχη  τά  μεγαλύτερα.  Καί  αύτό  είναι  έκεί- 
νο,  τό  όποιον  κατ’  έξοχήν  καταστρέφει  τό  Ανθρώπινον  γέ¬ 
νος,  τό  νά  μή  Θέλη  νά  γνωρίζη  καλώς  τά  μέτρα  τής  φύσε- 
ώς  του,  Αλλά  νά  έτπδιώκη  πάντοτε  τά  μεγαλύτερα  καί  νά 
φαντάζεται  τά  όπεράνω  τής  Αξίας  του.  'Εκ  τούτου  καί  έ- 
•κεϊνοι,  οί  όποιοι  πολύ  ένδιαφέρουται  καί  συγκινοΟντα;  διά 
τά  πράγματα  του  κόσμου,  δταν  Αποκτήσουν  πολύν  πλού¬ 
τον  καί  έξ  ουσίαν,  ώσάν  νά  λησμονούν  τήν  φύσιν  των,  μέ¬ 
χρι  τοιοΰτου  σημείου  θέλουν  νά  ύψώνωνται,  Ε  διά  νά  κατα¬ 
λήξουν  τελιχώς  είς  αύτον  τόν  δυθόν.  Καί  αύτό  θά  ήδύνατο 
κανείς  νά  παρατηρήση  καθημερινώς  καί  οΰτε  κατ’  αύτόν 
τάν  τρόπον  νά  σωφρονίζωνται  οί  λοιποί,  άλλά  πρός  στι¬ 
γμήν  μέν  νά  συγκεντρώνωνται,  Αμέσως δέ  νά  λησμονούν  τά 
πάντα  καί  νά  βαδίζουν  πάλιν  τήν  ΚΗαν  όδόν  μέ  έκείνους, 
καί  νά  καταπίπτουν  είς  τόν  ίδιον  κρημνόν.  Τ οΰτο  είναι  δυ¬ 
νατόν  νά  ϊδη  κανείς  νά  συμδαίνη  καί  τώρα  είς  αύτούς, 
«Καί  δταν  άνεχώρησαν  οί  Απόγονοι  τοΰ  Νώε  Από  τά  Ανα¬ 
τολικά  μέρη  εΰρον  πεδιάδα  είς  τήν  περιοχήν  Σεναάρ  καί 
κατώκησαν  έκεϊ».  Βλέπε  πώς  όλίγον  κατ'  Αλίγον  μδς  φα¬ 
νερώνει  ή  Γραφή  τό  εύμετάδολον  τής  γνώμης  των.  Επειδή 
εϊδον,  λέγει,,  Α  τήν  πεδιάδα,  άφοΰ  μετηνάστευσαν  καί 
έγκστέλειψαν  τήν  προηγουμένην  κατοικίαν  των,  κεπώκη- 
σαν  έκεϊ.  Έπειτα  λέγει*  εΤπεν  Εκαστος  πρός  τόν  πλησίον 
■αύτου-  έλατε,  &ς  κατασκευάσω  μεν  πλίνθους,  καί  Ας  ψήσω- 
μεν  αύτάς  είς  τήν  φωτιάν.  Καί  ^χρησιμοποίησα  τάς  πλίν¬ 
θους  άντί  λίθων,1®  καί  ώς  λάσπην  ί  χρησιμοποίησαν  άσφαλ¬ 

7.  <Γ*λμ.  1Μ,  4. 

6.  Μεγάλη  χαΐ  «Ομορος  πεδιάί  ιίΐί  Βχδολΰνο;  ίνα*  Ιχτίσίη  6  ιώρ- 
γος  Β«6έλ.  Οί  'Ήίρϊϊοι  έχάλόον  ο0-:ω  ττ,ν  -ι^ς  ΜΜηκ«α|ΐ;»ς  ·Λ·- 

τ«|ϋ  ’Γ ίγρί,νκ  Εΰφρίιοι»·  άρχιχίι;  ίΕίΧαυν  τι  303βΐ6Κ  μ-έρο-ς  ιζ;  Βϊ· 
ώς  #ί  14{ις  *Χαλ9αία»  ιό  νότιον. 

9.  Γιν,  11,  8. 

10.  Έν  ΧιΧ3χί?  Ιν«*χ  Ιλίβίψ^ς  Χί&ϋν  1γ!·ίβΊ6  πλίθον  χαΙ 
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τον.  Καί  είπον  έλδτε,  Ας  οίκοδομήσωμεν  ^ιά  τόν  έαιηόν 
μας  πόλιν  καί  πύργον,  τού  όποιου  ή  κορυφή  θά  φθάνη  έ¬ 
ως  τόν  ούρανόν  τοιουτοτρόπως  θά  Αφήσωμεν  ένδοξον  Ο¬ 
νομα  είς  τούς  Απογόνους  μας,  πρίν  δισσκορπισθώμεν  εις  δ- 
λην  τήν  Ααασιν  τής  γής».11  Βλέπεις  πώς  δέν  έχρησιμοποί- 
ησαν  καλώς  τήν  συμφωνίαν  τής  γλώσσης,  Β  και  δτι  η  μα¬ 
ταιόδοξος  άτπόφασις  αύτής  τής  ζωής  γίνεται  Αφορμή  των 
δεινών.  «’ Ελοπε,  λέγει,  άς  κοπασχευάσωμεν  πλίνθους  καί 
δς  τάς  ψήσωμεν  είς  τήν  φωτιάν.  Καί  ^χρησιμοποίησαν  τάς 
πλίνθους  Αντί  λίθων  καί  ώς  λάσπην  έχρησιμοποίησαν  ά¬ 
σφαλτον».  Παρατήρεί  πώς  θέλουν  νά  Ασφαλίσουν  τήν  οι¬ 
κοδομήν  μή  γνωρίζοντες,  ότι  «έάν  ό  Κύριος  οίκοοαμηση 
καί  στερεώσπ  τόν  οίκον,  μσπαίως  έκοπίασαν  έκεΊνοι,  οί  ό- 
ποΓοι  έκτισαν  αότόν».11  «Καί  8ς  οίκοδομήσωμεν,  λόνει,  διά 
τόν  έαυτόν  μας,  καί  όχι  διά  τόν  θεόν,  Αλλά  «διά  τόν  εαυ¬ 
τόν  μας  πόλιν».  Πρόσεχα  τήν  ύπερό  ολικήν  των  ««««ν' 
καί  είχον  πρόσφατον  τήν  Ανάμνησιν  τής  πανωλεθρίας  εκεί¬ 
νης,  παροαύρθησαν  είς  τόσην  παραφροσύνην.  ^  «ΚαΛ  ας 
οίκοδομήσωμεν,  λέγει,  διά  τόν  έοωτάν  μας  πόλιν  καί  πύρ¬ 
γον,  τού  όποιου  ή  κορυφή  θά  φθάνη  έως  τόν  ούρανόν».  Μέ 
τό  όνομα  τοΰ  ούρανοϋ  ήθέλησε  ή  θεία  Γραφή  νά  μας  πα- 
ραστήοπ  τήν  ύπερδολικήν  των  τι^μην.  «Καί  άς  Αφήσωμεν, 
λέγει,  ένδοξον  τό  όνομά  μας  είς  τούς  Απογόνους  μας».  Εί¬ 
δες  τήν  ρίιζαν  τής  κακίας;  Διά  νά  άπολαύωμεν,  λέγει,  συ¬ 
νεχώς  τής  ένθυμήσεως  των  Ανθρώπων,  διά  νά  μνημονευω- 
μεθα  αΙωνίως.  Τοιαύτη  θά  είναι  ή  ένέργεια  καί  τό  ΕργΌν 
μας,  ώστε  ούδέποτε  νά  ληομονήθρ.  Καί  θά  έπιτελόσω_μεν 
τούτο  «πρίνδιασκορπισθώμεν  εις  τήν  £κτασιν  δλης  τής  γής». 
Έως  δτου  Ακόμη,  λέγει,  εϊμεθα  συγεντρωμένοι,  άς  πρα- 
γματοποιτήοωμεν  τήν  άπάφασίν  μας,  διά  νά  Αφήσωμεν  άνε- 
ξάλειπτον  μντ^ιην  είς  τάς  έπερχομένας  γενεάς,  ρ  “^άρ¬ 
χουν  καί  τώρα  πολλοί,  οί  όποιοι  μιμούνται  αυτους  καί  θέ¬ 
λουν  νά  μνημονεύωνται  διά  τοιούτων  πράξεων.  Είναι  έκεϊ- 
νοι,  οΐ  όποιοι  οίκσδομοΰν  τάς  λαμπρός  οΙκίας  καί  τά  λου¬ 
τρά  καί  τάς  στοάς  καί  τούς  πρός  περίπατον  τόπους.  Ε¬ 
άν  6έ  έρωτήσης  καί  κάθε  ένα  Απ'  αύτούς  διατί  κοπιάζει 
καί  ταλαιπωρείται  καί  δαπανά  τόσα  χρήματα  είς  άχρηστα 
πράγματα,  τίποτε  άλλο  δέν  θ*  Αχούσης,  παρά  αύτά  τά  λό¬ 
για  διά  νά  διατηρήται  συνεχώς  ή  μνήμη  καί  νά  λέγεται  δ- 


ίντί  ι;ιΐλο5  ίχρηαψοιΐσίετιο  δαςιαλ-ίος. 

11.  Γ»ν.11,  3-4. 

12.  ΪΓαλμ.  126,  1. 


«ΩΑΝΝ01  ΧΡΓ202ΓΓΟΜΟΓ 


14 


τι  έκεΐνου  είναι  ή  οίκία  καί  έκείνου  ό  Αγρός.  Αλλά  τούτο 
δέν  είναι  δ  ξι  ον  ένθυμήοεως,  άλλά  μάλλον  κατηγορίας.  Δι¬ 
ότι  Αμέσως  εις  τά  λόγια  αύτά  παρεμβάλλονται  καί  Ανα¬ 
ρίθμητα  λόγια  άξια  Απείρων  κατηγοριών  Π.χ.  έκίίνου  τοΟ 
πλεονέκτου,  τού  άρπαγος,  ό  όποιος  κατέστησε  γυμνούς 
τάς  χήρας  καί  τά  όρφεκιά.  Ε  Μέ  αύτόν  λοιπών  τόν  τρόπον 
δέν  Αξιώνεται  κανείς  συνεχούς  ένθυμήσεως.  Άντιθέτως 
βάλλεται  μέ  κατηγορίας  συνεχείς  καί  μετά  τόν  θάνατον 
•στιγματίζεται  καί  όκονίζει  τάς  γλώσσας  έκείνων,  οΐ  όποιοι 
βλέπουν  αύτά  είς  βλασφημίαν  καί  Οβριν  έναντι  ον  έχείνου 
πού  τά  Απέκτησε.  Έάν  πάντως  Αγαπάς  νά  μνημονεύεσαι 
συνεχώς  έγώ  θά  σοϋ  Αποδείξω  τήν  όδόν,  διά  τής  όποιας  θά 
δυνηθής  καί  νά  μνημονεύεσαι  διαπαντός  καί  μάλιστα  μέ 
μεγάλους  έπαίνους,  καί  νά  Ιχης  πολύ  θάρρος  κατά  τήν  μέλ- 
λουσαν  ζωήν.  Πώς  λοιπόν  θά  δυνηθής  καί  νά  μνημονεύε¬ 
σαι  καθημερινώς  καί  νά  δοξάζεσαι  καί  ιιετά  τήν  Αποδημίαν 
έξ  αύτής  τής  ζωής;  Έάν  έιανείμης  αυτά  τά  χρήματα  είς 
τάς  χεϊρος  των  πενήτων,  Αφού  άφήσης  297  Α  τούς  λίθους 
καί  τάς  ρεγάλας  οικοδομάς  καί  τούς  Αγρούς  καί  τά  λου- 
τρά.  Αύτό  ή  μνήμη  είναι  Αθάνατος,  αύτή  ή  μνήμη  γίνεται 
είς  σέ  πρόξενος  άναριί^ήτων  θησαυρών,  αύτή  ή  μνήμη  Α¬ 
φού  σέ  Ανακούφιση  Από  τό  φορτίον  τών  Αμαρτημάτων, 
σοϋ  προξενεί  μσγάλην  πεποίιθησιν  καί  θάρρος  πρός  τόν  θε¬ 
όν.  Διότι  σκέψου,  παρακαλώ,  καί  αύτά  τά  λόγια,  τά  όποια 
πρόκειται  νά  λέγη  &<»στος,  μέ  τό  νά  σέ  άποκαλή  έλεήμο- 
να,  φιλάνθρωπον,  συγκαταβατικόν,  καλοκ Αγαθόν,  πού  έ- 
σκόρπισες  πλουσιαπαρόχως  τά  άγαθά  ο  ου.  «Διότι  έακόρ- 
πισε,  λέγει,  έδιοσεν  είς  τούς  πτωχούς·  ή  Αρετή  σύτοΟ  μένει 
αιωνίως».”  Διότι  τοιοϋτον  πράγμα  εΤνσι  6  πλούτος  τών 
χρημάτων*  δταν  σκορπίζεται,  μάλλον  παραμένει*  Β  δτορν 
δέ  κατέχεται  καί  φυλάσσεται,  καταστρέφει  μαζί  καί  αύτούς 
πού  τόν  κατέχουν.  «Διότι  έσχόρπισε,  λέγει,  έδωσε ν  είς 
τούς  πτωχούς».  Άλλά  Ακούσε  καί  τά  έπόμενα*  «ή  άρετή 
αύτοΰ  μένει  αίωνίως».  5 Εντός  μιας  ήμέρας  όσκόρπσε  τόν 
πλούτον  καί  ή  Αρετή  αύτοΟ  παραμένει  αίωνίως  καί  προξε¬ 
νεί  τήν  Αθάνατον  μνήμην, 

3.  Είδες  μνήμην,  ή  όποία  διαρκεϊ  αίωνίως;  είδες  μνή¬ 
μην,  ή  όποία  γέμει  μεγάλων  καί  άττεριγράπτων  Αγαθών; 
Διά  τοιούτων  οίκοδομύν  &ς  φροντίζωμεν  νά  μνημονευώμε- 
θα.  Καθ’  δσον  οοΐ  λίθιναι  οίκοδομοΛ  δχι  μόνον  δέν  δύνανται 
νά  μδς  ώφελήσουν  εϊς  τίποτε,  άλλά  Αντί  αιωνίου  στήλης, 


13.  ¥«341.111,0, 
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κατακραυγάζουν  έναντίον  μας  μέ  μεγάληυ  φωνήν.  Ο  Καί 
έχοντες  μέν  οΐ  ίδιοι  τά  έκ  τούτων  Αμαρτήματα  Απτ-ρχό- 
μεθο,  αφού  δέ  έγκαταλείψωμεν  αύτά  έδώ,  δέν  άξιούμεβα 
ούτε  τής  ψύχρας  καί  Ανωφελούς  έκείνης  μνήρης  έξ  αώτων* 
άλλά  κτυπώμεθα  μέν  μέ  τάς  κατηγορίας,  η  οέ  όνομοσία 
περιέρχεται  Αμέσως  είς  Αλλον.  Καθ’  δσον  £τσι  συμβαίνει* 
Από  τόν  &;α  περιέρχεται  είς  τόν  άλλον,  καί  Από  έκείνον 
πάλιν  είς  άλλον.  Καί  σήμερον  μέν  ή  οΐκία  είχε  τό  όνομα  αύ¬ 
τοΟ,  αύριον  δέ  έκείνου,  καί  τήν  μΐθεπομένην  πάλιν  του  άλ¬ 
λου.  Καί  άπατώμεθα  μέ  τήν  θέλησίν  μας,  μέ  τό  νά  νομίζω- 
μεν  δτι  κατέχρμεν  κάποιαν  έξουσίαν,  μή  γνωρίζοντες  δτι 
μόνον  τής  χρησιμσποιήσεώς  των  εϊμεθα  κύριοι,  καί  έκου- 
σίως  ή  άκουσίως  παραχωροϋμεν  αυτά  είς  άλλους,  Τό  δτι 
6έ  τά  παραχωρούμε ν  καί  εις  αύτούς  πού  δέν  θέλαμεν, 
τό  ήδη  άφήνω  κστά  μέρος.  Ο  Πάντως  δέ  έότν  έπιθομής  νά 
μνημονεύεσαι,  καί  τούτο  σέ  ένδιαφέρει  πολό,  &ίουσε  πώς 
αΐ  χήραι  ένεθυμοΰντο  τήν  Ταβιθά,  καί  πώς  ΐΐχον  περικυ- 
κλώσει  τόν  Πέτρον  κλαίουσαι  κσΐ  θεικνύουσαι  χιτώνας  καί 
ΙμΑτια,  δσα  ίκαμνε,  όταν  εύρίσκετο  μίταξύτων  ή  Δορ¬ 
κάς.1*  Είδες  ζωντανός  οικοδομάς  πού  όμιλοϋν,  καί  έχουν 
τόσην  δύναμιν,  ώστε  νά  έπαναφέρουν  καί  άπό  τόν  θάνατον 
είς  τήν  ζωήν;  Αφού  δηλαδή  ττεριεκύκλωσαν  τόν  Πέτρον, 
καί  έχυσαν  τά  θερμά  δάκρυα.  Αναζητούσα ι  *1ς  τό  πρόσω- 
πον  τής  Δορκάδος  τήν  τροφήν  καί  τήν  εύεργεσίαν,  ό  Πέ¬ 
τρος,  λέγει.  Αφού  έΑγαλί  δλους  έξω  έγονάτισε  καί  προσ- 
ηυχήθη,καί  Αφοϋ  τήν  άνέστησί  Ε  έφώναξε  τούς  άγιους  καί 
τάς  χήρας,  κσΐ  έπαρσυσίασεν  αύτήν  ζωντανήν.  Έάν  βέλης 
νά  μνημονεύεσαι,  καί  έάν  έπίδιώκης  τήν  ποσγματικήν  δό¬ 
ξαν,  μιμήσου  αύτήν,  καί  κεττασκεύαζε  τοιαυτας  οίκοδομάς, 
χωρίς  νά  φθείρης  τόν  έαυτόν  σου  μέ  τήν  άψυχον  ύλην,  άλ¬ 
λά  νά  δεικνύης  τήν  μεγάλην  σου  φροντίδα  καί  άγάπην  πρός 
τούς  συνανθρώπους  σου,  Αύτή  ή  μνήμη  είναι  άξία  έπαίνου, 
καί  Αποδίδει  πολύ  κέρδος.  ’ΑλΑά  δς  ϊπανέλθωμεν  πάλιν  είς 
τό  ττροκε  [μονον,  καί  Ας  ίδωμεν  τήν  τόλμην  τών  τότε  Αν¬ 
δρών.  Διότι  τά  παθήματα  έκείνων,  έάν  θέλωμεν  νά  εΤμεθα 
σώφρσνες  καί  συνετοί,  θά  γίνουν  παράδειγμα  καί  διδα¬ 
σκαλία  πρός  νουθεσίαν  μας».  «"Ας  οίκοδομήσωμεν,  λέγει, 
διά  τούς  έαυτούς  μας  πόλιν  καί  πόρνον,  τοΟ  όποιου  ή  κο¬ 
ρυφή  θά  φθάνη  εως  τόν  ούραι30ν*  Α  ούτως  θά  άφήσω- 
μέ  ένδοξον  δνσμα  £ΐς  τούς  Απογόνους  μας,  πρίν  δισσκορ- 
πισθώμεν  είς  δλην  τήν  γήν»«  Βλέπεις  πώς  φανερώνουν  παν- 

14.  Πρίξ.  ύ,  29-41. 
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τοΰ  τήν  διεφθαμμένην  Απόψασίν  των.  «"Ας  ο&κοδομήσω- 
μεν„  λέγει,  διά  τούς  έαυτούς  μας  πόλιν»-  κοιΐ  πάλιν-  «*Ας 
άφήσωμεν  ένδοξον  τό  όνομά  μας».  Αλλά  πρόσεχε,  δτι  καί 
μετά  τήν  τόσην  πανωλεθρίαν  πώς  έπιδίδονται  πάλιν  δχι  είς 
μικρότερα  άπό  τά  προηγούμενα  κακά.  ΤΙ  λοιπόν  πρέπει 
νά  γ[νη;  τι,  διά  νά  σταματήοη  ή  παραφροσύνη  των;  Ύ- 
πεσχόθη  δτι  ούδέπατε  θά  έπιφερη  κατακλυσμόν,  διά  νά 
συμπεριφερθή  κοπά  τήν  φιλανθρωπίαν  τον  αώτοί  δμως  σδ- 
τε  μέ  τάς  τιμωρίας  έσυνετίσθησαν,  οΰτε  μέ  τάς  εύεργεσίας 
έβελτκό  Θήραν.  Δι’  αΰτό  άκου  σε  τά  έπόμενα,  διά  νά  μάθης 
τό  μέγεθος  της  Απείρου  φιλανθρωπίας  τοΟ  ΘεοΟ.  Β  «Καί 
κατόδη,  λέγει,  6  Κύριος  ό  Θεός  διά  νά  ίδη  τήν  πόλιν  καί 
τόν  πύργον,  πού  είχαν  όρχίσει  νά  οΙκοδομούν  οί  άνθρω¬ 
ποι».1,5  Πρόσεχε  πώς  άμιλεϊ  ή  Γραφή  άνθρωπίνως.  «Καί  κα- 
τέδη,  λέγει,  ό  Κύριος  ό  Θεός»  δχι  διά  νά  τό  έννοήοωμεν 
άνθρωπίνως,  άλλά  διά  νά  διδασκώμεθα  δι’  αώτου,  δτι  ού- 
δέποτε  πρέπει  Απλώς  νά  δίδωμεν  κοττ  «δικαστικήν  ψήφον 
διά  τούς  άδελφούς  μας,  οΟτε  νά  καταδικάζωμεν  έξ  Ακοής, 
έάν  προηγουμένως  δέν  έξετάσωμεν  χαΐ  πληροφορηθώμεν 
καλώς.  Δκάτι  πάν  δ, τι  έπιτελεΤ  ό  θεός  πρός  τόν  σκοπόν  αώ- 
τόν  Αποβλέπει,  καί  μεταχειρίζεται  τόσην  συγκατάβασιν 
πρός  διδασκαλίαν  τής  Ανθρώπινης  φύσεως.  ^  «Καί  κατέδη, 
λέγει,  ό  Κύριος  ό  Θεός  διά  νά  ίδη  τήν  πόλιν  κοιΐ  τόν  πύρ¬ 
γον,  πχ>ύ  είχον  άρχισε ι  νά  οικοδομούν  οί  άνθρωποι».  Βλέ¬ 
πε  δτι  δ  θεός  δέν  Αναστέλλει  εύθύς  έξ  Αρχής  τήν  παρα¬ 
φροσύνην  των,  άλλά  έπδεικνύα  μεγάλην  μσκροθυμίαν,  καί 
Αναμένει  νά  πραγματοποιήσουν  αώτοί  τό  πονηρόν  σχέδιόν 
των,  καί  τότε  νά  άνακόψη  τήν  έπιχείρηοιν.  Διά  νά  μή  έπι- 
τρέπιπαι  δηλαδή  εις  κάποιον  νά  λέγη,  δτι  έσκέφβησαν  μέν, 
δέν  έτηραγματοπαίησαν  όμως  τάς  Αποφάσεις  των.  Αναμέ¬ 
νει  νά  πραγματοποιήσουν  αώτοί  τά  Αποφασισθέντα,  καί  τό¬ 
τε  νά  τούς  Απόδειξη  πόσον  ματαιοπονούν,  «Καί  κατέβη, 
λέγει,  ό  Κύριος  ό  θεός  διά  νά  ϊδη  τήν  πόλιν  καί  τόν  πύρ¬ 
γον,  πού  είχον  Αρχίσει  νά  οικοδομούν  οί  άνθρωποι».  Πρό¬ 
σεχε  τήν  όπερβαΑην  τής  φιλανθρωπίας.  Επίτρεψε  νά  κο¬ 
πιάσουν  αύτοί  καί  νά  τοτλαιπωρηθοΟν,  ϋ  διά  νά  τούς  γίνη 
ή  πείρα  των  πραγμάτων  διδάσκαλος.  Καί  έπεδή  εΐδεν,  δτι 
ή  κακία  ηύξάνετο  καί  ή  άσβένειά  των  έλάμβανε  6κτασιυ, 
δέν  τούς  Αφήνει  μέχρι  τέλους,  Αλλά  διά  νά  δείξη  τήν  φι- 
λα\^)ρωπίαν  του,  ώσάν  Αριστος  Ιατρός,  βλέπων  δτι  αόξά- 
νεται  ή  άσθένειά  των,  καί  ή  πληγή  καθίσταται  άθεράπευ- 
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τος,  άμέσως  κάμνει  τοοχεΐαν  τομήν,  διά  νά  άφανίση  έξ  ό* 
λοκλήρου  τήν  αότίσν  τής  νόσου.  «Καί  είπε,  λέγει,  ό  Κύριος 
ό  Θεός"  ιδού  γένος  &ν  καί  ο-νόμα  έν  πάντων»  άντί  νά  εϊπη 
μία  φωνή  καί  μία  γλώσσα.  «Καί  ήρχισαν  νά  πραγματο¬ 
ποιούν  αυτό  πού  έοκέφθησαυ,  καί  τώρα  νομίζουν  δτι  δέν 
θά  τούς  λειψή  τίποτε  άπό  δσα  σκέπτονται  νά  κάμουν».1* 
4.  Ε  Πρόσεχε  τήν  φιλανθρωπίαν  του  ΟεοΟ.  Επειδή 
πρόκειται  νά  άν^κόψη  τήν  Αρμήν  των,  κάμνει  Απολογίαν 
προηγουμένως,  καί  σχεδόν  Αποδεικνύει  τό  μέγεθος  τής  Α¬ 
μαρτίας  των,  καί  τήν  ύπερδολήν  τής  Αγνωμοσύνης  των,  καί 
δτι  δέν  έχρησιμοποίησαν  πρεπόντως  τήν  ένότητα  τής 
γλώοσης.  «Διότι  ιδού,  λέγει,  ένας  λαός  είναι  δλοι  καί  μίαν 
γλώσσαν  Αμιλούν.  Καί  ήρχισαν  νΑ  πραγματοποιούν  αύτό 
πού  έσκέφθησαυ,  καί  τώρα  νομίζουν,  δτι  δέν  θά  τούς  λει¬ 
ψή  τίποτε  Από  δσα  σκέπτονται  νά  κάμουν».  Αύτή  ή  συνή¬ 
θεια  όπάρχει  είς  τόν  θεόν,  δταν  πρόκειται  νά  έπιδώλη  τι¬ 
μωρίαν,  νά  φανερώνη  προηγουμένως  τό  μέγεθος  τών  Α¬ 
μαρτημάτων,  299  Α  Απολογούμενος  τρόπον  τινά  καί  τότε 
νά  χάμνη  τήν  διόρθωσιν.  Καθ’  δσον  εΐς  τήν  περίπτωσιν  τοΟ 
καϊοχλυσμοϋ,  δταν  έπράκειτο  νά  πραγματοποιήση  τήν  ψΌ* 
βέράν  έκείνην  Απειλήν,  λέγει  ή  Γραφή1  «Αφού  είδε  δέ  ό  Κύ¬ 
ριος  ό  θεός,  δτι  ηώξήθηοαν  κατά  πολύ  αί  κακίαι  τών  Αν¬ 
θρώπων,  καί  δτι  χάθε  ένας  έχει  Αφιερώσει  τάς  σκέψεις  του 
καί  τήυ  έπιθυμίαυ  τής  χαρδίας  του  είς  τάς  κακάς  πράξεις 
άπό  τήν  νεότητά  του».1τ  Εϋδες  πώς  έδειξε  προηγουμένου 
τήν  ύπερβολήν  τής  κακίας  των,  καί  τότε  λέγει,  «Θά  έξα- 
λείψω  τόν  Ανθρωπον;».1*  νΕτσι  καί  τώρα-  «Ιδού  ένας  λο^ 
Ας  εΤνοι  δλοι  καί  μίαν  γλώσσαν  Αμιλούν,  καί  ήρχισαν  νά 
πραγματοποιούν  σύτό  πού  έσκέφθησαν».  Έάν  μέ  τόσην 
Αμόνοιαν  καί  ένότητα  γλώσσης  Β  παρβσύρθησαν  είς  τό¬ 
σην  παραφροσύνην  πώς  μέ  τήν  πάροδον  τοΟ  χρόνου  δέν 
θά  διαπράξουν  χειρότερα;  «Καί  δέν  θά  τούς  λειψή,  λέγει, 
τίποτε  άπό  δσα  σκέπτονται  νά  κάμουν».  Τίποτε  δέν  θά 
δυνηθή  νά  Αυακόψη  τήν  όρμήν  των,  άλλά  6Α  φροντίσουν 
νά  πραγματοποιήσουν  δλας  τάς  Αποφάσεις  των,  έάν  δέν 
τιμωρηθούν  άμέσως  δι’  αύτά  πού  ήδη  άπετόλμησεΜ.  Τό 
155 1 ον  συμβαίνει  καί  είς  τΛν  περίπτωσιν  τού  πρωτοπλά¬ 
στου.  Καθ’  δσον  καί  έκεΐ,  όταν  έπρόκειτο  νά  έχδιώξη  αύ- 
τόν  Από  τόν  παράδεισον,  λέγει*  «Ποιος  σοΟ  Ανήγγειλσν 
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&τι  είσαι  γυμνός»;19  Καί  πάλιν  «Ιδού  ό  ’Αδάμ  Εγινεν  ώ- 
σάν  Ενας  άπό  ήμας  νά  γνωρίζη  τό  καλόν  καί  τό  κακόν.  0 
Καί  τώρα  μή  τυχόν  άπλώση  τήν  χεϊρα  του  καί  λάβη  κοΑ 
φάγη  άπό  τού  καρποϋ  τοϋ  δένδρου  της  ζωής  καί  ζήση 
αΙωνίως.  Καί  έξεδίωξεν  αύτόν  ό  Κύριας  ό  θεός  άπό  τόν 
παράδεισον».95  Καί  τώρα  λέγει·  «Ιδού  Εν  στόμα  καί  μίαν 
γλώσσοτν  Εχουν  καί  ήρχισαν  νά  πραγματοποιούν  αύτό  τό 
όποιον  έσκέφθησαν  καί  τώρα  νομίζουν  δτι  6έυ  θά  τούς 
λείφη  τίποτε  από  δσα  σκέπτονται  νά  κάμουν.  ’^ιπρός 
άς  καταβώμεν  Εκεί  καί  άς  έπιφέρωμεν  σύγχυσιν  είς  τήν 

Χλώσσαν  των  διά  νά  μή  Εννοή  ό  Ενας  τήν  γλώσσαν  τοΟ 
λλου».ϊ1  Πρόσεξε  πάλιν  τήν  συγκατοοβοττικότητα  τών  λέ¬ 
ξεων.  «Εμπρός,  λέγει,  άς  κεττσδώμεν  Εκεί».  Τ(  χρειάζον¬ 
ται  αύτά  τά  λόγια;  “Έχε·  άνάγκην  συνεργασίας  ό  θεός 
πρός  διόρθωσιν;  Ο  Μήπως  Εχει  άνάγκην  συμπαραστάοε- 
ως  πρός  άνατροττήν  τών  σχεδίων  των;  *Οχι,  μή  γένοιτο. 
Άλλ’  δ  πως  ήδη  άνίφερεν  ή  Γραφή,  «Κοπέδη  6έ  6  Κύρι¬ 
ος»,  θέλουσα  δι’  αύτοΰ  νά  μάς  διδάξη,  δτι  έγνώρισε  μέ 
όκρίιδείαν  τήν  ύπερβολήν  τής  κακίας  των,  τοιουτοτρόπως 
λέγει  καί  Ε6ώ·  «Εμπρός  &ς  κετταβώμεν» Όπωσδήποτε 
αύτός  6  λόγος  άνακρέρεται  ώς  πρός  Ισοτίμους.  «Εμπρός 
δς  καταδώμεν  έκεϊ  καί  δς  έπιφέρωμεν  σύγχυσιν  είς  τήν 
γλώσσαν  των,  διά  νά  μή  Εννοή  ό  Ενας  τήν  γλώσσαν  τοΟ 
άλλου».  Τοιαύτην  όκριβώς  τιμωρίαν,  λέγει  Επιβάλλω  είς 
αύτοός,  ώσάν  κάποιαν  αίωνίαν  άν<$ημ<*πκήν  στήλην  διά 
νά  παραμένη  αιωνίως  Ε  καί  ούδέποτε  λησμονηιθή  ύπ’  αύ- 
τών.  Καθ’  δσον  έπειδή  6έν  έχρησιμοποίησσν  δεόντως  τήν 
ένότητα  τής  γλώσσης  διά  τής  διαιρέσεως  αυτής  είς  πολ- 
λάς  θέλω  νά  τούς  σωφρονίσω.  Κοπ*  αύτόν  τόν  τρόπον 
συνηθίζει  έκάστοτε  ό  Κύριος  νά  Ενεργή.  ΤοΟτο  Επραξε 
καί  έξ  άρχής  είς  τήν  περίπτωσιν  τής  γυναικός.  ΔΕν  έχρη- 
σιμοποίηοε  καλώς  τήν  δσύεΐσαν  ττμήν  καί  δι’  αύτό  όπέτα- 
ξεν  αύτήν  είς  τήν  Εξουσίαν  τοΟ  άνδρός.  Καί  πάλιν  είς  τήν 
περίπτωσιν  τοΟ  Άδάμ,  έπειδή  δέν  Εκέρδισε  κάτι  άπό  τήν 
πολλήν  άνεσιν  καί  τήν  ζωήν  τοΟ  παραδείσου,  άλλ*  Ενεκα 
τής  παραβάσεως  κοπέστη  δξιος  τιμωρίας,  Εξσδίωξεν  αύ¬ 
τόν  άπό  τόν  παράδεισον  καί  τοΟ  Επέβαλε  τήν  συνεχή  τι- 
μωρίαν  λέγων*  «’Ακάνθας  καί  τριβόλους  θά  βλαστάνη  είς 
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οέ  ή  γη».”  Επειδή  λοιπόν  καί  αύτοί,  δν  καί  έτμήθησαν 
,μέ  τήν  ενότητα  τής  γλώσσης  Εχρησιμοποίησαν  κακώς  τήν 
δοθεΐσαν  τιμήν,  3°ό  Α  μέ  τήν  διαίρεσιν  τών  γλωσσών  στα¬ 
ματά  τήν  άρμήν  τής  κακίας  των.  «Καί  δς  έπιφέρωμεν,  λέ¬ 
γει,  σύγχυσιν  είς  τήν  γλώσσαν  των,  6ιά  νά  μή  έννοή  6  Ε¬ 
νας  τήν  γλώσσαν  τοΰ  άλλου»,  ώστε  δπως  ή  ένότης  τής 
γλώσσης  Εκαμνε  δυνατήν  τήν  συνύπαρξιν,  τοιουτοτρό¬ 
πως  καί  ή  διαίρεσις  αύτής  τούς  διασχορπίση.  Πώς  είναι 
δυνατόν  νά  συνυπάρξουν  Εκείνοι,  οί  όποιοι  δέν  Εχουν  τήν 
Ιδίαν  γλώσσαν  καί  ό  μι  λίαν;  «Καί  διεσκόρπισεν  αυτούς  λέ¬ 
γει,  ύ  Κύριος  ό  θεός  άπό  έκεΐ  είς  όλην  τήν  γήν  καί  Επαυ¬ 
σαν  πλέον  νά  οίκοδομοϋν  τήν  πόλιν  καί  τόν  πύργον».*1 
Βλέπε  τήν  φιλανθρωπίαν  του  θεού  είς  πόσην  άμηχανίαν 
τους  Ερριψε,  καθ'  δσον  ώμοίασαν  πρός  παράφρονας.  Β 
Ό  Ενας  μέν  διέταζε  κάτι,  ό  άλλος  δέ  προσεκόμζε  κάτι 
■άλλο"  τοιουτοτρόπως  λοιπόν  καθίστατο  άνωφελής  δλη  ή 
οίκο&ομική  των  προσπάθεια.  Διά  τούτο,  «Καί  Επαυσαν  νά 
οίκοδεμοΰν  τήν  πόΑιν  καί  τόν  πύργον.  Διά  τοϋτο  κα)  ά- 
πεκλήθη  τό  όνομα  τής  περιοχής  αύτής,  «σύγχυσις»-  διότι 
έκεϊ  έπέφερε  σύγχυσιν  ό  θεός  είς  τάς  γλώσσας  τών  άν- 
θρώπων,  καί  άπό  Εκεί  διεοκόρπισεν  αύτούς  είς  δλην  τήν 
γήν».25  Παρατήρει  πάσα  γίνονται,  ώστε  ή  ένθύμησίς  τοϋ 
γεγονότος  αύτοΰ  νά  παρμένη  αιωνίως.  Πρώτου  μέν  ή 
διαίρεσις  τών  γλωσσών,  μάλλον  δέ  καί  πρό  αύτοΰ  ή  προ¬ 
σωνυμία  τοΰ  όνόματος-  διότι  τό  δνσμα  Φαλέκ,  διά  τοΰ  6- 
ποίου  ώνόμασε  τόν  υίόν  του  6  "Εόερ  θ  σημαίνει  μερι¬ 
σμόν.  "Επειτα  ή  όνομασία  τοΰ  τόπου’  διότι  6  τόπος  ώνο- 
μάσύη  σύγχυσις,  δηλαδή  Βαβυλών.  ^Επειτα  μόνον  ό  "Έ- 
όερ  παρώμεινε  νά  Εχη  τήν  Ιδίαν  γλώσσαν*  τήν  όποίαυ  εί¬ 
χε  άκριδώς  καί  προηγουμένως, '  διά  νά  γίνη  καί  αύτό  εύ- 
κρινές  σημείον  τής  διαιρέσεως.  Είδες  διά  πόσων  ήθέλησε 
νά  διοπηρήση  αΙωνίερν  τήν  μνήμην,  καί  ούδέποτε  νά  λη- 
σμονηθή  τό  γεγονός  Εκείνης  τής  Εποχής;  Καθ’  δσον  έξ 
αύτσΟ  λοιπόν  παρίστατο  άνάγχη  είς  τόν  πατέρα  νά  λέγη 
είς  τά  τέκνον  τήν  αϊτίσν  τής  διαφοράς  τών  γλωσσών,  καί 
τό  τέκνον  έζήττΕί  άπό  τόν  πατέρα  νά  μαΛάνη  τήν  αιτίαν 
τής  όναμεοσίας  του  τόπου.  Δι'  αύτό  δηλαδή  ώνομώσβη  ό 
τόπος  Βαβυλών,  πού  σημαίνει  <ίσύγχυσις»,  διότι  έκεϊ  έπέ- 
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φερε  σύγχυσιν  6  θεός  είς  τάς  γλώσσας  των  ά\#θρώπων,. 
και  άπό  έκεϊ  δι·εσκόρπΐιαΣ.ν  αυτούς.  Β  Μού  φαίνεται  δτι  ή 
όνομασία  τού  τόπου  σημαίνει  καί  τά  δύο,  καί  δτι  έπέιρε- 
ρε  σύγχυσιν  εις  τάς  γλώσσας,  καί  ότι  άπό  έκεϊ  διεσκορ- 
πΐσθησαν. 

5.  Ήκούσατε,  Αγαπητοί,  άτηά  που  έγινε  ή  διασπορά 
αύτών,  καί  ή  διαίρεσις  τών  γλωσσών.  "Ας  Αποφύγωμεν 
λοιπόν  τήν  μίμησιν,  παρακαλώ,  καί  Ας  χρησιμοττοιήσωμεν 
καταλλήλως  τάς  δωρεάς  τοΰ  Θεού,  καί  λαμδάνοντες  ύπ’ 
δψιν  τήν  άνθρωπίνην  φύσιν  τοιουτοτρόπως  Ας  οκεπτώ- 
μβθα,  δπως  είναι  φυσικόν  νά  σκέπτονται  άνθρωποι  θνη¬ 
τοί.  Άναλογιζόμενοι  δέ  τήν  φθαρτότητα  τής  παιρούσης. 
ζωής,  Ε  καί  δτι  είναι  σύντομος  ό  χρόνος  τής  ζωής  μας, 
Ας  Αποταμιεύσω  μεν  διά  τούς  εαυτούς  μας  πολύ  θάρρος, 
μέ  τήν  έτπτέλεσιν  άγαθών  έργων.  Καί  Οχι  μόνον  νά  νη¬ 
στεύσω  μεν  περισσότερον  κατά  τάς  ήμέρας  αύτάς,  άλλά 
καί  νά  ΐπιδείςωμεν  πλουσίαν  Ελεημοσύνην  καί  Εκτενείς 
προσευχάς.  Καθ'  δσον  μέ  τήν  νηστείαν  πάντοτε  πρέπει  νά 
είναι  συνδεδεμένη  ή  προσευχή.  Καί  δτι  αύτό  είναι  όρθόν, 
Ακούσε  τόν  Χριστόν  νά  λέγη’  «Τούτο  τό  γένος  δέν  *01  Α 
Εξέρχεται  παρά  μέ  τήν  προσευχήν  καί  τήν  νηστείαν».57 
Καί  πάλιν  είς  τήν  περίπτωσιν  των  Αποστόλων,  «Διότι  ά- 
φοϋ  όυήστευσαν,  λέγει,  καί  προσηυχήθησαν  Αφιέρωσαν· 
αϋτούς  είς  τόν  Κύριον,  εις  τόν  όποιον  είχον  πιστευσε:».111 
Καί  πάλιν  δ  Απόστολος,  «Μή  στερείτε,  λέγει,  6  &νας  τόν· 
άλλον,  παρά  μόνον  διά  τήν  προσευχήν  καί  τήν  νηστεί- 
αν».58  Είδες  πώς  ή  νηστεία  έχει  άνάγκην  άπό  τήν  συμπα- 
ράστασιν  τής  προσευχής;  Διότι  τότε  κατ’  Εξοχήν  καί  αΐ 
προσευχαΐ  γίνονται  μέ  προσοχήν  καί  Εσωτερικήν  γαλή¬ 
νην,  δταν  είναι  έλαφροτέρα  ή  σκέψις,  καί  άπό  τίποτε  δέν 
βαρύνεται,  οΰτε  πιέζεται  άπό  τό  κακόν  φορτίον  τής  τρυ- 
Φηλότητος.  Διότι  μέγα  ΰπλον  είναι  ή  προσευχή,  μεγάλτγ 
Ασφάλεια,  Αμύθητος  θησαυρός,  μέγας  λιμήν,  άττόρθητον 
φρούριον,  μόνον  Εάν  πλησιάζωμεν  τον  Κύριον  μέ  νηφα¬ 
λιότητα  καί  Αγρυπνίαν,  έχοντες  άπό  παντού  συγκευτρω- 
μένην  τήν  διάνοιάυ  μας.  Β  Τοιουτοτρόπως  δέ  νά  ττροσευ- 
χώμεθα,  μή  Επ  πρέποντες  ούδεμίαν  παρέμ 6 ασιν  εις  τόν· 
Εχθρόν  τής  σωτηρίας  μας.  Διότι  έπειδή  γνωρίζει  δτι  κα¬ 
τά  τόν  καιρόν  Εκείνον  δυνάμεθα  νά  Επιτύχωμεν  μεγάλης 
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καί  Αποτελεσματικήν  θεραπείαν,  Αφού  συζητήσωμεν  πε¬ 
ρί  Εκείνων,  τά  όποια  ταλαιπωρούν  τήν  ΰπαρξίν  μας,  καί 
έξομολογηθώμεν  τάς  Αμαρτίας  μας,  καί  δείξωμεν  τά  τραύ¬ 
ματα  είς  τόν  Ιατρόν,  τότε  μάλιστα  παρουσιάζεται  καοί 
παντοιοτρόπως  ένεργεί  καί  μηχανεύεται,  ώστε  νά  άνακό- 
ψη  τήν  προθυμίαν  μας  καί  νά  μδς  ρίψη  είς  Αδιαφορίαν. 
Διά  τούτο  άς  Αγρυπνώμεν,  παρακαλώ,  καί  γνωρίζοντας 
τάς  Επίβουλός  του,  δς  φροντίζωμεν  κατ”  Εξοχήν  κατά  τόν 
Καιρόν  έκείνον,  ώσάν  νά  βλέπωμεν  αύτόν  παρόντα  καΊ  1- 
στάμενον  πρό  των  όφθαλμών  μας,  £  έτσι  νά  τόν  Απο- 
κρούωμεν  καί  νά  Απομακρύνωμεν  κόιθε  λογισμόν  πού  μδς 
διαταράσσει  τήν  σκέψιν  καί  νά  προσέχω  μ^ν  μέ  δλας  μας 
τάς  δυνάμεις.  Νά  προσευχώμεθα  δέ  Επακριβώς,  διά  νά 
μήν  άμιλή  μόνον  ή  γλώσσα,  άλλά  νά  συμμετέχη  καί  ή  δι¬ 
άνοια  είς  τά  λεγάμενα.  Διότι  Εάν  μέν  ή  γλώσσα  προφέρρ 
τά  λόγια,  ή  δέ  διάνοια  ρεμβάζει  Εξω,  μέ  τό  νά  έξετάζη 
τά  οίκιακά  ζητήματα,  καί  νά  φ<*ντάζεται  αύτά  πού  συμ¬ 
βαίνουν  ε!ς  τήν  Αγοράν,  δέν  θά  έχωμεν  καμμίαν  ώφίλειαν, 
μάλλον  δέ  καί  ή  κστάκρισις  θά  είναι  μεγαλυτέρα.  Διότι  Ε- 
άν  έπιδεικνύωμεν  τόσην  προσοχήν,  πορσερχόμενοι  είς  κά¬ 
ποιον  Ανθρωπον,  ώστε  πολλάκις  νά  μή  βλέπωμεν  ούτε  σύ- 
τούς  πού  εύρίσκονται  πλησίον,  Αλλά  έξ  όλοκλήρσυ  νά  ϊ- 
χωμεν  στρέψει  τήν  σκέψιν  μας,  ί>  καί  πρός  έκείνον  μόνον 
νά  άποβλέπωμεν,  είς  αύτόν  πρός  τόν  όποιου  πλησιάζω- 
μευ,  πολύ  περισσότερον  διά  τόν  θεόν  πρέπει  νά  κάμνω- 
μεν  ήμείς  τούτο,  καί  συνεχώς 'καΊ  άδιαλείπτως  νά  εϊμεθα 
προσηλωμένοι  είς  τάς  προσευχάς.  Ακριβώς  δι’  αύτό  καί 
ό  Παύλος  βταν  Εγραφε,  Ελεγε,  «Προσευχόμενοι  είς  κάθε 
καιρόν  έν  Πνεύματι»  Μ  δχι  μέ  τήν  γλώσσαν  μόνου,  άλλά  καί 
μέ  συνεχή  Αγρυπνίαν,  λέγει,  καί  μέσα  είς  τήν  ψυχήν,  πνευ¬ 
ματικές.  "Ας  είναι  πνευματικά,  λέγει,  τά  σίτήματά  σας,  δς 
είναι  άγρυπνος  ό  λογισμός,  προσηλωμένη  ή  διάνοια  ε!ς  τά 
λεγόμενο.  Τοιαϋτα  νά  ζητήτε,  τά  όποία  είναι  πρέπον  νά 
ζητώμεν  άπό  τόν  θεόν,  ώστε  νά  Ικανοποιηθούν  καί  τά  α[- 
τηματά  σας'  Νά  εΤσδε  άγρύπνως  προσηλωμένοι  είς  τήν 
προσευχήν,  Ε  μέ  νηφαλιότητα,  μέ  έγρήγορσν  τήν  διάνοιαν, 
χωρίς  νά  χασμουρυέσθε  καί  νά  ξύνεσθε  περιφέροντίς  τήν 
ακέψιν  έδω  καί  έκεϊ,  άλλά  νά  φροντίζετε  μέ  φόβον  καί  τρό¬ 
μον  νά  Επιτύχετε  τήν  σωτηρίαν  μας.  «Διότι  μακάριος,  λέ¬ 
γει,  είναι  έκεΐνος,  πού  φοβείται  τά  πάντα  διά  τήν  εόλάβει- 
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σνο.31  Μέγα  άγσθόν  εΤναι  ή  προσευχή.  Διότι  έάν  συναμιλων- 
κανείς  μέ  ένάρετον  άνθρωπον,  άποκσμίζει  έκ  τούτσυδχι 
μικράν  ώφέλειαν,  έκείνος  πού  καταξιωβή  νδ(  συνοςιιλή  μέ. 
τύν  θεόν  πάσ®  άγαθά  δέν  θά  όπαλαύοη;  Διότι  ή  προσευ¬ 
χή  είναι  συνομιλία  μέ  τόν  θεόν.  Καί  διά  νά  μάθης,  ακούσε 
τόν  προφήτην  νά  λέγη,  «’Ηδυνθείη  τφ  θεφ  η  διαλογή 
•αου»,^ 302  Α  δηλαδή  άς  φανή  εύχάριστος  εΐς  τόν  θεόν  ή 
συνομιλία  μου.  Μήπως  Βεβαίως  καί  πρίν  νά  ζητήοωμεν 
άπό  τόν  Θεόν,  δέν  ήδύνατο  νά  μάς  παραχωρήσΠ  τά  ά¬ 
γαθά  του;  Άλλά  δι*  «6τό  Αναμένει,  διά  νά  λάβη  άττό  η¬ 
μάς  τήν  άφορμήν,  ώστε  νά  άξιωθώμεν  δικαίως  τής  προνοί- 
ας  ΑύτοΟ.  Καί  άν  έπιτύχωμεν  λοιπόν  όσα  έζητήσαμεν,  καί 
άν  δέν  έπιτύχωμεν,  ήμεϊς  ας  έπιμένωμεν  είς  τήν  παράκλη¬ 
σή,  καί  δχι  μόνον  νά  εύχαριστώμεν  δταν  άντιτττοκρίνεται 
είς  τάς  παρακλήσεις  μιας,  άλλά  καί  δταν  δέν  άνταποκρί- 
νεται.  Διότι  καί  ή  άποτυχία  τών  έπιδιώξεών  μας,  δτ®ν  θέ- 
λη  ό  θεός,  δέν  εΤναι  μικροτέρα  τής  έπιτυχίος.  Ο&τε  βε¬ 
βαίως  ήμεϊς  γνωρίζομεν  τόσον  τά  συμφέροντά  μας.  δπως 
γνωρίζη  δ  ίδιος,  "ίλστε  λοιπόν  καί  δν  έπιτύχωμεν,  καί  άν 
δέν  έπιτύχωμεν,  όφείλομεν  νά  εύχαιριστώμεν.  Β  Καί  διεττΓ 
άπορεΐς,  έάν  ήμεις  δέν  γνωρίζομεν  τά  συμφέροντα;  Ό 
Παύλος  6  τόσον  μεγάλος  καί  Αξιοθαύμαστος  άνθρωπος,  ό 
όποιος  ήξιώθηνά  ϊδη  τά  Απερίγραπτα  έκεΐνα  άγαθά,  δέν 
έγνώριζε  καί  έζήτει  ώς  έκ  τούτου  έκεϊνα,  τά  όποια  δέν  ησαν 
συμφέροντα.  Επειδή  δηλαδή  έβλεπε  νά  περικυκλώνεται  ά¬ 
πό  δεινά  καί  συνεχείς  πειρασμούς  καί  θλίψεις,  προσηυχή- 
θη  νά  Απαλλαγή  £ξ  αύτών,  καί  δχι  μόνον  μία  καί  δύο  φο¬ 
ράς,  άλλά  καί  πολλάκις.  Διότι  λέγει,  «τρεις  φοράς  τόν  Κύ¬ 
ριον  παρεκάλεσα».35  Μέ  τό  νά  λέγη  δέ  τρείς  φοράς,  σημαί¬ 
νει  δτι  παρεκάλεσε  πολλάκις,  καί  δέν  έπέτυχε.  "Ας  Ιδω¬ 
μεν  λοιπόν  πώς  αυμπεριεφέρθη.  Μήπως  τό  έφερε  βαρέως; 
μήπως  έγινε  περχ>σότερου  άπρόθυμος;  μήπως  έναρκώθη; 
Όχι,  άλλά  τΐ  λέγει;  «Μου  εΐπεν,  σου  είναι  άρκετή  ή  χά¬ 
ρις  μου,  διότι  ή  δύναμίς  μου  άποδεικυύεταί  τελεία  μέ  τήν 
Ασθένειαν»*  Ο  Όχι  μόνον  δέν  άπήλλαξεν  άπό  τά  κατέ- 
χοντα  σύτόν  λυπηρά,  άλλά  τόν  5-φησε  νά  παραμένη  είς 
αύτά,  Ναί,  άλλά  άπό  ποΰ  είναι  φανερόν  δτι  δέν  έδυσανσ- 
σχέτισε;  "Ακούσε  τόν  Παύλον  νά  λέγη,  δταν  έπληροφο- 
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ρήθη  τό  θέλημα  τοΟ  Κυρίου-  «Εύχαρίστως  λοιπόν  θά  καυ~ 
χηυω  μάλλον  διά  τάς  άόθενείας  μου».3*  "Οχι  μόνον,  λεγει, 
δεν  επιζητώ  πλίον  νά  Απαλλαγώ,  άλλά  καί  θά  καυχηθω  μέ 
περισσότερόν  εύχαρίστησιν  δι'  αύτά*  Είδες  ψυχήν  πΛήρη 
εύγνωμοαυνης;  είδες  μεγάλην  πρός  τόν  Θεόν  άγάπην; 
"Ακούσε  τόν  Παύλον  νά  λέγη-  «διότι  τό  νά  προσευχηθώ- 
μεν  όπως  πρέπει,  δεν  γνωρίζομεν».1*  Δέν  είναι  δυνατόν,  λέ¬ 
γει,  νά  είμ&θα  άνθρωποι  καί  νά  γνωρίζωμεν  τά  πάντα  έπα- 
κριβως.  Γ^επει  λοιπόν  νά  έμπιστευώμεθα  είς  τόν  δημιουρ¬ 
γόν  τής  φύσεώς  μας,  1)  καί  αύτά  πού  έπιτρόπει  ’ Εκείνος, 
νά  δεχωμεθα  μέ  χαράν  καί  μέ  πολλήν  εύχαρίστησιν,  καί  νά 
μή  δποβΛεπωμεν  πρός  δ, τι  έπιφανειακώς  συμβαίνει,  άλλά 
πρός  όσα  άποφασϋςει  ό  Κύριος.  Διότι  Εκείνος  ό  όποιος 
γνωρίζει  τό  συμφέρον  κεΛύτερον  άπό  ήμάς,  Αύτός  γνω¬ 
ρίζει  καί  πώς  πρεπει  νά  οίκονομήσρ  τήν  σωτηρίαν  μαζ· 
ό.  "Ενα  άς  είναι  λοιπόν  τά  έργον  μας,  τό  νά  ειμ»α 
συνεχώς  προσηλωμένοι  είς  τάς  προσευχής,  καί  νά  μή  ά- 
δημονώμεν  διά  τήν  καΰυστέρησιν,  άλλά  νά  έχωμεν  μεγά¬ 
λην  ώπομονήν.  Διότι  δέν  άνάβάλλει  διά  νά  άρνηθη  τάς 
παρακλήσεις  μας,  άλλά  νά  έπιτύχη  μέ  τήν  άναβαλήν  τήν 
συνεχή  έπίδοσίν  μας  είς  τάς  πρσσευχάς,  Ε  καί  Βέλων  να 
πλησιάζωμεν  συνεχώς  πρός  Αυτόν.  Επειδή  καί  5  φιλό¬ 
στοργος  πατήρ,  δταν  πσρακαλήται  πολλάκις  άπό  τό  τέ- 
κνον  δέν  συγχατατίθεται,  δχι  διότι  δέν  θέλει  νά  δώση,  άλ¬ 
λά  διά  νά  έπιτύχη  έκ  τούτου  τήν  συνεχή  παραμονήν  καί 
παράκλησιν  τοΟ  τέκνου.  Γνωρίζρντες  λοιπόν  αύτώ,  άς  μή 
άποκώμνωμεν,  οίΗε  νά  λησμονώμεν  τήν  συνεχή  προσ¬ 
έλευσή  είς  τάς  προσευχής,  καί  νά  άναπέμπωμεν  τάς  παρα¬ 
κλήσεις.  Διότι  έάν  τόν  σκληρόν  έκεϊνον  καί  άπάνθρωπον 
δικαστήν,  πού  δέν  έφοβεϊτο  τόν  θεόν,  ή  συνεχής  παρου¬ 
σία  καί  πσράκλησις  τής  γυναικός  τόν  ήνάγκ«σε,  καί  τόν  έ- 
»ερε  έξω  πρός  βοηθειών  της,  πόσψ  μάλλον  ήμεις,  303  Α 
έάν  θελήσωμεν  νά  μιμηθωμεν  έκείνην  τήν  γυναίκα,  &ά  προ- 
σιλκύοωμεν  είς  βοήδειάν  _μας  τόν  ήμερον  καί  φιλάνθρω¬ 
πον  Κύριόν  μας,  τόν  εϋσπλαγχνον,  ό  όποιος  φροντίζει  πε¬ 
ρισσότερον  άπό  ήμδς  τήν  σωτηρίαν  μας;  ”Ας  συνηθίσω- 
μκν  λοιπόν  νά  εΤμεβα  συνδεδεμένοι  άνσποσπάστως,  καί 
προσηλωμένοι  συνεχώς  εις  τάς  πρσσευχάς,  καί  κατά  τήν 
ήμέραν  καί  κατά  τήν  νύκτα,  καί  περισσότερον  κατά  τήν  νύ¬ 
κτα,  δταν  δέν  μάς  ένοχλεί  κανείς  καί  όπάρχει  πολλή  γαλή- 
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νη  είς  τάς  σκίζεις,  όπότε  ύπάρχει  πολλή  ήσυχία,  καί  εί¬ 
ναι  έξω  άττό  κάβε  ταραχήν  τό  δωμάτιον,  χωρίς  νά  δύνα- 
ται  κανείς  νά  μάς  Ανακόψη,  καί  μάς  άποτρεψη  άπό  τήν 
συνεχή  πρσσέλευσιν  είς  -προσευχήν,  άττότε  μέ  τό  νά  είναι 
συγκεντρωμένη  ή  διάνοια  δύναται  νά  άναθέση  μέ  άκρίβει- 
αν  δλα  ε!ς  τόν  ιατρόν  των  ψυχών.  Β  Διότι  έάν  δ  μακάριος 
Δαυίδ,  δ  βασιλεύς  μαζί  καί  προφήτης,  μολονότι  ήνοχλεΐτο 
άττό  τόσα  πράγματα,  χοοί  περιεβάλλετο  μέ  άλουργίδα  καί 
διάδημα,  έλεγε1  «Τό  μεσονύκτιον  έσηκωνόμην  διά  νά  προσ¬ 
ευχηθώ  καιΐ  σέ  εύχαριστήοω  διά  τάς  δικαΐας  κρίσεις  σου»,π 
τί  θά  εϊπωμεν  ήμείς,  οί  όποιοι  ζώμεν  τήν  Ιδιωτικήν  καί  χω* 
ρίς  πολλάς  φροντίδας  ζωήν,  καί  δέν  πράττομεν  οϋτε  τά 
ίδια  μέ  έκεϊνον;  Επειδή  δηλαδή  κατά  τήν  ήμέραν  είχε  πολ¬ 
λούς  περισπασμούς,  καί  ητο  μεγάλη  ή  ένόχλησις  τών  Α¬ 
ποθέσεων,  καί  πολλή  ή  ταραχή,  καί  δέν  εΰρισκε  τόν  κα¬ 
τάλληλον  καιρόν  είς  τόν  έαυτόν  του  διά  τήν  πρσσέλευσιν 
«!ς  προσευχήν,  τον  καιρόν  τής  άναπαύσεως,  €  κατά  τόν 
όποιον  άλλοι  κοιμώνται  έξηπλωμένοι  έπΐ  των  Απαλών 
στρωμάτων,  καί  περιστρέφονται  έδώ  καί  έκεΐ,  6  βασιλεύς, 
ό  όποιος  είχε  άναλάβει  τόσην  φροντίδα,  εΰρισκε  εύκαιρίαν 
προσευχής,  συνομιλών  κατ’  [δίαν  μετά  τοϋ  θεοΟ,  καί  ά- 
νοπτέμπων  ειλικρινείς  καί  έκτενείς  καί  θερμάς  προσευχάς, 
έτρετόγχαυε  έκεϊνα  πού  ήθελε.  Καί  διά  των  προσευχών  αύ- 
τών  ένίκα  εις  τούς  πολέμους  καί  έστηνε  τό  τρόπαιον,  συ- 
νάπτων  τήν  μίαν  νίκην  έπί  τής  άλλης.  Διότι  είχε  τό  Ακα- 
τάβλητον  όπλον,  τήν  θείαν  συμπαράστασιν,  ή  όποία  ήτα 
Αρκετή  δχι  μόνον  διά  τήν  Αντιμετώπισιν  των  Ανθρωπίνων 
πολέμων,  Αλλά  καί  διά  τάς  φάλαγγας  τών  δαιμόνων.  Αύ- 
τόν  λοιπόν  καί  ήμείς  οϊ  ίδιώται  δς  μιμηθώμεν  τόν  βασι¬ 
λέα,  Π  ήμείς  πού  ζώμεν  τόν  6πράγμονα  καί  φιλήσυχον 
6 Ιον  έκείνον  πού  μέ  τήν  άλουργίδα  καί  τό  διάδημα  ύπερ- 
τέρηρε  καΛ  τήν  ζωήν  τών  μοναχών.  Διότι  Ακούσε  πάλιν  αύ- 
τόν  είς  άλλο  μέρος  νά  λένη  «Τά  δάκρυά  μου  Εγιναν  τρο¬ 
φή  ήμέραν  καί  νύκτα»/"  Είδες  ψυχήν  πού  εύρίσκετο  είς  συ¬ 
νεχή  κατάνυξιν  καί  συντριβήν;  Ή  τροφή  μου,  λέγει,  6  Αρ¬ 
τος  μου,  τό  συμπόσιόν  μου  δέν  ήσαν  τίποτε  άλλο,  πασά 
τά  δάκρυά  μου  κατά  τήν  νύκτα  καί  τήν  ήμέραν.  Καί  πάλιν, 
«Άπέκαμον  άττό  τόν  Αναστεναγμόν  μου.  κάβε  νύκτα  νά 
πλημμυρίζω  τήν  κλίνην  μου  μέ  δάκρυα».”  Τί  θά  είπωμεν 
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λοιπόν  ήμείς  ή  πώς  Θά  Απολογηθώμεν,  μή  θέλοντες  νά  έ- 
ποδείξωμεν  οΰτε  τήν  Γσην  κατάνυξιν  καί  συντριβήν  μέ  τόν 
βασιλέα  πού  άπησχολεϊτο  μέ  τόσα  πράγματα;  Ε  Διότι, 
εΐπέ  μου,  τ!  είναι  ώραιότερον  άπό  τους  όφθαλμούς  έ κεί¬ 
νους  πού  είναι  στολισμένο:  άπό  τά  συνεχή  δάκρυα,  ώσάν 
Ακριβώς  Από  κάποιους  μαργαρίτας;  Είδες  τόν  βασιλέα  νά 
ΙχΠ  παραδοθή  ήμέραν  καί  νύκτα  είς  δάκρυα  καί  προσευ¬ 
χάς·  βλέπε  καί  τόν  διδάσκαλον  τής  οικουμένης  νά  έχρ 
κλεισθή  είς  τήν  φυλακήν  μέ  τούς  πόδας  δεμένους  είς  τό 
ξύλον  μαζί  μέ  τόν  Σύλαν  καί  νά  προσεύχεται  καθ’  δλην 
τήν  νύκτα,  χωρίς  νά  όμποδίζεται  οΰτε  άπό  τον  πόνον  οΰ¬ 
τε  άπό  τά  δεσμό,  Αλλά  τοιουτοτρόπως  νά  έπιδεκνύρ  με- 
γαλυτόραν  καί  θερμοτέραν  τήν  Αγάπην  πρός  τόν  Κύριον 
3Μ  Α  διότι  λέγει,  «ό  Παύλος  καί  6  Σόλας  καπά  τό  μ€σο- 
νύκτιον  έψαλλον  βμνους  είς  τόν  θεόν  προσευχόμενοι».* 
Ό  Δαυίδ  δν  καί  βασιλεύς  διήρχετο  δλην  του  τήν  ζωήν  μέ 
δάκρυα  καί  προσευχάς-  ό  Απόστολος  πού  άνηρπάγη  μέ¬ 
χρι  τρίτου  ούρανοΟ,  πού  ήξιώθη  νά  Γδη  τά  Απόρρητα  μυ¬ 
στήρια,  ευρισκόμενος  είς  φυλακήν  κατά  τό  μεσονύκτιον  Α- 
νέπειαπε  προσευχάς  καί  ύμνους  εις  τόν  Κύριον  καί  6  βα¬ 
σιλεύς  Αψοΰ  έσηκώνετο  <στά  τό  μεσονύκτιον  προσηύχε- 
το  καί  ηύχαρίστει  τόν  θεόν,  καί  οί  Απόστολοι  κατά  τό  με¬ 
σονύκτιον  άνέπεμπον  έκτενείς  προσευχάς  καί  δοξολογίας. 
Αύτούς  δς  μιμηθώμεν  καί  ήμεΐς,  καί  διά  τών  συνεχών  Β 
προσευχών  δς  περιφρουρώμεν  τήν  ζωήν  μας,  καί  τίποτε  Ας 
μή  μδς  γίνη  ποτέ  έμττόδιον.  Διότι  δέν  ύ7τάρχει  τίποτε  πού 
δύναται  νά  μας  έμποδίση,  έάν  άγρυττνώμεν,  Διότι  μήπως 
Ιχωμεν  Ανάγκην  τόπου  ή  χρόνου;  Κάθε  τόπος,  κάθε  και¬ 
ρός  είναι  κατάλληλος  δι’  ήμδς  διά  τήν  τσιαύτην  προσέλιευ- 
σιν  είς  προσευχήν.  ν  Ακούσε  λοιπόν  πάλιν  αύτόν  τόν  διδά¬ 
σκαλον  τής  οίκουμένης  νά  λέγη*  «Είς  κάθε  τόπον  (προσ- 
εύχεσθε)  ύψώνοντες  Αγίας  χείρας  χωρίς  όργήν  καί  Αμφι¬ 
βολίαν».41  *Αν  έχης  τήν  διό^οιαν  καθαρόν  Από  τά  άτοπα 
πάθη,  κσΐ  Αν  εύρίσκεσαι  είς  τήν  Αγοράν,  καί  δν  εις  τήν  οί- 
κίαν,  καί  &ν  εις  τήν  όδόν,  χαΐ  δν  παρίστασαι  είς  τό  δικα- 
στήριον,  καί  &ν  εύρίσκεσαι  είς  τήν  θάλασσαν,  καί  δν  είς 
ξενοδοχεϊον,  καί  δν  ΐστασαι  είς  έμπορικόν  καιτάοτημα,  Ο 
καί  δν  βπου  καί  νά  εύρίσκεσαι ,  θά  δυνηθρς  άφοΟ  έπικαλε- 
οβής  τόν  θεόν  ν&  προσευχηθής.  ΤοΟτο  ίκριβώς  έχοντες 


40.  Πρ4ξ.  16,  2Ε. 

41.  Α'  Τιμ.  2,  8. 
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ύττ’  δψι ν,  παρακαλώ,  άς  έπιδείξωμίν  μαζί  μέ  τήν  νηστείαν 
καί  τήν  άκρίβειαν  τής  προσευχής,  καί  άς  προσφέρωμεν 
είς  τούς  έαοτούς  μας  τήν  έξ  αυτών  συμπαράστασην.  "Ω¬ 
στε  δφοΟ  άξιωθώμεν  τής  παρ’  ΑύτοΟ  βοήθειας,  διέλθωμεν 
καί  την  παρούσαν  ζωήν  εύαρέστως  είς  Αίπόν,  καί  άξι<ο- 
θώμεν  είς  τήν  μέλλοασαν  ζωήν  κάποιας  φιλανθρωπίας,  μέ 
τήν  χάριν  καί  τήν  φιλευσπλαγχνίαν  τοΰ  Κυρίου  ήμών  Ιη¬ 
σού  Μιστού,  μετά  τού  όποιου  είς  τόν  Πατέρα,  συγχρό- 
νως  είς  τό  "Αγιον  Πνεύμα  άνήκει  ή  δόξα,  ή  έξουσίσ,  ή  τι¬ 
μή,  τώρα  καί  πάντοτε  καί  είς  τούς  αίώνας  των  αιώνων.  Γέ- 
νοίτο. 


Ό  ΟΜΙΛΙΑ  ΤΡΙΑΚΟΣΤΗ  ΠΡΩΤΗ 


-ΚΑΙ  ΕΑΑΒΕΝ  Ο  8ΑΡΡΑ  ΤΟΝ  ΑΒΡΑΜ  ΚΑΊ  ΤΟΝ  ΝΑΧΩΡ  ΤΟΓΣ  ΠΟΓΧ 
ΤΟΤ  ΚΑΙ  ΤΟΝ  Ε ΠΌΝΟΝ  ΤΟΓ  ΛΩΤ,  ΓΙΟΝ  ΤΟΓ  ΓΙΟΪ  ΤΟΓ  ΑΡΡΑΝ,  ΚΑΙ 
ΤΗΝ  ΣΑΡΡΑΝ  ΤΗΝ  ΝΠΓΦΗΝ  ΤΟΓ,  ΣΤΖΪΓΟΝ  ΤΟΓ  ΠΟΓ  ΤΟΓ  ΑΒΡΑΜ* 
ΚΑΙ  ΕΒΓΑΛΕ*  ΑΓΤΟΓΣ  ΑΠΟ  ΤΗΝ  Χ2ΡΑΝ  ΤΟΝ  ΚΑΛΛΑΙΩΝ,  ΔΙΑ  ΝΑ. 
ΜΒΤΑΒΟΓΝ  ΚΑΙ  ΚΑΤΟΙΚΗΣΟΓΝ  ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΓΗΝ  ΧΑΝΑΑΝ»  ΕΦΘΑΣΕΝ 
ΔΕ  ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΧΑΡΡΑΝ  ΚΑΙ  ΕΓΚΑΤΕΣΤΑβΗ  ΕΚΕΙ»  <Γ«ν.  11,  81). 

I.  Μεγάλην  εύννωμοσύνην  σάς  χρεωστώ  καί  διότι  μετ’ 
εύχαριστήσεως  όοέχθητε  χοές  τούς  λόγους  πφΐ^  ττροσευ- 
χής,  καί  διότι  μετά  μεγάλης  προθυμίας  συναθροίζεστε 
εις  τήν  άκρόασιν.  Ε  Τούτο  βεβαίως  καί  ήμας  κάμνει  προ- 
θυμοτέρους  καί  προετοιμάζει  νά  σάς  παραθέτωμεν  τήν- 
πνευματικήν  αύτήν  έστίασιν  πλουσυωτέραν.  Καθ'  δσον  καί 
6  γεωργός,  δταν  ίδρ  τήν  καλλιεργημένην  γην  ν’  άπτβδϋδη 
πολλαπλάσια  τά  καταβαλλόμενα  σπέρματα  καί  νά  σφύ¬ 
ζουν  όττό  εύφορίαν  τά  σπαρτά,  δέν  παύει  καθημερινώς  νά 
προσφέρη  τάς  ύπηροσίας  του  καί  νά  φροντίζη  καταλλή- 
λως  καί  νά  πρσσέχη  καλώς  κατά  τήν  νύκτα  καί  τήν  ήμέ- 
ραν,  μή  τυχόν  κάτι  καταστρέφω  τούς  κόπους  του.  Καπό- 
τόν  αύτόν  λοιπόν  τρόπον  καί  έγώ,  βλέπω  ν  τήν  γήν  αό- 
τήν  τήν  πνευματικήν  νά  βλαοτάνη  τόσον  καί  τόν  πνεμ- 
ματοκόν  αύτόν  σπόρον  νά  £ν  αποθηκεύεται  είς  τάς  Αγκό¬ 
λας  τής  δίαν  ο  (ας  σας,  305  Α  μαζΓκαί  χαίοω  καί  εύχαρι- 
στοΟμαι  καί  κατέχομαι  δπό  άγων?ας,_έπειδή  γνωρίζω  τήν- 
ττοντ"κ>ίσν  του  έχθροΟ  καί  έπιβούλου  της  σωτηρίας  μας,  Δι- 
ότι  «πως  άκρυβώς  οί  πειρατα)  τής  θαλόχτσης,  δταν  ίδοον 
πλοίο ν  πλήρες  άπό  πολλά  έμπορε  ύπατα.  μεταφέσον  ώμύ- 
βητον  πλούτον,  τότε  κατ’  έξοχή  ν  δεκνύουν  πολλήν  πα¬ 
νουργίαν,  ώστε  νά  καταβυθίσουν  όλόκληρον  τό  ψορτίον- 
καί  καταστήσουν  γυμνούς  καί  έοόμους  τούς  πλέοντας,  τοι¬ 
ουτοτρόπως  λοιπόν  καί  6  διάβολος,  όταν  Τ6η  συγκεντρω¬ 
μένα  πολύν  πλούτον  πνευματικόν,  καί  θεουήν  προθυμίαν 
καί  βγριτπνον  σκέφιν  καί  καθημερινώς  αύξανόυενον  τόν 
πλούτον,  δαγκώνεται  καί  τρίζει  τούς  όδόντας.  Β  Καί  ώσάν 
όκριβώς  πειρατής  έτσι  περιφέρεται  έπινοών  άναοβμ  ήτους 
πανουργίας,  ώστε  νά  εδρη  κάττοιαν  μικράν  είσοδον  καί 
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μάς  καταστήση  γυμνούς  καί  έρήμους  καί  μας  καταστρέ- 
Ψπ  τόν  πνευματικόν  μας  πλούτον.  Διά  τούτο  λοιπόν  άς 
άγρυπνώμεν,  παραχαλώ,  καί  δσον  θά  αύξάνη  ή  πνευματι¬ 
κή  μας  περιουσία,  _τόσον  καί  ή  άγρυπνία  μας  νά  μιεγαλώ- 
νρ  καί  άπό  παντού  νά  όπτοκλείωμεν  είς  αύτόν  τάς  Αποθέ¬ 
σεις.  Μέ  τήν  άρίστην  θέ  συμπεριφοράν  μας,  άφοϋ  προσελ- 
κύσωμεν  τήν  εΰνσιαν  τοΟ  θεοϋ,  θά  καταστήσωμεν  τούς  έ- 
■αυτούς  μας  άνωτέρους  άπό  τά  βέλη  τοϋ  δ,αβόλου.  Διότι 
είναι  πονηρόν  τό  θηρίον  καί  γνωρίζει  πολύπλοκα  τεχνά¬ 
σματα,  €  καί  δταν  άκόμη  δέν  δυνηθη  άπ’  εύθείας  νά  μάς 
παρασύρη  είς  τήν  κακίαν  κοΙ  νά  μας  δελεάση  διά  τής  ά- 
πάτης.  Δέν  μας  βιάζει  βεβαίως,  οΰτε  μας  άναγκάζει,  μή 
γένοιτο,  άλλά  μας  παραπλανά  μόνον,  καί  δταν  56η  ότι  ά- 
.μελοϋμεν,  μάς  ύποσκελίζει.  "Οταν  λοιπόν  διά  τής  κακίε»; 
δέν  δυνηθή  φανερώς  νά  βλάψη  τήν  σωτηρίαν  μας,  δι’  αώ¬ 
των  τών  έργων  τής  άρετής  πολλάκις,  τά  όποια  πράττο- 
μεν,  άφοΰ  βάλη  κρυφίως  τό  δόλωμα,  καταβυθίζει  δλον  τόν 
πλούτον.  ΤΙ  σημαίνει  λοιπόν  αΟτό,  τό  όποϊον  λέγω;  Εί¬ 
ναι  άνάγκη  νά  εΓπω  τοϋτο  σαφέστερον,  ώστε  άφαΰ  μάθω- 
μιεν  τάς  πανουργίας  του,  διαφύγωμεν  τήν  έξ  αύτών  βλά¬ 
βην.  Ο  "Οταν  ϊδη  δτι  έμεΐς  δέν  άποδεχόμεθα  ευκόλως  γυ¬ 
μνήν  τήν  κακίαν,  άλλ’  άποφεύγομεν  μέν  τήν  άσέλγειαν 
άγαπώμεν  6έ  τήν  σωφροσύνην  καί  άποστρεφόμεθα  πάλιν 
τήν  πλεονεξίαν,  καί  μιοουμεν  τήν  άδικίσν,  καί  περιφρο- 
νοϋμεν  τήν  πολυτέλειαν,  καί  παραδίδομεν  τούς  έαυτούς 
μας  είς  νηστείας  καί  προσεοχάς  καί  φροντίζομεν  διά  τήν 
έλεημοσύνην,  τότε  λοιπόν  έπινοει  άλλο  τέχνασμα,  δ;ά  του 
όττοίου  ήμπορεί  νά  καταστρέψη  δλον  τόν  πλούτον  μας  καί 
νά  κατσοτήση  τόσο  κατορθώματα  άνώφελα  6ι’  ήμας.  Δι¬ 
ότι  οώτούς,  οί  όποιοι  ύπερισχύουν  μέ  πολύν  κόπον  των 
μεθόδων  του,  κάμνει  νά  όπερηφανεύωνται  διά  τά  καιτορθώ- 
ματά  των  καί  νά  άπτο βλέπουν  πρός  τήν  άνθρωπίνην  δό¬ 
ξαν,  μέ  άποτέλεσμα  νά  έκπέσουν  τής  πραγματικής  δόξης. 
Ε  Διότι  έκείνος,  δ  όποιος  πράττει  κάτι  άπό  τά  πνευματικά 
καί  Λποβλέπει  πρός  τήν_  άνθρωπίνην  δόξαν,  ήδη  άπ’  έδώ 
ΐχει  στερηθή  του  μισθού  καί  δέν  ΑΓχει  λοιπόν  πλέον  τόν 
θ.εόν  όφειλέτην.  Δ;ότι  άπ’  αώτούς,  άπό  τούς  όποίους  έπσδί- 
ωξε  νά  δοξασ&ή,  άπήλαυσε  τούς  έπαίνους  καί  άπεστέρησε 
τόν  έαυτόν  του  των  ΰποσχέσεων  τοϋ  Θεού,  προτιμήσας 
τόν  πρόσκαιρον  Επαινον  καί  τόν  έκ  μέρους  τών  άνθρώπων 
άπό  τόν  Επαινον  τοϋ  δημιουργού  των  δλων.  Καί  τούτο  I- 
δΚαξε  προηγουμένως  6  Χριστός  είς  τούς  λόγους  περί 
προσευχής  καί  έλεημοσύνης  καί  νηστείας,  ώς  έξής  άμιλών: 
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«"Οταν  νηστεύης,  άλειψε  τήν  κεφαλήν  σου  καί  πλύνε  τό 
πρόσωπόν  σου,  306  Α  διά  νά  μή  φανής  είς  τούς  άνθρώπους 
ότι  νηστεύεις,  άλλά  είς  τόν  Πατέρα  σου,  ό  όποιος  είναι  είς 
τά  κρυφά.  Και  ό  Πατήρ  σου,  6  όποιος  βλέπει  τί  γίνεται  είς 
τά  κρυφά,  θά  σέ  άντιμείψη».1  Καί  πάλιν  «"Οταν  δέ  κάμνης 
έλεημοούνην,  μή  διαλαλήσης»,  λέγει,  «Εμπροσθέν  σου,  δ- 
πως  κάμνουν  οί  ύποκριταί  είς  τάς  συναγωγάς  καί  είς  τούς 
δρόμους,  διά  νά  τούς  έγκωμιάσουν  οί  ά\^ρωποι.  Αληθώς 
σάς  λέγω  Ιχουν  στερηθη  τοϋ  μισθού  των»,1  Είδες  πως  έ- 
κεϊνος,  πού  έπιδιώκει  αύτήν  τήν  δόξαν,  άποστερεΐται  έκεί- 
νης,  καί  έκείνος,  πού  δι*  αύτό  ζή  έναρέτως  καί  έπιθυμεί  νά 
διαφεώγη  τής  προσοχής  τών  άνθρώπων,  θά  λάδη  κατά 
τήν  φοβερών  έκείνην  ήμέραν  φανερώς  τάς  άμοιδάς  άπό  τόν 
θεόν.  Β  Διό  π  λέγει  «ο  Πατήρ  σου,  ό  όποιος  βλέπει  τί  γί¬ 
νεται  είς  τά  κρυφά,  θά  σέ  άνταμΐίψη  είς  τά  φανερά».  Μή 
λαμβάνης  ύπ’  δψιν  αύτό,  λέγει,  δτι  δέν  σέ  έπή^ιεσε  κανείς 
έκ  των  άνθρώπων,  καί  δτι  δέν  γίνεται  άντιληπτή  ή  άρετή 
σου,  Άλλά  έκεΐνο  νά  σκέπτεσαι,  δτι  τόσον  μεγάλη  θά  εί¬ 
ναι  μετ’  άλίγον  ή  γενναιοδωρία  τού  θεού,  ώστε  δχι  μυστι- 
κώς,  οΰτε  κρυφίως,  άλλ’  ένώπιον  όλου  τοϋ  άινθρωπίνου 
γένους  άπό  τού  Άδάμ  μέχρι  τής  συντελείας  τού  παρόν¬ 
τος  6ά  σέ  άναδειξη  καί  θά  σέ  οτεφανώση  καί  θά  σοϋ  άπο- 
δώση  τ°ύς  κόπους  καί  τάς  όψιοιβάς  τής  άρίτής.  €  Ποιας 
λοιπόν  άπολογίας  θά  είναι  άξιοι  έκεΐνοι,  οί  όποιοι  καί  τόν· 
κόπον  τής  όρέτής  ύπομένουν,  καί  διά  τήν  πρόσ καιρόν  καί 
άναξίατν  καί  ματαίαν  δόξαν  των  συνανθρώπων  των  άπο- 
στεροϋνται  τής  οόρανίου  τιμής; 

2.  "Ας  άσφαλυζώιμεθα  λοιπόν,  παρακαλώ,  καί  ^τι  Αρ¬ 
γόν  πνευματικόν  καταξιωθώμεν  νά  πράττωμεν,  τούτο  μέ 
κάθε  τρόπον  &ς  φροντίσωμεν  νά'  κρύπτωμεν  άπό  παντοϋ- 
είς  τά  θησαυροφυλάκια  τής  διανοίας  μας,  διά  νά  ίχωμεν 
ίγκωμιαστήν  ’άεϊνον  τόν  άκοίμητον  όφ&αλμόν,  καί  όχι 
6ιά  τήν  έκ  μέρους  των  άνθρώπων  δόξαν  καί  τούς  έπαίνους, 
πού  πολλάκις  γίνονται  πρός  χάριν,  νά  γίνωμεν  άνάξιοι 
τής  δόξης  καί  τής  τιμής  τοϋ  θεού-  Ο  Καθ’  ίσον  καί  τά  δύο 
ιϊναι  καταστρεπτικά  καί  πρός  βλάβην  τής  σωτηρίας  μας  καί 
νά  πράττη  δηλαδή  κανείς  κάτι  άπό  τά  πνειματικά  καί  νά  ά- 
ττοβλέπη  είς  άνθρωπίνην  δόξαν,  καί  νά  όπερηφανεύε- 
ται  6 1’  αυτά  πού  θά  δυνηθή  νά  κατ όρθωση.  Δι*  σότό  πρέπει 
νά  εϊμε^°  συνετοί  καί  άγρυπνοι  καί  νά  έπιθέτωμεν  είς  τούς 


1,  Η«».  8,17-10. 

9.  Μα%9.  6,  2. 
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έαστούς  μας  τά  φάρμακα  τής  θείας  Γραφής,  ώστε  νά  μά 
αίχμαλωτιζώμεθα  άπό  τά  άλέθρια  αυτά  πάθη.  Δκότι  καί 
άν  κάποιος  έχη  κατορθώσει  άναρίθμητα  (άγαθά)  καί  έ¬ 
χει  άσκήσει  δλην  τήν  άρετήν,  όμως  ^περηφανεύεται,  θά 
γίνη  άπ’  δλους  6  πλέον  έλεεινός  καί  άθλιος.  Καί  τοΟτο  έ¬ 
γινε  φανερόν  είς  ήμάς  έξ  αύτών  πού  ύπέστη  έκείνος  6  Φα¬ 
ρισαίος/  Ε  μέ  τό  νά  ύπερηψανευθη  καί  νά  γίνη  άμέσως  μι¬ 
κρότερος  άπό  τ6ν  Τελώνην,  καίΐ  δ;ά  τής  Ιδίας  τοιι  γλώσσης 
νά  άποβάλη  δλσν  τόν  πλούτον  τής  άρετής  του,  καί  κστα- 
στήση  τόν  έαυτόν  του  έρημον  καί  γυμνόν  καί  ύποστή  τό 
παράδοξον  καί  νέον  ναυάγιον.  Διότι,  άκρου  ήλθεν  είς  αύτόν 
τόν  λ»μέυα,  κατεβύθισεν  όλόκληρον  τά  φορτίον  του.  Τό  νά 
■πάθη  λοιπόν  τούτο  άπτό  τήν  προσευχήν,  ή  δποία  δέν  έγινε 
'κατά  τόν  πρέποντα  τρόπον,  είναι  τό  Ιδιον  τό  νά_  ύποστή 
ναυάγιον  είς  αύτόν  τόν  λιμένα.  Διά  τούτο  όκρι-βώς  καί  δ 
Χριοτός  συνεβούλευε  τούς  μαθητάς  του  καί  έλεγε:  «δταν 
τά  πάντα  έπιτελέσετε,  νά  λέγετε,  δτι  εϊμεθα  δοΰλοι  άχρη¬ 
στοι»/  διά  νά  προφυλάξη  αύτούς  καί  έπευδή  ήθελε  εύθύς 
έξ  άρχής  νά  τούς  άπαλλάξη  άπό  τό  καταοτρεπτικόν  αύ- 
τό  πάθος.  Είδατε,  άγαπηττοί  μου,  πώς  δέν  έχει  κάποιαν  ώ- 
φέλειαν  έκεΐνος,  6  όποιας  είναι  συνεπσρμένος  άπό  τήν  άν- 
'έρωπίνην  δόξαν,  307  Α  καί  πρός  χάριν  αύτής  ζή  έναρέτως, 
καί  δτι,  άφοϋ  κατ όρθωση  τά  έργα  τής  άρετής,  έάν  φανή  δτι 
ύπερη  φονεύεται  δι’  αύτά, γίνεται  άπ’  δλα  έρημος  κα4  γυμνός; 
"Ας  άποφεύγωμεν  λοιπόν,  παρακαλώ,  αύτά  τά  όλέθριο  πά- 
καί  δς  άποβλέπωμεν  μόνον  πρός  Εκείνον  τόν  άκοίμη- 
τον  άφθαλμόν,  καί  τίποτε  κοινόν  &ς  μή  έχωμεν  πρός  τούς 
συνανθρώπους  μας,  α&τε  νά  έπιζητώμεν  τάν  έπαινόν  των, 
άλλά  νά  άρκοόμεθα  εις  τόν  έπαινον  του  θεού.  Διότι  λέγει, 
«τούτου  6  έπαινος  δέν  προέρχεται  άπό  τούς  Ανθρώπους, 
άλλά  άπό  τόν  θεόν».5 6  Καί  δσον  προχωρώμεν  είς  μεγαλυ- 
τέραν  άρετήν,  τόσον  περισσότερον  νά  εϊμεθα  ταπεινόφρο- 
νες  καί  συνεσταλμένοι.  Β  Διότι  κι  άν  όκόμη  ψθάσωμεν  είς 
αύτήν  τήν  κορυφήν  της  άρετής,  έάν  Αντιποραθέσωμεν  με¬ 
τά  πολλής  εύγνωμοσύνης  τάς  εύεργεσίας  τοΰ  θεού,  θά  ί¬ 
δωμεν  τότε  καλώς,  δτι  δέν  έχομεν  προσκομίσει  ούτε  τό  έ- 
λάχ  ιστόν  αύτών  πού  δι*  ήμάς  Ιπραξεν  6  θεός.  Μάλιστα 
όξ  αϊτών  τών  εύεργεσιών  τοΟ  θεού  κάθε  ένας  άπό  τοός 
άγίους  προέκοψε  είς  τήν  άρετήν.  Καί  διά  νά  μάθης,  Ακούσε 


5.  Λοιμ.  18, 10  -  ϋ. 
4.  Λα*.  17,  10. 

6.  Ρ»μ.  δ,  29. 
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τόν  διδάσκαλον  τής  σίκουμένης,  τήν  ούρανσμήρ<η  ώ«ε&νην 
ψυχήν,  πώς  μετά  άπό  τόσα  κατορθώματα,  μετά  τήν  με- 
γάλην  έκ  τοΰ  ούρανοΰ  μαρτυρία  (διότι  λέγει,  «αυτός  ει·« 
ναι  σκεύος  έκλογής  μου)/  δέν  λησμονεί  τά  άμαρτήματά 
του,  €  άλλά  καί  τά  δύο  συλλογίζεται.  Καί  ούτε  άνέχεται 
νά  λησμανήση  αύτά  περί  τών  όποίων  κατ’  έξοχήν  έπληρο- 
φορήθη,  δτι  έλαβε  τήν  συγχώρησιν  διά  τοΰ  βαπτίσίματος, 
άλλά  φωνάζει  καί  λέγει,  δτι  «Είμαι  6  έλάχιατος  τών  Απο¬ 
στόλων,  καί  δέν  είμαι  άξιος  νά  όνομάζωμοι  Απόστολος». 
νΕπειτα,  διά  νά  διδαχιθώμεν  τήν  ύττερβολικήν  του  ταπεινο¬ 
φροσύνην,  προσέθεσε,  «Διότι  έδίωξα  τήν  έκκλησίαν  τοΰ 
θεού».8  Τί  κάμνεις,  Παύλε;  Ό  Κύριός  σου  άπό  τήν  γεν¬ 
ναιοδωρίαν  Του  σννεχώρησε  καί  έςήλειψεν  βλα  τά  άμαρ- 
τήματά  σου,  καί  σύ  αυτά  σκέπτεσαι;  Ναί,  γνωρίζω  καλώς, 
λέγει  καί  δέν  άγνοώ  τήν  συγχώρησιν  τού  Κυρίου  μου.  *Αλ- 
λά  δταν  όννοήσω  τάς  πράξεις  μου,  Ο  καί  ΐδω  τό  πέλαγος 
τής  φιλανθρωπίας  τοΰ  θεοΟ,  τότε  άντιλα^δάνομαι  καλώς, 
δτι  μέ  τήν  χάριν  καί  τήν  φιλανθρωπίαν  Αύτοΰ  είμαι  δ, τι 
είμαι.  Διότι  άφοΟ  είπεν,  δτι  ««Δέν  είμαι  άξιος  νά  όνσμάζω- 
μσι  άπόστολος,  διότι  έδΙωξα  τήν  έκκλησίαν  τού  βεου», 
προσέθεσε-  «Μέ  τήν  χάριν  δέ  τοΟ  θεού  είμαι  β,τι  είμαι». 
Έγώ  μέν,  λέγει,  έπέδειξα  τόσην  μανίαν,  ή  δέ  άπειρος  άγα- 
θότης  ΑότοΟ  καί  ή  χάρις  μοΰ  παρέσχε  τήν  συγχώρησιν. 
Είδες  συντετρυμμένην  ψυχήν  συνεχώς  άνοκαλούσα  εις  τήν 
μνήμην  τά  πρό  τού  βαπτίσματος  ώασρτήματα);  Αύτόν  λοι¬ 
πόν  8ς  μιμηθώμεν  καί  ήμεΐς  καί  τα  μ£τά  τό  δάπτκτμα  ά- 
μαρτήματα  μας  ένθυμοόμενοι  καθημερινώς  καί  περιστρέ- 
ς>οντες  συνεχώς  είς  τήν  σκέψιυ  μας,  ούδέπστε  άς  μή  έπι- 
τρόψωμεν  νά  λησμονήσωμεν.  Διότι  τοΟτο  θά  γίνη  είς  ή- 
μάς  Ικανός  χαλινός  διά  νά  είμεθα  συνεσταλμένοι  καιΐ  με¬ 
τριοπαθείς.  Καί  διατί  νά  άναφέρω  τόν  Παύλον,  τόν  τό¬ 
σον  μέγαν  καί  τοιούτον  άνδρα;  θέλεις  νά  ϊδης  καί  αύτούς, 
οΐ  όποιοι  άναχρέρ ονται  είς  τήν  Παλαιάν  Διαθήκην,  άτι  έξ 
αύτοΟ  κυρίως  προέκοψσν  είς  τήν  άρετήν,  έχ  τοΟ  άτι  ησαν 
μετριόφρονες  έπειτα  άπό  πολλά  κατορθώματα  καί  Απεριό¬ 
ριστον  θάρρος;  Ακούσε  τόν  Πατριάρχην  νά  λέγη_μετά 
τήν  συνομιλίαν  μέ  τόν  θεόν,  μετά  τήν  όπάσχεσιν  τοΟ  θε- 
οΟ  πρός  αύτόν  «Έγώ  βμως  είμαι  χώμα  καί  στάκτη».1* 

Β.  Πρ^.  9,  18. 

1.  Α'  Κορινβ.  16,  ». 

9.  Α'  Κορινθ.  16,  9. 

9.  Α'  Κορινί,  16, 10. 

10.  Γ»ν.  18,97. 
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3.  30δ  Α  5Αλλ5  έπευδή  ^μνημόνευσα  τάν  πατριόρχην, 
έάν  σάς  φαίνεται  καλάν,  &ς  παραθέσωμεν  έμπροσθεν  τής 
Αγάπης  σας  αύτά  που  άνεγνώσαμεν  σήμερον,  διά  νά  ίδω¬ 
μεν,  άφοϋ  τά  άναπτύξωμεν,  τήν  όπρρβολικήν  άρετήν  τού 
δικαίου.  «Καί  ίλαβεν,  λέγει  6  θάρρα  τόν  'Αβραμ  καί  τόν- 
Ναχώρ  τούς  υιούς  του,  καί  τόν  έγγουόν  του  Λώτ  καί  τήν 
Σάρραν  τήν  νύμφην  του,  σύζυγον  τσΟ  υΐοΰ  του  *Άβραμ· 
καί  Εβγαλεν  αύτούς  άπό  τήν  χώραν  τών  Χαλδαίων11  διά  νά 
μεταδσΰν  καί  κατοικήσουν  είς  τήν  γην  Χαναάν.11  *Εφθασεν 
θέ  είς  τήν  Χαρράν”  καί  έγκατευτώθη  έκεϊ  συνεπληρώθη- 
σαν  δέ  αΐ  ήμέραι  τής  ζωής  τού  θάρρα  είς  τήν  Χαρράν  δια¬ 
κόσια  πέντε  έτη,  καί  άπέθανεν  είς  τήν  Χαρραν».14  "Ας  προ- 
σέχωμεν,  παρακαλώ,  μέ  άκρίβειαν  είς  τά  άνοτγνωσθέντα,  Β 
διά  νά  δυνηθαψιεν  νά  συλλάβωμεν  τήν  έννοιαν  τών  γραφο- 
μένων,  καθ*  δσον  εύθύς  άπό  του  προλόγου  φαίνεται,  δτι 
ύπώρχει  κάποιο  πρόβλημα  είς  τά  λεγάμενα,  Λέγει  δηλαδή, 
ό  μοκάριος  αύτός  προφήτης,  δ  Μωϋοής  έννοω,  δτι  ό  Θάρ- 
ρα  έλαβε  τόν  “Αβραμ  καί  τάν  Ναχώρ  καί  έβγαλεν  αύτούς. 
από  τήν  γην  τών  Χαιλδαίων,  διά  νά  μετεώουν  καί  κατοι¬ 
κήσουν  είς  τήν  γην  Χαναάν,  καί  ϋφθασεν  είς  τήν  Χαρράν 
καί  έγκατεοτάθη  έκεί.  Ό  μακάριος  Στέφανος  έγκωμιάζων 
τούς  Ιουδαίους  λέγε!:  <ι*0  ένδοξος  Θεός  έφανερώθη  είς 
τόν  πατέρα  μας  νΑβραιμ,  ό  όποιος  εΰρίσκετο  είς  τήν  Μεσο¬ 
ποταμίαν,  πρίν  αύτός  κατοικήση  είς  τήν  Χαρράν,  καί  άπ" 
έχει,  μετά  τόν  θάνατον  τοΟ  πατρός  του,  μετώκησεν  €  αύ- 
τάν». '  Τί  συμβαίνει  λοιπόν;  *Έρνετ®ι  είς  άντίβεσιν  πρός 
τόν  έαυτόν  της  ή  θεία  Γραφή;  Μή  γένοιτο.  Αλλά  έκ  τού- 
του  πρέπει  νά  ίννοήσωμεν,  δτι  έπειδή  ό  νΑδραμ  ήτο  άγα- 
πητός  είς  τόν  Θοάν,  άχφοΰ  έφανερώθη  είς  σύτόν  6  Θεάς, 
τόν  διέταξε  νά  άναχωρήση  άπ3  έκεί.  Καί  άφοΟ  έγνωρισε 
τοΟτο  ό  Θάρρα  6  πατήρ  αΰτοΟ,  δν  καί  ήτο  άπιστος,  ένεκα 
τής  στοργής  καί  τής  άγάπης  πρός  τόν  υϊόν  συγκατένευσε 
νά  συμμετάσχη  είς  τήν  άναχώρησιν.  Καί  άφοϋ  ήλθεν  είς 


11.  Χχλίαί*  ί-καλεΤτο  ή  μι-α£4  ΒιίυλΟνος  *χ\  Περοιν-αί  χόλικχ»  «- 

ρισκ*)· 

12.  Ή  χατχχΐϊΐ&ιΊσα  τθν  Χανα»χ!«ιν,  ύΛαχίηΜν  ικβ  Χαναάν^ 
χώρα  καί  τβΑΐχώς  6λϊ  τβν  Εδραία,  ιΐπ^γένων  -ο5  ’Μρχ&μ,  -ήτις  ιίΧος 
4λλ6·  τί  βνσμα  ΠαλΛίβτίν^. 

13.  ΈντίΛθχ  γα'ύηαιοιν  δ  Θ4ρρ*  μ«τ4  τ©«  υΙών  του  *Αβραμ,  Να- 
χώρ  *αΙ  τοβ  ίγγύΊ&ί»  τκ»  .Λώτ,  Λνχχΐΰίήρκς  έχ  τί]ς  0$ρ  ύλ\  ΐΜρ·οόμ*νοζ: 
ϊτρδς  Χαναίν.  *  Αρκτ/ ί»  ρ  τ,α  ιί  μ  το>  ν  τών  Άδραμ  χαΐ  Αώτ,  Λΐρέαεινϊ\ι  δ  Ν«> 
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τήν  Χαρράν  καί  έγκατεστάθη  έκεί,  τοιουτοτρόπως  άπεχώ- 
ρησεν  αύτής  τής  ζωής.  Καί  τότε,  κατά  διαταγήν  τοϋ  θε¬ 
ού,  ό  πατριάρχης  μεταβαίνει  καί  έγκα&ίσταται  είς  τήν  γην 
Χαναάν.  Φυσικά  δέν  μετέφερεν  αύτόν  προηγουμένως  άπό 
έκεϊ  ό  θεός,  έως  δτου  άπέθανεν  6  Θάρρα.  Ο  Τότε  λοιπόν 
μετά  τόν  θάνατον  έκείνου,  λέγει:  «Καί  εΤπεν  ό  Κύριος  είς 
τόν  Άδρεψ·  έξελ&ε  άπό  τήν  πατρίδα  σου  καί  άπό  τούς 
συγγενείς  σου  καί  άπό  τόν  πατρικόν  σου  οίκον,  καί  Ιλα 
είς  τήν  χώραν,  τήν  όποιαν  θά  σοΟ  ύποδείξω.  Καί  βά  σέ  ώνα- 
βείξω  είς  έθνος  μέγα,  καί  Θά  σέ  εύλογήσω  καί  Θά  δοξάσω 
τό  δνσμά  σου,  καί  Θά  είσαι  δοξασμένος  μεταξύ  τών  ώνΘρώ- 
πων.  θά  εύλογήσω  θέ  αύτούς  πού  σ£  τιμούν,  καί  Θά  κατα- 
ρασβώ  αύτούς  πού  σέ  ύβρίζουν.  Καί  άπό  σέ  δι’  ένός  τών  Α¬ 
πογόνων  σου,  Θά  εύλογηθοΰν  δλαι  αί  φυλαΐ  τής  γής».1· 

"Ας  έξετάσωμεν  κάθε  Ινα  άπό  τά  λεχθέντσ  μέ  ώφί- 
βειαν,  διά  νά  Ιδωμεν  τό  ψιλόθεον  τής  γνώμης  τού  πατρι- 
άρχου.  Ε  "Ας  μή  πορατρέξωμεν  άπλώς  τό  λεχθέν,  άλλ’ 
άς  έννοήσωμεν  πόσον  είναι  τό  μέγεθος  τής  διαταγής,  «Έ- 
ξελθε»,  λέγει,  άπό  τήν  χώραν  σου  καί  άπό  τούς  συγγενείς 
σου  καΐ  άπό  τόν  πατρικόν  σου  οίκον,  καί  δλα  είς  τήν  χώραν, 
τήν  όποιαν  θά  σοϋ  ύποδείξω».  *Ά<ρησε,  λέγει,  τά  φανερά 
καί  βέβαια  καί  _έπροτίμησε  τά  άβέβαια  καί  άφανή.  Πρόσε¬ 
χε  πώς  έξησκείτα  ό  δίκαιος  εύθύς  έξ  άρχής  νά  προτιμά 
τά  άφανή  άπό  τά  φανερά,  καί  τά  μέλλοντα  &πό  .έκεϊνα,  τά 
όποια  είναι  χειροπιαστά.  Α  Δ?ν  ήτο  βεβαίως  τυχαίου 
πραγμα  έκείνο,  τό  όποιον  διετάσσετο  νά  μή  κάμρ,  νά  όγκ<»- 
ταλε&ψπ  δηλαδή  τήν  χώραν,  δπου  κατώκησε  τόσον  χρό¬ 
νον,  καί  δλους  τούς  συγγενείς  καί  δλον  τόν  πατρικόν  οί¬ 
κον,  καί  νά  Ελθη  έκεί,  όπου  δέν  έγμώριζε,  ο&τε  είχε  πλη- 
ροφορηιθή.  Διότι  δέν  είπεν  (ό  θεός)  «Ις  ττοίαν  χώραν  θέ¬ 
λει  νά  μπαφέρη  αύτόν,  άλλά  μέ  τήν  άβεβαιότητσ  τής 
προσταγής  έξήσκει  τήν  εύσέδειαν  τοϋ  πατριάρχου.  Διότι 
λέγει1  «έλα  είς  τήν  χώραν,  τήν  όποίαν  θά  σοΰ  ΟποδείξωΛ. 
Ζκέψου,  άγσπτητέ  μου,  πόσον  γενναίον  φρόνημα  έχρειά- 
ζττο  βιά  νά  πραγματοποιηθή  ή  βιοπαγή,  συγχρόνως  δέ 
(άπητείτο)  νά  μή  κατέχεται  ύπό  κάποιαν  γηΐνη ν  άπιδίω- 
ξιν  ή  συνήθειαν.  Διότι  έάν  τώρα  μετά  τήν  διάδοσιν  καί  έ- 
πικράτησιν  τής  εύσεβείας  ύπόρχουν  πολλοί  τόσον  προσ- 
βίδεαένοι  είς  τήν  συνήθεκΛί,  ώστε  θά  προετίμων  μυριά¬ 
κις  Β  τά  πάντα  νά  ύπομείνουν,  έστω  καί  άν  ύπάρχη  κα- 
τβπείγουσα  Ανάγκη  πρός  άναχώρησιν,  παρά  νά  έγκεττα- 
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λείψουν  τόν  προηγούμενου  τόπον  τής  κατοκίας  των,  πο¬ 
λύ  περισσότερον  λοιπόν  ήτο  φυσκόν  ό  δίκαιος  αύτός  τό¬ 
τε  νά  διχκινασχετήση  πρός  τήν  διαταγήν  καί  νά  κατα- 
στή  διστακτικώτερος.  Καί  εΤναι  δυναττόν  νά  συναντήση 
κανείς  τούτο  δχι  ,υόνον  είς  τούς  τυχόντος  Ανθρώπους,  άλ- 
Μ  καί  είς  αύτους,  οΐ  όποιοι  άπέφυγον  τούς  θορύβους 
καί  τάς  κοσμιχάς  Απασχολήσεις  καί  έξέλεξαν  τήν  μοναχι¬ 
κήν  ζωήν.  "Εξελίθε,  λέγει,  καί  Αφησε  τούς  συγγενείς,  καί 
τόν  πατρικόν  οΐκον  καί  έλα  είς  τήν  χώραν,  τήν  όποίαν  θά 
σου  Αποδείξω.  Ποιον  λοιπόν  δέν  θα  όθορϋβσυν  αύτά  τά 
λόγια;  Ούτε  τόν  τόπον,  οΰτε  τήν  χώραν  φανερώνει  ©ίς  αύ- 
τόν,  άλλά  μέ  τήν  Αβεβαιότητα  δοκιμάζει  τήν  γνώμην  τοΰ 
δικαίου,  Ο  κΑν  ήτο  βεβαίως  κάποιος  άλλος  αύτός  πού  6ι- 
ετάσσετο  καί  Ενας  -Από  τούς  πολλούς,  θά  Ελεγεν'  Εστω, 
μέ  διατάσσίις  νά  έγκαταλείψω  τήν  χώραν,  όπου  τώρα  κα¬ 
τοικώ,  τούς  συγγενείς,  τόν  πατρικόν  οΤκον  διατί  δέν  μού 
φανερώνεις  καί  τόν  τόπον,  όπου  μέ  προστάζεις  νά  φθά- 
σω,  διά  νά  γνωρίζω  τοώλάχιστον  τό  μέγειθος  τής  άποστά- 
σεως;  Διότι  Από  ποϋ  θά  μου  γίνη  γνωστόν  άκεϊνο,  ότι  άττ’ 
αύτήν  τήν  όποίαν  ιέγκαταλείτιω,  εκείνη  μάλλον  θά  μου 

Ϊανή  καλλιτέρα  καί  πλουσιωτέρα;  Άλλ’  6  δίκαιος  τίποτε 
π’  αύτά  οΰτε  είπεν,  οίτε  έσκέφθη,  άλλ’  άποβλέψαις  πρός 
τό  μέγεθος  τών  προσταγμάτων  προέκρίνε  τά  Αβέβαια  ά- 
πό  τά  χειροπιαστά.  Ο  Καίτοι,  Εάν  δέν  είχε  γσνναιοφρα- 
σύνην  καί  φιλοσοφικήν  σκέψιν,  καί  δέν  είχε  διδαχθή  νά 
πείθεται  πάντοτε  είς  τόν  θεόν,  θά  είχε  καί  άλλο,  όχι  μι¬ 
κρόν,  έμπάδιον,  αύτόν  τόν  θάνατον  του  πατρός  του.  Δι¬ 
ότι  γνωρίζετε,  ΰτι  πολλοί  έξέλεξαν  μόνον  καί  μόνον  διά 
τούς  τάφους  τών  συγγενών  των  νά  άπσθάνουν  είς  τούς 
τόπους  άκείνους  ένθα  άπέθανον  κα4  οί  γονείς. 

4.  *Ητο  φυσικόν  λοιπόν  καί  ό  δίκαιος  αυτός,  Εάν  βε¬ 
βαίως  δέν  ήτο  πάρα  πολύ  εόσεβής,  νά  σκεφθή  καί  αώτό,  ό¬ 
τι  6  μέν  πατήρ  άπό  τήν  Αγάπην  του  πρός  Εμέ  Εσηκώθη  έκ 
τής  οίκίας  του  καί  Εφυγεν,  καί  παρέβλεψε  τήν  παλαιών  συ¬ 
νήθειαν,  καί  άφοΰίγινεν  Ανώτερος  άπ*  δλα  Ε  Ιφθασε  μέχρις 
αύτοΰ  τοϋ  σημείου  καί  σχεδόν  πρός  χάριν  μου  Απέθανεν  είς 
ξένον  τόπον  έγώ  6έ  οΰτε  μετά  τόν  θάνατον  φροντίζω  νά 
Ανταποδώσω  είς  αύτόν  τήν  ίσην  τιμήν,  Αλλά  θά  άπέλθω, 
Αφού  έγκαταλείψω  μετά  τών  συγγενών  τοΰ  πατρός  καί  τόν 
τάφου  αύτοΟ;  ’Αλλ’  όμως  ούδέν  ίξ  αότών  ήδυνήθη  νά  τοΰ 
έξασθενήση  τήν  όρμήν  άλλ’  ή  θερμή  πρός  τόν  θεόν  άγά- 
πη  Εκ<ψνε  νά  φαιίνωνται  είς  αυτόν  τά  πάντα  εύκολα  καί 
κατορθωτά.  Επειδή  καί  έκείνο  θά  έστάθμιζεν,  έάν  δεβαί- 
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ως  ήθελε  νά  ένεργήση  μέ  Ανθρωπίνους  Απολογισμούς.  θά 
Ελεγε  δηλαδή,  πού  θά  άπέλθω  έγώ  είς  τοιαύτην  ήλικίαν  (5α- 
δίζων  ήδη  πρός  τά  βαθύτατου  γήρας;  310  Α  Χωρίς  νά  Ε¬ 
χω  μαζί  μου  τόν  Αδελφόν,  οΰτε  τούς  συγγενείς,  άλλά  κε- 
χωρισμένος  Απ’  όλους  τούς  σχετιζομένους  μέ  τό  γένος 
μου,  πώς  θά  έγκατασταθώ  Ετσι  Ερημος  καί  ξένος  εις  ξένην 
χώραν,  χωρίς  νά  γνωρίζω  πού  θά  τελείωση  ή  περιπλάνη¬ 
σή;  Έάν  δέ  καί  μου  συμβή  νά  άποθάνω  είς  τό  μέσον  τής 
6δο0,  ποιον  τό  όφελος  τής  τοιαύτης  ταλαιπωρίας;  Ποιος 
θά  μέ  ένταφιάση  τόν  γέροντα,  τόν  ξένον,  τόν  έξόριστον, 
τόν  άνευ  πατρίδας  καί  κατοικίας;  “Ισως  ή  σύζυγος  θά  ττα- 
ρακαλέση  τούς  γείτονας  νά  έπιδε Ιξουν  κάποιαν  συμπάθει¬ 
αν,  καί  Θά  Εκπλήρωσή  τά  καθήκοντα  (τής  ταφής)  μέ  κά¬ 
ποιον  Ερανον  καί  συνεισφοράν.  Καί  πόσον  θά  μού  είναι  εύ- 
χάρ  ιστόν  νά  άποθάνω  καθήμενος  Εδώ  αύτόν  τόν  σύντομον 
χρόνον,  πού  Απομένει  Ακόμα  υά  ζήσω,  Β  παρά  μέ  τό  γή¬ 
ρας  νά  περιφέρωμαι  όδώ  καί  Εκεί  Από  δλους  νά  κατη- 
γορώμαι,  διότι  ούτε  είς  τοιαύτην  ήλικίαν  ήδυνήθην  νά  ήσυ- 
χάζω  μεταβαίνων  έκ  του  ένός  τόπου  είς  τόν  άλλον  καί  που¬ 
θενά  νά  μ  ή  παρθένιο;  Άλλ’  έπειδή  τίποτε  Απ'  αύτά  δέν 
ύπελόγισε  ατύτός  ό  δίκαιος,  έπρσθυμοποιείτο  νά  έκπληρώ- 
ση  τήν  διαταγτήν.  "Ισως  Αμως  θά  έλεγε  κανείς,  δτι  ήρκει 
πρός  προτροπήν  ό  λόγος  (τού  Κυρίου  πρός  αύτόν) 1  «έλα 
ιίς  τήν  χώραν,  τήν  όποίαν  θά  σου  Αποδείξω  καί  θά  σέ  άνα¬ 
βε  ίξω  οίς  έθνος  μέγ>α  και  θά  σέ  ,εύλογήσω».  Καί  δμως,  έάν 
δέν  ήτο  θεοσεβής,  €  αύτό  τούτο  ήρκει  κοττ’  έξοχήν  νά  τόν 
κοποκττήσρ  περισσότερον  άπρόθυμον  ώς  πρός  τήν  ύπα- 
κοήν.  Διότι  ή^ύνατο  νά  ε?πη,  έάν  ήτο  Ενας  απ'  τούς  πολ¬ 
λούς,  διατί  μέ  μεταφέρεις  είς  τόν  άγνωστον  τόπον  καί  μέ 
διατάσσεις  νά  έγκατασταθώ  ε!ς  τήν  ξένην  χώροτν;  Διατί, 
έάν  Θίλης  νά  μέ  Ανάδειξης  μέγαν,  δέν  μέ  όίνοδεικνύεις  έ- 
δώ;  Διοπί  δέν  μέ  Αξιώνεις  τής  εύλογ(ας  Σου  διάγοντσ  είς 
τήν  πατρικήν  τήν;  Έάν  τυχόν  μού  συμβή,  πριν  φθάσω  είς 
τόν  τόπον,  όπου  μέ  προστάζεις,  νά  άποκάμω  Από  τούς  κό¬ 
πους  τής  όδοιπορίσς  καί  νά  κεκταστραφώ  καί  νά  άποθάνω, 
ποιον  είναι  βι’  έμέ  τό  όφελος  τών  ύποσχέσεων;  Άλλ’  έξ 
αύτών  τίποτε  οΰτε  κ&ν  νά  σκεφθή  έπέτρεψεν,  ό  άλλά  ύ- 
πήκουε  μόνον  είς  τήν  διαταγήν,  δπως  Ακριβώς  δούλος  εύ- 

Ϊνώμων,  χωρίς  νά  περιεργάζεται,  οΰτε  νά  πολυεξετάζη, 
λλ'  έπείθστο  καί  είχε  καλώς  πληροφσρηθη,  δτι  ήσαν  Αλη- 
αί  διαβεβαιώσεις  τού  θεού.  «ΚοΗ  θά  σέ  άναδείξω  είς 
Ιθνος  μέγα  .καί  θά  σέ  εύλσγήοω  καί  θά  δοξάσω  τά  δνομά 
«του  καί  θά  εΤσαι  δοξασμένος  μεταξύ  τών  άνθρώπων».  Μέ- 
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γα  τό  μέγεθος  τής  δποσχέσεως.  «θά  σέ  άναβε  ίξω,  λέγει* 
είς  έθνος  καί  6ά  σέ  εύλογήσω,  καί  θά  δοξάσω  τό  δνομά. 
σου».  Δέν  θά  σέ  άναδείξω  μόνον  έθνος  μέγα,  καί  θά  κατα¬ 
στήσω  περί  λαμπρόν  τό  δνομά  σου,  άλλά  καί  «>θά  σέ  εύλο- 
γήσω,  καί  θά  είσαι  δοξασμένος  μεταξύ  των  άυθρώπων». 
Μή  νομίσης,  άγαπητ£  μου,  δτ:  άποτελεί  ταύτολογίαιν  τό  λε- 
χθέν,  δηλαδή  «καί  θά  σέ  εύλογήσω,  καί  θά  είσαι  εΰλογημέ- 
νος»,  θά  σέ  άξιώσω,  λέγει,  τόσης  εύλογίας,  ώστε  αύτή  θά 
παραμένη  αιωνίως.  Ε  Διότι  θά  είσαι  ευλογημένος  μεταξύ* 
τών  άνθρώττων,  ώστε  κάθ£  ένας  άντί  μεγάλης  τιμής  θά 
φροντίση  υά  πλησιάση  τόν  έουτόν  του  είς  τήν  Ιδικήν  σου·· 
συναναστροφήν.  Βλέπε  πώς  εύθύς  έξ  Αρχής  προέλεγεν  εϊς. 
αύτόν  τήν  περίοπτον  θέσιν,  είς  τήν  όποιαν  έπρόκειτο  νά. 
τόν  έγκαταστιγση.  «Θά  σέ  άναδείξω,  λέγει,  έθνος  μέγα,  καί 
θά  δοξάσω  τό  δνομά  σου,  καί  θά  σέ  Εύλογήσω  κο)1  θά  εί¬ 
σαι  εύλογημένος  μεταξύ  τών  Ανθρώπων».  Διά  τοΟτο  καί 
σί  Ιουδαίοι  ύπερηφανευόμενοι  διά  τόν  πατριάρχην,  811  Α 
ήθελον  νά  συγκατελεχθοΰν  είς  τήν  συγγένεκίν  ταυ  καί  Ε- 
λεγον'  «είμεθα  τέκνα  τοΰ  ’Αιδροάμ».1τ  Αλλά  διά  νά  μάθουν- 
δτι  άπτό  τήν  κακήν  συμπεριφοράν  των  έγιναν  άνάξιο:  τής 
συγγένειας,  ό  Χριστός  λέγει  πρός  αύτούς  «ίάν  ήσ&ε  τέκνα 
του  Αβραάμ,18  θά  έκάμνετε  τά  έργα  τοΟ  Αβραάμ».19  Καί 
ό  Ιωάννης  δέ,  δ  υιός  τοΰ  Ζαναρίου,  όταν  συνηθροίζοντο 
είς  τόν  ’ίορδάνην  Εκείνοι,  οί  όποιοι  έσπευβον  νά  δαπτί- 
οθοΰν,  £λεγε  πρός  αύτούς-  «γεννήματα  Εχιδνών,  ποΤος  σάς 
ύπέδειξε  νά  Αποφύγετε  τήν  μέλλουσαν  όργήν  (ή  όποια  θά 
ξ&σπάση  μετ’  όλίγα») ;  κάμετε  λοιπόν  καρπούς  άξίους  τής 
μετανοίας  καί  μή  νημίσητε,  δτι  μπορείτε  νά  λέγετε,  Σχο- 
μεν  πατέρα  τόν  Αβραάμ.  Διότι  σας  λέγω,  δτι  6  Θεός  δύ- 
ναται  καί  έκ  τών  λίθων  τούτων  νά  άναστήση  Απογόνους: 
τοΰ  Αβραάμ»-”1  Β  ΕΤδες  πώς  ήτο  είς  δλους  ένδοξον  τό  ό¬ 
νομά  του;  Άλλά  μέχρις  έδώ,  πρίν  ίδωμεν  τό  τέλος,  άπο- 
δεικνύεται  ή  ευσέβεια  τοΰ  δικαίου,  πώς  έπίστευσεν  είς  τά 
λεχθέντα  ύπό  τού  θεοϋ  καί  άπεδέχετο  ευκόλως  δ  λα  έκείνα, 
τά  όποίά  έφαίνσντο  δτι  ήσαν  Ανυπόφορα.  «ιΚαΙ  θά  ευλογή¬ 
σω,  λέγει,  αύτούς  πού  σέ  τιμοΟν,  καί  θά  κατσρασθω  αύ¬ 
τούς  πού  σέ  ύβρίζσυν-  καί  άπά  σέ,  δι’  ένός  τών  Απογόνων 
σου,  θά  εύλσγηθοΰν  βλαι  αΐ  φυλαΐ  τής  γής».  Βλέπε  τήν· 

17.  ’ΐωίν.  8,  68. 

18.  01  ιΐς  Χριπτδν  κιο«αΙ  βίναι  ί4  άληθΐ]  τέχνα  ι<Λ  Άβραίιι  (Γαλ.. 

8,  7) . 

18.  *Ιμ*.  8,  89. 

30.  Ματ».  9,7-8. 
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συγκατώβαοιν  τοΰ  Θεού  καί  ποίον  άπόδειξιν  μεγάλης  φι¬ 
λίας  παρέχει  είς  αύτόν.  Εκείνους,  λέγει,  θά  κάμω  φίλους, 
πού  ο ϋμπερι φέρονται  φιλυκώς  πρός  σέ,  καί  έκείνους  Εχ¬ 
θρούς,  πού  είναι  ένσντίον  σου.  Ο  ΤοΟτο  σχεδόν  δέν  Ανέχον¬ 
ται  νά  έπιδείξουν  ούτε  οί  υιοί  πρός  τούς  γονείς,  κώμνσντες 
πρός  χάριν  των  τούς  ίδιους  φίλους  καί  Εχθρούς.  Μεγίστη 
λοιπόν,  άγαπητέ  μου,  είναι  η  εΟνοια  τοΰ  Θεοϋ  πρός  τόν 
πατριάρχην.  ’Εκείνους,  λέγει,  θά  εύλογήσω  πού  σέ  τιμούν, 
καί  έκείνους  θά  καταρασθώ  πού  σέ  ύβρίζουν.  «Καί  άπό  σέ 
δι'  ένός81  έκ  τών  Απογόνων  σου  θά  εύλογηθοΟν  δλαι  αί  φυ- 
λαΐ  τής  γης».  Ιδού  έττιπροσθέτως  καί  άλλη  γενναιοδω¬ 
ρία.  Διότι  δλαι  οί  φυλαιΐ  τής  γης,  λέγει,  θά  φροντίσουν  διά 
τοΟ  όνόματός  σου  νά  εύλογηβοϋν,  καί  άπό  τήν  ίδικήν  σου 
προσωνυμίαν  θά  τακτοποιήσουν  τάς  Αποθέσεις  τής  ζωής 
των  μέ  περισσοτέραν  σεμνότητα. 

5.  Ο  Ηχούσατε,  Αγαπητοί  μου,  ποΤα  πράγματα  περί¬ 
που  διέταξεν  ό  θεός  τόν  ΧαλδαΊσν,  τόν  γέροντα,  6  όποιος 
δέν  έγνώριζε  νόμον,  οθτε  είχεν  άναγνώσει  τούς  προφήτας, 
ούτε  εΤχεν  Ακούσει  χάποισν  άλλην  διδασκαλίαν;  Είδατε  πό¬ 
σον  εΐναι  τό  μέγεθος  τών  προσταγμάτων;  πώς  έχρειίζετο 
κάποιαν  γενναιόφρονα  καί  νεανικήν  ώυχήν  διά  τήν  έκπλή- 
ρωσίν  των;  Βλέπετε  λοιπόν  καί  τήν  ευγνωμοσύνην  του  πα- 
τριάρχου,  δπως  μδς  φανερώνει  αύτήν  ή  θεία  Γραφή;  «Καί 
Ανιχώρησεν  ό  Άβραμ,  λέγει,  δπως  τοΰ  εϊχεν  εΐπει  δ  Κύ¬ 
ριος  _6  θεός  καί  έπορεύετο  μαζί  του  ό  Λώτ».“  Δέν  εϊπεν 
Απλώς,  «άνεχώρησεν  δ  νΑβραμ»,  άλλά,  «δττως  τοΰ  εΤχεν 
ιΓπει  ό  Κύριος  δ  θοός».  "Έπραιξε  τά  πάντα,  λέγει,  συμφώ- 
νως  πρός  τήν  διαταγήν.  Ε  Εϊπεν  νά  Εγκατάλειψη  τά  πάν¬ 
τα,  καί  τούς  συγγενείς  καί  τόν  πατρικόν  οίκον-  καί  τά  έν- 
κατέλειψεν.  Εϊπεν  νά  2λ6η  είς  τήχ  χώραν,  τήν  όποίαυ  δέν 
έννώριζεν-  καί  ύπή^ουσεν.  Ύπεσχέθη  δτι  θά  τόν  Ανάδειξη 
Ιβνος  μέγα  καί  θά  τόν  εύλογήση-  όττίστευσεν  δτι  θά  γ[νη 
καί  τοΟτο.  Καί  δπως  τοΰ  εΤχεν  είπει  ό  Κύριος  δ  θεός  τοιου¬ 
τοτρόπως  Ανεχώρησεν-  Έπίοτευσε  δηλσ&ή  είς  τά  λεχθέντα 
όπό  τοΟ  θεοϋ  χωρίς  ένδοιασμόν  καί  Αμφιβολίαν  καί  κατ’ 
αδτόν  τόν  τρόπον  Ανεχώρησεν  μέ  σταθερόν  τήν  σκέψιν 
καί  τήν  άπόφασιν-  312  Α  δι’  αύτό  καί  έλαβε  ττολλήν  χάριν 
άπό  τόν  θεόν.  «Καί  άνεχώρησε,  λέγει,  καί  ό  Λώτ  μαζί  του». 
Δίοττί,  άφοϋ  εϊπεν  ό  θεός,  «ίξελθε  άπό  τήν  χώραν  σου  καί 

II.  ΙΙρΛήίΐϊιζί  περί  ταΟ  Κορίου  ΊηοοΟ  ΧριοιοΠ  (Γαλ.  3,  16. 

8,  481 . 

Η.  Γ»ν.  13,  4. 


ΙΟΑΝΚΟΓ  ΧΡΓΣΟΣΤΟΜΟί 


I» 


άπό  τούς  συγγενείς  οου  καί  άπό  τόν  πατρικόν  σου  οίκον», 
Ελαβε  καί  τούτον  μαζί  του;  *Οχι  βεβαίως  κατά  παράβασιν 
τού  θελήματος  τοϋ  Θεού,  άλλ’  έπειδή  ίσως  (ό  Λώτ)  ήτο 
νέος  καί  ό  Αβραάμ  άντικαταστάτης  τοϋ  πατρός  του,  καί 
έκείνος  πάλιν  διά  τήν  φιλοστοργίαν  καί  τήν  καλωσύνην 
αύτοϋ  (τοΰ  Άβραμ)  ήτο  στενά  συνδεΒεμένος  μετά  τοϋ  δι¬ 
καίου,  δέν  Ανέχεται  διά  τόν  λόγον  αύτόν  νά  τόν  έγκαταλεί- 
ΨΠ·  Έξ  άλλου  δέ  καί  ωσάν  υιόν  του  εΤχεν  αυτόν,  μή  δυνη- 
θείς  εις  τοιαύτην  ήλησαν  νά  άττοκτήση  τέκνα  έξ  αίτίας  τής 
ατειρότητος  τής  Σάρας.  Β  Εκτός  τούτου  καί  δ  τρόπος  τοΰ 
νέου  δέν  άπειρε  πολύ  άπό  τήν  συμπεριφοράν  του  δικαίου. 
Διότι  αύτό  τούτο  πόσην  σύνεσιν  δέν  μαρτυρεί,  τό  νά  βια- 
θέση  δηλοΒή  τόν  έαιττον  του  είς  τήν  ύπηρεσίαν  τοϋ  δικαί- 
ου,  ίνφ  παρευρίσκοντο  καί  οί  δύο  άδελφοι,*3  καί  νά  δ«*κρί- 
νη  καί  ξεχωρίση  είς  ποιον  άπό  τούς  θείους  πρέπει  νά  έμ- 
τπστεσθή  τήν  ζοχόν  του;  Καί  τό  νά  προτιμήση  τήν  άττοδη- 
μίαν  καί  αύτό  πάλιν  ήτο  άπόβειξις  τής  άρίστης  συμπερι¬ 
φοράς  του.  Διότι  έάν  καί  έ®άνη  τελκώς  νά  σφάλλη  δταν 
οιεξσδίκει  τά  πρωτεία  ,*1  έφρόυτιζεν  άμως  νά  άκολουθή  κα¬ 
τά  πόδας  τήν  συμπεριφοράν  τοΰ  δικαίου.  Διά  τούτο  καί  6 
δίκαιος  κατέστη  εν  αύτόν  συνοδοιπόρον  καί  ίκεΐνος  όσιό 
τήν  παραμονήν  είς  τόν  πατρικόν  οϊκον,  προετίμησε  μέ  προ¬ 
θυμίαν  τήν  ξένην  χώραν.  Ο  Έπειτα  διά  νά  μάθωμεν  δτι  δέν 
ήτο  νέος  ό  πατριάρχης,  δταν  τόν  έπρόσταξεν  αύτά  ά  Θεός, 
άλλά  προχωρών  ήδη  πρός  τό  γήρας,  όπότε  οί  περισσό¬ 
τεροι  τών  Ανθρώπων  δεικνύουν  μεγαλυτέραν  Απροθυμίαν 
πρός  τάς  άποδπμίας,  λέγει-  «Ό  δέ  νΑ6ραμ  ήτο  έβδομάχον- 
τα  πέντε  έτών,  δταν  άνεχώρησεν  άπό  τήν  Χαρράν».54  Εί¬ 
δες  πώς  οΰτε  ή  ήλικία,  ούτε  κάτι  Αλλο  έξ  σύτών,  τά  όποια 
ήδύντΛίτο  νά  τόν  συγκροτήσουν  είς  τήν  πατρικήν  γην,  Εγι- 
νεν  είς  αότόν  όμπόδιον,  άλλ’  άπεδείχθη  ή  πρός  τόν  θεόν 
άγάπη  άνωτέρα  βλων;  Διότι,  δταν  ή  ψυχή  είναι  άγρυπνος 


23.  Αβραάμ  ω',  Ναχώρ. 
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καί  νηφάλιος,  ιίπτερνικμ  άλα  τά  όμπόδια  καί  άφοσιώνεται 
έξ  όλεκλήρου  είς  τό  ποβούμενον,  καί  δέν  άνακόπτεται  ά¬ 
πό  τάς  παρουσιάζαμένας  δυσχερείας,  άλλά  ύπερπηδα  τά 
πάντα,  Ο  καί  δέν  σταματά  προηγουμένως,  έως  δτου  έπι- 
τύχη  έχεϊνο,  τό  όποιον  έπιδιώκει.  Διά  τούτο  λοιπόν  καί  ά 
δίκαιος  αύτός,  άν  καί  ήτα  δυνατόν  νά  παρεμποδίζεται  καί 
Από  τό  γήρας  καί  άπό  βλλο  πολλά,  άφοϋ  διέρρηξε  άλα  τά 
δέσιμό,  ωσάν  νέος  γεμάτος  σφρίγος,  μή  φποοιζάμενος  ά¬ 
πό  τίποτε,  κατ’  αύτόν  τόν  τρόπον  έσπευδε  καΛ  έβιάζετο  νά 
έκπληρώση  τήν  προσταγήν  τοϋ  Δεσπότου.  Οΰτε  Α&βαίως 
είναι  ουυοττόν  ποτέ  νά  δελήσπ  κάποιος  νά  έπιδείξη  κάτι 
γενναΐον  καί  άνΰρεΐον  καί  νά  τό  φέρη  είς  πέρας  κατ’  Αλ¬ 
λον  τρόπον,  έάν  αύτός  δέν  ταχθή  προηγουμένου  Αντιμέ¬ 
τωπος  πρός  δλα  έκεϊνα,  τά  όποια  πρόκειται  νά  σταθούν 
έμπάδια  είς  τήν  προσπά&ειάν  του.  Ε  Τούτο  λοιπόν  γνω- 
ρίζων  πολύ  καλώς  καί  ό  δίκαιος  αύτός  ά»®οϋ  παρέτρεξε  τά 
πάντα,  καί  δέν  ίπτελόγισε  οΰτε  τήν  συνήθειαν,  οΰτε  τούς 
συγγενείς,  οϋτε  τόν  ποττρικόν  οίκον,  οΰτε  τόν  τάφον,  οΰτε 
τό  ίδιο  τό  γήρας,  είς  έκείνο  μόνον  έστραρε  τήν  προσοχήν 
του,  πώς  θά  δυνηθη  νά  έκπληρώση  τήν  διαταγήν  τοϋ  θε¬ 
ού.  Καί  ήτο  δυνατόν  νά  ϊδης  πράγμα  πολύ  παράδοξον,  Αν¬ 
θρωπον  δίς  βστθύτατον  γήρας  νά  μετσναστεύη  μετά  τής 
γυναικός  καί  αύτής  προκεχωρημένης  ήδη  είς  τήν  ήλικίαν 
Καί  μετά  τού  πλήθους  των  δούλων,  καί  χωρίς  νά  γνωρίζη 
ποϋ  θά  σταματήσπ  ή  πςριπλάνησίς  του.  Καί  νά  άναλογι- 
σθή  κανείς  σοβσρώς  καί  έκεϊνο,  τώοη  δηλαδή  ήτο  κατά  τήν 
έποχήν  έκείνην  ή  δυσκολία  τών  όθοιποριών.  Α  Ούτε  βε¬ 
βαίως  ήτο  δυνατόν,  δπως  τώρα  νά  συναντώμεύα  μετ’  Αλλων 
άνέτως  καί  νά  πηγαίνωμεν  άπό  τόν  ίνα  τόπον  είς  τόν  Αλλον 
μ*  τόσην  εύκολίαν,  μέ  τό  νά  είναι  ή  έξουσία  διηρημένη  κατά 
τόπους,  καί  νά  άνβγκάζωνται  οί  διέρχόμενοι  διά  μέσου  τών 
διαφόρων  τόπων  νά  πηγαίνουν  άπό  άρχόντων  είς  Αρχον¬ 
τας,  καί  νά  μεταβαίνουν  καθημερινώς  σχεδόν  Από  βασιλεί¬ 
ας  είς  βασιλείαν.57  Καί  τοΟτο  λοιπόν  ήτο  σοβαρόν  έμπά- 
βιον  είς  τόν  δίκαιον,  έάν  βεβαίως  δέν  εΤχεν  μεγάλην  Αγά¬ 
πην  είς  τόν  θεάν  καί  ύπακοήν  είς  τήν  προστεργήν  του. 

Άλλ’  αύτός,  άφοϋ  δ ι έσπασε  ώσάν  άρόχνην  Αλα  τά  έμ- 
πόδια,  καί  Ισχυροποίησε  £·ά  τής  πίστεως  τόν  σκέψιν  καί  έ- 
πΐίσθη  είς  τήν  άπαίτιησιν  Αύτοϋ.  ό  όποΓος  δδωσε  είς  αύτόν 
Τάς  ύποσχέσεις,  ήρχοσε  τήν  όδοιπορίσν.  Β  «Καί  έπήρε  μο»- 


Β7,  Πρόκ*ιτ«ι  η»ρΙ  χί]ς  Αρχική;  ηολ«4κΙ]ς  ουγκροιήΜοίς  είς  ν,ρί- 
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ζί  του,  λέγει,  ό  "Αβροιμ  τήν  Σάρρα  τήν  γυναίκα  του,  κα* 
τόν  Λώτ  τόν  υίόν  τού  Αδελφού  του,  καί  όλα  τά  ύπάρχοντά 
των^  όσα  Απέκτησαν  είς  τήν  Χαρράν  καί  Εφυγε  διά  νά  με- 
ταβη  είς  τήν  γην  Χαναάν». 

6.  Βλέπε  τήν  άκρίβειαν  τής  Γραφής,  πώς  είς  ήμάς  τά 
πάντα  διηγείται,  διά  νά  μάθωμεν  έξ  Ολων  τήν  εώσέβειαν 
τοΰ  δικαίου.  «ΚοΛ  έπήρε  μαζί  του,  λέγει,  τήν  Σάρρον  τήν 
γυναίκα  του,  καί  τόν  Λώτ  τόν  υίόν  του  Αδελφού  του,  κα!  Ολα 
Οσα  Απέκτησαν  είς  τήν  Χαρράν».  Δέν  είπεν  άσκόπως  «όλα 
δσα  Απέκτησαν  είς  τήν  Χαρράν»,  άλλά  διά  νά  μάθωμεν  Ο¬ 
τι  ό  πατριάρχης  δέν  μετέφερε  τίποτε  άπό  τήν  χώραν  των 
Χαλδαίων,  ^  άλλ’  άφοϋ  παρεχώρησεν  είς  τόν  άδελφόν  όλα 
έκεΐνα  τά  πατρικά  πράγματα,  τοιουτοτρόπως  άνεχώρει,  φέ- 
ρων  έκεϊνα  μόνον  μαζί  του,  όσα  ήδυνήθη  νά  άπακτήση  είς 
τήν  Χορράν.  Καί  τούτο  Επραττεν  ό  Αξιοθαύμαστος  αυτός 
βνθρωπος,  όχι  διότι  όπελόγιζεν  αύτά.  οδτε  διότι  ήτο  φιλο¬ 
χρήματος,  άλλά  διά  νά  ήμπορή  νά  έπιδεικνύρ  είς  όλους  μέ 
τήν  περιουσίαν  του  τήν  πρός  αυτόν  πρόνοιαν  τ-οΟ  θεού. 
Διότι  Εκείνος,  ό  όποιος  Εξήγογε  αύτόν  άπό  τήν  χώραν  των 
Χαλδαίων  καί  άπ1  Εδω  πάλιν  τόν  διέταξε  νά  μετοικίση,  ό 
ίδιος  ήτο  πού  τοΰ  ηΟξανεν  είς  κάθε  μίαν  χώραν  τήν  περιου¬ 
σίαν  κα)  τοϋ  Εξουδετέρωνε  χάθε  δυσκολίαν.  Συνεπώς  καί 
τούτο  πάλιν  ήτο  άπόδειξις  τής  εόσεβοΰς  διαθέσεώς  τον 
νά  μεταψέρΐΊ  τόσον  πολλά  καί  τοιουτοτρόπως  νά  6α6Ιζη 
όλόκληρον  τήν  όδόν.  Ό  Διότι  κάθε  Ενας,  δ  όποιος  Εβλεπεν 
αότόν  φυσικόν  ήτο  νά  ήιθελε  νά  μάθη  τήν  αίτίαν  τής  άπο- 
δημίας  του  δικαίου.  "Επειτα  πληροφορούμενος  ότι  κατά 
διαταγήν  τοΟ  θεαΰ  μεταβαίνει  ε!ς  τήν  ξένην  χώραν,  άφοϋ 
έγκατέλειψε  τά  ίδικά  του,  δι’  αύτών  τών  Εργων  Εδιδάσκετο 
καί  έμάνθανε  καί  τήν  Αρετήν  τής  όπακοής  τοΰ  δικαίου  καί 
τήν  υπερβολήν  τής  πρός  αύτΑν  προνοίσς  τοϋ  θεοΟ,  «Καί 
ίφυγε,  λέγει,  διά  νά  μεταδή  ε!ς  τήν  χώραν  Χαναάν».  >Από 
ποΟΕ  γνώριζε  ν,  ότι  είς  τήν  χώραν  Χαναάν  θά  σταματήση 
η  άποδημία  του  άφοϋ  ή  προσταγή  Ελεγεν  ούτως1  «Ελα  εις 
τήν  χώραν,  τήν  δποίαν  θά  σοΰ  Αποδείξω;»  Ε  "Ισως  ό  Θεός 
έφανέρωσε  καί  τούτο  είς  αύτόν  άττοδείξας  είς  τήν  οκέψιν 
του  τήν  χώραν,  είς  τήν  όποίαν  ήθελε  νά  τόν  έγκατοστήση. 
Ακριβώς  διά  τούτο,  όταν  Επρόσταξεν  αύτόν,  τοΟ  ώμίλει 
ίΖ^βίί«ι0^^ΐΓτω^’  Τ)>ίν  χώραν,  τήν  όποίαν  Θά  σοϋ 

Οποδείξω»,  διά  νά  μάς  συγκαλι>ψη  τήν  άρετήν  τού  δικαίου. 
Επειτα  Επειδή  προσέφερε  άφβόνως  όσα  έξηρτώντσ  άπ* 
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αύτόν,  ταχέως  καί  ό  Θεός  τού  ^γνωστοποίησε  τήν  χώραν, 
είς  τήν  όποιαν  ήθελε  νά  τόν  Εγκαταοτήση.  Επειδή  δηλα¬ 
δή  προέβλεπε  τό  μέγεθος  τής  άρετής  τοΟ  δικαίου,  δΓ  αύτό 
καί  τόν  Επήρε  άπό  τήν  πατρίδα  του  καί  τόν  διέταξε  νά  μή 
λάβη  μαζί  του  τόν  Αδελφόν,  Επειδή  ήθελε  νά  γ(νη  αύτός 
διδάσκαλος,  314  Α  τώρα  μΕν  είς  όλους  Εκείνους,  οί  όποιοι 
ε&ρίσκοντο  είς  τήν  Παλαιστίνην,  μετ’  όλίγον  6έ  καί  είς  αό- 
τούς,  οί  όποιοι  εύρίσκοντο  είς  τήν  Αίγυπτον.  Είδες  πώς 
6έν  έξαρτώνται  άπό  τήν  φύσιν  τά  πράγματα  τής  άρετής 
καί  τής  κακίας,  άλλά  Από  τήν  διάθεσιν  τής  γνώμης  μας; 
Διότι  Ιδού,  όσον  άφορςί  τήν  φυσικήν  σχέσιν  ήσον  Αδελφοί 
καί  6  πατριάρχης  καί  ό  Ναχωρ,  δέν  ήσαν  όμως  καί  κατά 
τήν  γνώμην,  ’Αλλ’  Εκείνος  μέν  (ό  Ναχώρ)  άν  καί  δ  άδελ- 
φός  του  είχε  φθάσει  είς  τόσο  μεγάλην  άρετήν,  ήτο  έκόμη 
προσκεκολλημένος  είς  τήν  πλάνην  αυτός  δέ  δι’  αύτών  τών 
πραγμάτων  όδείκνυε  καθημερινώς  είς  όλους  τήν  κατά  θε¬ 
όν  αοξησιν  τής  άρετής  του.  «Καί  ήλθε,  λέγει,  είς  τήν  χώραν 
Χαναάν  καί  διέσχισεν  ό  "Αδραμ  -τήν  χώραν  κατά  τό  μήκος 
οώτής  Β  μέχρι  τής  τοϋ  τόπου  τής  Συχέμ  ”  εις  τήν  τοποθε¬ 
σίαν  «ύψηλή  δρυς».90  Μας  διδάσκει  ή  Γραφή  τό  μέρος  τής 
χώρας,  είς  τά  όποιον  Εγκαθίσταται  τώρα  6  δίκαιος.  "Επει¬ 
τα,  διά  νά  μάθωμεν  είς  ποίαν  άκόμη  «ττώστασιν  εόρ [σκέτο 
Εκεί  λένει’  «οί  δέ  Χαναναϊοι  κστώκουν  τότε  τήν  περιοχήν 
αύτήν».  Δέν  έτόνισεν  άζΐκόπως  τοΰτο  πάλιν  ό  μακάριος 
■Μωίίσής,  άλλά  διά  νά  μάθωμεν  καί  άπ'  Εδώ  τήν  φιλοσοφι¬ 
κήν  οκέψιν  τοΟ  ποττριάρχου.  Επειδή  δηλαδή  κατείχον  άκό- 

Ϊη  τούς  τόπους  Εκείνους  οί  ΧαναναΤοι-,  ήναγκάζετο  ώσάν 
νας  περιπλανώμονος  καί  ξένος,  καί  ώσάν  Ενας  άπό  τούς 
Αναξίους  καί  καταφρονεμένους,  νά  διαμένη  κατσικών  έκεί 
όπως  ίίτυχε,  μή  Εχων  Γσως  οϋτε  Ενα  ταπεινόν  κατάλυμα. 
Καί  όμως,  οδτε  είς  τοιαύπην  Ακόμη  κατάστασιν  Εδυσσνα- 
σχέτηρεν,  οΰτε  είπε*  διατί  αύτό;  ϋ  Έγώ,  ό  όποιος  μετά  τό¬ 
σης  τιμής  κσΑ  έξυπηρετήσεως  Εζων  είς  τήν  Χαρράν,  άναγ· 
κάζομαι  τώρα,  ώσάν  Ενας  Λπατρις  καί  ξένος  καί  νεοφερμέ- 
νος,  νά  περιέρχομαι  είς  Ενα  τόπον  φιλανθρωπίας  καί  νά  Α¬ 
ναζητώ  τήν  άνάπσυσιν  είς  Ενα  εύτελές  κατάλυμα,  χωρίς  νά 
βύνο^αι  καί  τοιουτοτρόπως  νά  τό  Επιτύχω,  Αλλά  νά  άναγ- 
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κάζωμαι  νά  ζώ  είς  σκηνάς  καί  καλύβας  καί  νά  ύποφέρω 
δλας  τάς  άλλας  ταλαιπωρίας.  Αύτό  είναι  δλον  Εκείνο,  τά 
όποιον  ΕΛε/εν'  «έλα  όδω  καί  θά  σέ  άναδείξω  έθνος  μέγπ»; 
Μέχρι ς  έδώ  εύχάρκπα  είναι  ε!ς  έμέ  τά  προοίμια·  τί  καλάν 
είναι  να  ττερβμένω  λοιπόν;  Άλλά  καί  είς  τοιαι>την  κατάστα¬ 
σή  ευρισκόμενος  δέν  ήνέχιθη  νά  εϊττη  τίποτε  τοιοΟτον  δ  δί¬ 
καιος,  ούτε  νά  φοβηιθή1  Β  άλλά  άφοΰ  ένεπκττεύθη  είς  τάς 
διαδεβα ιώσεις  τοΟ  θεοΟ  μέ  δλην  τήν  σκέψιν  καί  τι^  τελεί¬ 
αν  ττίστιν,  είχε  συνεχώς  Αμετάβλητον  τήν  σκέψιν  δι’  αύτό 
καί  άμέσως  ηξιώθη  τής  θείας  παρηγρρίας. 

7.  Άλλά  διά  νά  μή  έπεκτείνωμεν  ττολύ  τήν  διδασκα¬ 
λίαν,  άφού  σταματήρωμεν  Εδώ,  θά  περστώσωμεν  τόν  λό¬ 
γον  καί  άφού  παρακαλέυωμεν  τήν  Αγάπην  σας  διά  τούτο, 
νά  μιμήσθε  δηλαδή  τήν  γνώμην  τοΟ  δικαίου  αύτοϋ.  Καθ’  δ¬ 
σον  6ά  ήτο  άπό  τά  πολύ  παράδοξο,  Εάν  μέν  δ  δίκαιος  αύ- 
τ6ς,  καλούμενος  άπό  χώρας  είς  χώραν,  έπέδειξε  τόσον  με¬ 
γάλη  ν  ύπακοήν  καί  ούτε  τό  γήρας,  οΰτε  τά  άλλα  έμπόδια, 
τά  όποια  άπηριθμήσαμεν,  ούτε  ή  δυσκολία  των  καιρών  Ε¬ 
κείνων,  Ε  ο&τε  κάτι  άλλο  άπ’  αύτά,  τά  όποια  ήδύναντο  νά 
άναχαετίσουν  αύτόν,  χατώρθωσε  νά  τόν  κοπαστήση  περισ¬ 
σότερον  άττρό θυμόν  είς  τήν  ύπακοήν  άλλ’  ΑφοΟ  δ  [έσπασε 
δλα  τά  δεσμά  ετρεχε  καί  έβιάζετο  δ  γέρων,  ώσάν  ένας 
σφριγηλός  νέος,  μετά  τής  συζύγου  του  καί  τοΰ  άνεψιοΰ 
καί  τών  δούλων,  νά  ψέρη  είς  πέρας  τήν  Εντολήν  τού  θε- 
οϋ·  ήμεΐς  δέ  προσκαλούμενοι  όχι  άπό  χώρας  είς  χώραν, 
άλλ’  άπό  τής  γής  είς  τόν  οώρσνόν  νά  μή  έπιδεικνύωμεν  οό- 
τε  τήν  Ιδίαν  μέ  τόν  δίκαιον  προθυμίαν  είς  τήν  ύπακοήν 
άλλά  νά  προβάλλωμεν  πολλάκις  ψι>χράς  καί  Ανωφελείς 
δικαιολογίας.  3,5  Α  Και  ούτε  τό  μέγεθος  τών  ύποσχέσεων, 
οΰτε  ή  άναξιότης  τών  δλεπομένων,  τά  άποία  είναι  γήινα 
καί  παροδικά,  οΟτε  τό  Αξίωμα  τού  καλουντος  Θεοΰ  (συμ¬ 
βαίνει}  νά  προσελκύη  ήμάς-  άλλά  δεικνύομεν  τόσην  Αδια¬ 
φορίαν  ώστε  προτιμώμεν  άπό  τά  αΙώνια  τά  πρόσκαιρα,  καί 
τήν  γήν  άπό  τδν  ούρανόν,  καί  άττ*  αύτά  πού  δέν  πρόκειται 
νά  τελειώσουν  ποτέ,  Εκείνα  τά  όποια,  πρίν  νά  φανούν,  χά¬ 
νονται.  Διόπτ  μέχρι  πότε,  είπέ  μου,  θά  εϊμεθα  τόσον  τρελ- 
λοί  διά  τήν  συλλογήν  τών  χρημάτων;  Ποία  είναι  αύτή  ή· 
λύσσα  τό  νά  πολιορκούμε  θα  καθημερινώς  άπό  τήν  φοβε¬ 
ρά  ν  αύτήν  έπιθυμίαν  καί  ούδέποτί  νά  μένωμεν  ικανοποιη¬ 
μένοι,  άλλά  νά  σσμπεριφερώμεθα  καί  άπό  τούς  μέθυσους 
χειρότερον;  Διότι  δπως  άκριδως  Εκείνοι,  δσον  περισσότε¬ 
ρον  πίνουν  τόν  γνήσιον  οίνον,  Β  τόσον  περισσότερον  κο- 
τακαίονται  άπό  τήν  έπιθυμίαν  καί  άνάπτουν  τήν  κόιμινον 
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τού  πάθους  φοβερωτέραν,  τοιουτοτρόπως  λοιπόν  καί  αύ- 
τοί  παραδοθένπες  είς  τήν  τυραννίαν  τής  Επιθυμίας  τών  χρη¬ 
μάτων,  ουδέποτε  καταστέλλουν  πλέον  τήν  έπιθυμίαν  άλλ* 
δσον  περισσότερα  θά  άποκτήσουν,  τόσον  περισσότερον  ύ- 
ψώνεται  ή  φλόγα  καί  άνάπτει  ή  κάμινος  όρμητιχώτερον. 
Δέν  βλέπομεν  τούς  πρδ  ήμών,  δτι  καί  άφού  έκυρίευσον  δ¬ 
λην  σχεδόν  τήν  οίκουμένην,  έφυγαν  Απ'  όδώ  γυμνοί  καί  έ¬ 
ρημοι  καί  ή  μόνη  άπόλαυσίς  των  ήτο  αότή,  τό  νά  τούς 
ζητώνται  Εκεί  εόθϋναι  δι’  άλας  τάς  πράξεις  των;  Καί  τήν 
μέν  περιουσίαν  των  πολλάκις  διεμοιράσθησαν  διάφοροι1  ϋ 
τά  Αμαρτήματα  βμως  διά  τήν  άπόκτησιν  αύτής  μόνος  αύ- 
τός  φέρει  μαζί  του  κα4  Απέρχεται,  διά  νά  ύποστή  τάς  δι’ 
αύτά  τιμωρίας  μέ  πολλήν  όργήν,  μή  δυνάμενος  άπό  που¬ 
θενά  νά  εύρη  κάποιαν  παρηγορίαν.  Διά  ποιον  Λόγον,  είπέ 
μου,  δεικνύιρμεν  τόσην  άμέλειαν  διά  τήν  σωτηρίαν  μας  καί 
ώς  νά  έπρόκειτο  περί  ξένης  τοιοιττοτρόπως  σκεπτόμεθα 
περί  τής  ίδικής  μας  ψυχής;  Δέν  ήκουοες  τδν  Χριστόν  νά 
λέγπ ,  «τί  είναι  δυνατόν  νά  δώοη  ό  άνθρωπος  Αντάλλαγ¬ 
μα  τής  ψυχής  του»;3*  Καί  πάλιν  «τί  έχει  νά  ώφεληθή  δ  άν¬ 
θρωπος,  έάν  κερδίση  τόν  κόσμον  δλον,  ζημιωθή  6έ  τήν  ψυ¬ 
χήν  του»;  Διότι  μήπως  έχεις  κάτι  Αντάξιον  αΰτής;  Καί  άν 
είπης  δλόκληρον  τήν  οικουμένην  (δτι  Εχεις  άντάξιον),  δέν 
λέγεις  τίποτε.  Τί  όφελος  έχομεν  λοιπόν,  δπως  Ακριβώς  δ 
Χριστός  είπεν,  έάν  κερδίσωμεν  δλον  τόν  κόσμον,  ζημιω- 
θώμεν  6έ  τήν  ψυχήν,  τής  όποίας  τίποτε  άλλο  δέν  όττάρχει 
προσφιλέστερον;  Αύτήν  λοιπόν  τόσον  θά  παραβλέπωμεν 
νά  οπαριίκτσεται  καθημερινώς,  τήν  τόσον  .πολύτιμον,  τήν  δ- 
ποίαυ  όφείλομευ  τόοον  πολύ  νά  σεβώμεθα  καί  φροντίζω- 
μεν;  Καί  δέν  θά  δείξωμέν  ποτέ,  έστω  καί  κάπως  Αργά,  κά¬ 
ποιαν  φροντίδα  δι’  αύτήν,  όταν  τήν  μίαν  μέν  φοράν  πολιορ- 
κήται  ύττό  τής  Επιθυμίας  τών  χρημάτων,  τήν  άλλην  δέ  κα- 
τα ξεσχίζεται  όπό  τής  Ακολασίας  καί  άλλοτε  Ατιμάζεται  ύ- 
πό  τοΰ  θυμού  καί  παρασύρεται  δισφοροτρόπως  άπό  κάθε 
ϊνα  πάθος  όδώ  κι  6<εί;  Διά  τούτο,  παρακαλώ,  Εως  δτου  ά- 
κόμη  Εχωμεν  καιρόν,  άς  καθαρίζωμεν  τήν  ρυπαρότητα  αύ- 
τής  διά  πλουσίας  Ελεημοσύνης,  διά  νά  σβήσωμεν  δι’  αύτής 
την  φωτιάν  τών  ΐδικών  μας  Αμαρτημάτων.  Διότι  λέγει1  «φω¬ 
τιάν  άναδίθουσαν  φλόγας  θά  σβήσπ  τό  θδωρ  καί  διά  τών  Ε¬ 
λεημοσυνών  καθαρίζονται  αί  άμαρτίαι»”  Διότι  δέν  ύπάρ- 
χει  κόττι,  τό  όποϊον  θά  δυνηθρ  τόσον  νά  λυτρώση  ήμάς  τοΟ 
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ττυρός  τής  κολάσεως,  δπως  ή  πλουσία  Ελεημοσύνη.  "Αν  έ- 
πιτελέσωμεν  αύτήν  συμφώνως  πρός  τούς  όπ’  Αότοΰ  δο- 
θίντος  νόμους,  χωρίς  καμίαν  Επίδειξιν  δηλαδή,  άλλά  διά 
τήν  άγάπην  πρός  τόν  θεόν,  θά  δυνηθωμεν  νά  άποπλύνω- 
μεν  καί  τήν  άκαθαρσίαν  τών  Αμαρτημάτων  μας  καί  νά  ά* 
ςκοθωμεν  τής  φιλανθρωπίας  του  θεού  μέ  τήν  χάριν  καί  τήν 
εύσπλαγχνίαν  τού  Μονογενούς  Λύτου  ΥΙοΰ,  μετά  τοΰ  όποί- 
ύυ  είς  τόν  Πατέρα  συγχρόνως  εϊς  τό  "Αγιον  Πυεΰμα  (Ανή¬ 
κει)  ή  δόξα,  ή  Εξουσία,  ή  τιμή  τώρα  κο!  πάντοτε  καί  είς 
τούς  αιώνας  τών  σίώνων.  Γένοιτο. 
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ιΠολύς  καί  Ανέκφραστος  βϊυαι,  Αγαπητοί,  ό  πνευμα¬ 
τικός  θησαυρός,  πού  περιέχεται  εις  τά  ττρό  όλίγου  άνα- 
γνωσθέντα,  καί  δι’  αύτό  άποιτεϊ  προσεκτικήν  διάνοιαν  καί 
σκέψιν  νηφάλιου  καί  άγρυπνον,  ώστε  νά  μή  μάς  διαφύγπ 
τίποτε  άπό  δσα  κρύπτονται  ε(ς  τά  σύντομα  αύτά  λόγια. 
ΔΓ  αύτόν  άκριβως  τόν  λόγον  καί  6  φιλά\Λρωπος  θεός  6έν· 
Επέτρεψε  νά  γίνωνται  κατανοητά  καί  φανερά  άμέσως  καΊ 
διά  μιας  έπιπολαίος  άναγνώσεως  δλα  όσα  περιλαμβάνον¬ 
ται  είς  τήν  Αγίαν  Γραφήν,  διά  νά  έξυπνήση  τήν  όκνηρίαν- 
μας  καί  νά  δεΐξωμεν  μεγάλο  Ενδιαφέρον  Ο  κοοί  Ετσι  ν’  άπο- 
κομίσωμεν  τήν  Εξ  αύτών  ώφέλειαν.  Διότι  κατά  κάποιον 
τρόπον  αί  γνώσεις,  πού  άνευρίσκονται  μέ  κόπον  καί  ΰ-· 
οτερα  άπό  άνάλογον  Ερευναν,  Εντυπώνονται  συνή(θως  βα¬ 
θύτεροι  είς  τό  μυαλό  μοχ;,  Ενώ,  δ, τι  μαθαίνεται  μέ  εύκολίαν, 
πετςί  καί  φεύγει  γρηγορότερα  άπό  τήν  χαρδίαν  μας.  Συ¬ 
νεπώς,  σάς  παρακαλώ,  νά  μή  άβιαφορώυέν,  άλλά  νά  ϊχω- 
μεν  τόν  νοϋν  μας  άγρυπνον  καί  νά  Εξετάζω  μεν  έξ  όλοκ λή¬ 
ρου  τό  βάθος  τών  νοημάτων  τών  κειμένων,  διά  νά  ήμπσ- 
ρέσωμεν  νά  κερδίσωμεν  κάτι  περισσότερον  άπό  αύτά  καί 
Ετσι  (ώφελημένοι)  νά  γυρίοωμεν  είς  τά  σπίτια  μας.  Καθ’ 
όσον  ή  ’ΈκκλησΙα  τού  ΘεοΟ  είναι  πνευματικόν  πανηγύρι 
καί  θεροπτευτήριον  (ίατρείον)  τών  ψυχών.  Καί  είναι  Ανάγ¬ 
κη,  λοιπόν,  σάν  νά  Εχω  μεν  Εττισκεφθή  πανηγύρι,  άφο5 
συγκεντρώσωμεν  άφθονα  Εμπορεύματα,  Ο  τότε  νά  Επι- 
στρέψωμεν,  καί,  σάν  νά  κατεφύγαμεν  είς  τό  Ιατρεϊον,  νά: 
Εξίλθωμεν  Απ’  αύτό,  άφοΰ  πάρωμεν  τά  κατάλληλο  φάρ¬ 
μακα  διά  τάς  ΑσΦενείας,  πού  Εχομεν.  Πραγματικά,  δέν  συγ- 
«ντρωυόμσθα  έδώ  κάθε  ήμέραν  μέ  οκοπον  τήν  Απλήν  με¬ 
ταξύ  μας  Επαφήν  καί  Εν  συνεχείς  νά  διαλυώμεθα,  άλλ’  Ερ¬ 
χόμενα  Εδώ  διά  νά  δϋδοοχθής  κάθε  τί  τό  ωφέλιμον  καί  νά 
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θεραπευθής  άπό  τό  πάθος  π-ού  σ’  Ενοχλεί,  κοί  έτσι  (φω¬ 
τισμένος  κο:1  θεραπευμένος)  νά  φυγής  άττ’  έ£ω. 

Τ4  7Τ0(?'  &ν  84  τά  -πλέον 

παράδοξα  τό_  γεγονός  δτι,  όταν  στέλλωμεν  τά  παιδιά  μας 

?χολει^  *Χ®ί««  τήν  άπαίτησιν  Ε  καθημερινά  νά 
προοδεύουν  κάπως  εΙς  τά  μσθήματά  τους,  καί  είς  καμμί- 

«- πηΥ0,ίνΒϋν  έκ£ί 

ΪΞ«,^5?  λ^’  ίί*  £έν  άν7ιΜψ^^  δτι  μαθαίνουν  κάτι 
1Λ??*?Τίζί?·  ,Αμτί$Γ!σ>  4κ«ς>  ™ύ  ίχομεν  πλέον  τήν  κα- 
τάλληλον  ήλικίαν,  μολονότι  ήλθομεν  είς  τό  πνευματικόν 

2έ  τά  πΤ,^Τ'  ί^μεΘα  ν?  ^  Ιδιον  ζήλον 

12-,  πα  ,  '  κ“|  μάλιστα,  όταν  τό  κέρδος  όποσκοπή  είς 

Ζ^σωΤηΡ  ανΛτ%ψ^ς  Δι’  αύτό'  σδς  παρακαλώ,  ό 
μ<“ΐ  έΙεΤ'^Τ?Λ6ν  έαυτ6ν  του,  καθημερινά,  διά 
νά  βλ.πη  τί  έκέρδισεν  άπτό  τήν  σημερινήν  όμιλίαν,  τί  Από 
τήν  αυριανήν,  δι*  νά  μή  δώσωμεν  τήν  έντύπωσιν  δτι  καί 
ήμε«ς  έρχόμεθα  είς  τήν  Εκκλησίαν  τυχαία  καί  άσκοπα. 
νΛΛΛό  δτί  ,δέ  5  ίνέργειά  μου  αύτή  μέ  Απαλλάσσει  άττό 
κάβε  ά^αρτ/αν  (&φου,  δέβοιια,  προσφέρω  ένώ  δλα  έν  γέ- 
^,ίσ?  ίξαρτώνται  _&πό  έμένα,  καί  έέν  παραλείπω 
ΙΪΡ2*^Α  τ?  ^νσ,τ^ '  ένν„ε[ί  άσους  άγανοτκτοΟν  κα)  δέν 
7Λ  -  μ,έ  ^'Μ^λειαν,  οΰτε  Εχουν  τήν  προθυμίαν  νά 
ωφεληθούν  κάτι  παραπάνω,  γίνεται  αίτία  μεγαλιπέρας  κα¬ 
ταδίκης,  δκουσε  τόν  Χριστόν  πού  λέγει,  άφ’  ένός  μέν  πρός 

ίΤΐϊι*^  ί"^  Τό.τά^ον  είς  τά  χ*μα·  «Δούλε  χα¬ 
κί,  έπρεπε,  λοιπόν  συ  νά  κοταθέσης  τό  χρήμά  σου  είς 
τούς  τραπεζίτας  καί  όταν  θά  ήρχάμην  έγώ,  θά  έπαιρνα  μέ 
τό^ον  «Οπό  πού  μοΟ  Ανήκει»/  &ρ»  έτέρου  δέ  πρός  τούς  Ί- 
ουδαΓους  «έάν  δέν  είχα  £λθει  καί  δέν  τούς  είχα  όμιλήσει 
άποδεικνυων  είς  αύτούς  μέ  τήν  διδασκαλίαν  καί  τά  θαύ- 
ματά  μου  δτι  είμαι  δ  Μεσσίας,  δέν  θά  εΐχαν  Αμαρτίαν  διά 
τήν  άπ ιστία ν  που  έδειξαν  είς  ήμένα.  Τώρα,  όμως,  δέν  £- 
ί  *ΪΓθί“  **  δικαιολογή  τήν  Αμαρτίαν  των»." 

.  ***  ε5  τήν  προκε.μένην  περίπτωσιν  δέν  Εξετάζω 

70  ΐΨΎα°’ -^1  εύρίσκωμαι  έξω  άπδ  τήν  έ- 

σ°ζ  "προκοπήν,  καί  πιστεύω 
Β  βτι  Ακρωτηριάζεται  ή  ίθική  μου  άγαλλίασις,  έστω  καί 
βν  είμαι  χιλίας  φοράς  Ανεύθυνος,  έάν  καί  έσείς  δέν  δείξε¬ 
τε  ζήλον  Αντάξιον  πρός  τήν  προσπάθειαν  πού  κσταβάλ- 
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λω  έγώ.  Διότι  αύτό  είναι  τό  περιεχόμενον  τής  ίδικής  μου 
χαράς,  νά  βλέπω  δηλαδή,  τήν  προκοπήν  σας  είς  τά  πνεο 
μοπικά  ζητήματα. 

Καί  γνωρίζω  καλά,  βέβαια,  δτι  μέ  τήν  χάριν  ταό  θεοΰ 
είσθε  γβμδτοι  σύνεσιν  καί  δτι  ήμπορείτε  καί  άλλους  νά 
συμβουλεύατε.  ’Αλλά,  σάν  τόν  μακάριον  Παύλον,  συνε¬ 
χώς  σάς  προτρέπω  είς  τά  θέματα  αύτά,  σά  νά  σάς  ύπεν- 
θυμίζω  τάς  άληθείας  πού  γνωρίζετε,6  καί  νά  σάς  τονώνω 
τόν  ζήλον  καί  τήν  προθυμίαν,  έπευδή  θέλω  νά  άναπτυχθή- 
τε  είς  τελείας  καί  ώλοκληρωμένας  προσωπικότητας.  Βέ* 
βαια,  δέν  θεωρώ  μικράν  άπόδειξιν  τής  κατά  θεόν  προκο¬ 
πής  σας  αύτό  Ακριβώς,  ^  τό  γεγονός  δηλαδή,  δτι  κάθε  ή- 
μέρσν  ίρχεσθε  65ώ  μέ  τόσην  μεγάλην  προθυμίαν  καί  δέν 
χορταίνετε  ν’  άκοόετε  τήν  πνευματικήν  διδασκαλίαν.  Πρα- 
γματυκά,  δπως  Ακριβώς  ή  βρεξις  διά  τήν  τροφήν  τού  σώ¬ 
ματος  ήμπορεΐ  νά  θεωρηθή  σάν  άπάδειξις  ύγείας  τού  6ρ- 
γανίομοΰ,  έτσι  καί  ή  όπιθυμία  τής  πνευματικής  διδασκα¬ 
λίας  ήμπορεΐ  υά  έκληφβη  σάν  σαφεστάτη  άπόδειξις  τής 
ψυχικής  όγείας.  Δι’  αύτόν  τόν  λόγον  καί  έγώ,  βέβαια,  έ- 
πειδή  γνωρίζω  τόν  πόθον  σας  καί  δτι,  δσον  πολύ  καί  δν 
παρατείνω  τήν  διδασκαλίαν,  δέν  ήμπορω  οΰτε  κα.1  £τσι  νά 
Ικανοποιήσω  τήν  έπιθυμίαν  σσς  καί  νά  προσφέρω  έπαρκή 
τήν  πνευμορτικήν  αύτήν  τροφήν,  δέν  θά  παυσω  άνάλογα  μέ 
τήν  δύναμίν  μου,  δσα  μου  παρέχει  ή  χάρις  τού  θεού,  Β 
νά  σδς  τά  δίδω  κάθε  ήμέραν  .πρός  ώφέλειάν  οας  καί  νά 
έναποθέτω  τά  διδάγματα  των  θείων  Γραφών  είς  τήν  διά¬ 
νο  ιάν  σας. 

Έλατε,  λοιπόν,  καί  σήμερα,  άφοΰ  παρακαλέσω  τόν  φι¬ 
λάνθρωπον  Κύριον  νά  δδηγήση  τήν  γλώσσάν  μου  είς  τήν 
άνακάλυψιν  τών  ζητοαμένων,  νά  σας  προσφέρω  τήν  συνη- 
θισμένην  δίδαοκολίαν,  άρχίζων  κατά  πρώτον  άπό  τά  ά- 
νογνωσθέντα  είς  τήν  Αγάπην  σας.  «’Βκεϊ  έφανερώθη»,  λέ¬ 
γει,  «δ  θεός  είς  τόν  νΑ6ραμ  καί  εΤπεν  είς  αύτόν».*  Σωστά 
δέν  σάς  ίλεγα  είς  τήρ  άρχήν  τής  όμιλίσς,  βτι  κρύπτεται 
μεγάλος  θησαυρός  βίς  τά  σύντομα  αύτά  λόγια;  Νά,  λοι¬ 
πόν,  πού  τό  προ  ο  [μι  ον  τών  άνσγνωσθέντων  Εμφανίζεται  ά- 
μέσως  περίεργον  καί  παρά  ξένον.  Ε  «’Εκεϊ  έφανερώθη»,  λέ¬ 
γει,  «6  θεός  είς  τόν  νΑ6ραμ».  Διά  πρώτην  φοράν  συναν- 
τδωεν  είς  τήν  Γραφήν  τήν  φράσιν  αυτήν  βτι,  δηλαδή,  ό 
Οίός  «δφανερώθη».  Πρσγιματικά,  οδτε  διά  τόν  *Αδάμ,  οΰ- 


ΙβΑΐίΝΟΓ  ΧΡ1Σ02ΓΟΗΟΓ 


45 


τε  διά  τόν  *Α«ίλ,  -ούτε  διά  τόν  Νώε,  οϋτε  δι’  άλλον  κανένα  έ- 
χρησιμοποίησή  αύτήν  τήν  Ικφροσιν  ή  Γραφή,  Ποία  είναι,, 
λοιπόν,  ή  σημασία  τής  λέξεις  αύτής;  «Καί  ώφθη»,  λέγε»; 
Μά  τότε  ττως  άπό  τό  άλλο  μέρος  λέγει  δτι  «κανένας  δέν 
6ά  (6η  τόν  Θεόν  καί  θά  ήμπορέση  νά  διατηρηθή  είς  τήν 
ζωήν»; '  Λοιττόν,  τί  θά  ήμπορέσωμεν  νά  εΐπωμεν  τώρα,  δ- 
ταν  ή  Γραφή  λέγη,  δτι  έφανερώθη  ό  θεός;  Μέ  ποίον  τρό¬ 
πον  έφανερώθη  είς  τόν  δίκαιον;  τΑρά  γε  εΤδεν  αύτήν  τήν 
δδίαν  τήν  ούσίαν  τοΰ  θεού;"  Όχι,  βέβαια.  Μή  γένοιτο.  Αλ¬ 
λά  ι(  συνέβη;  Μά,  έτσι  ένεφανίσθη,  δπως  ό  Κιος  γνωρίζει 
μόνον  καί  δπως  έκείνσς  ημποροΟσε  νά  τάν  Ιδη.  31  δ  Α 
Πραγματικά,  έπειδή  ό  σοφός  καί  φιλάνθρωπος  Κύριός  μας 
είναι  έφευρετικός  καί  συγκαταβαίνει  πρός  τήν  άνθρωπίνην 
φύσιν,  έμφανίζει  τόν  εαυτόν  του  εϊς  δσαυς  έχουν  προετοι- 
μαναθή  άξίως.*  Καί  αύτό  τό  άποδεικνώει  διά  μέσου  τοΰ  προ¬ 
φήτου,  δταν  λίγη1  «Έγώ  ^πολλαπλασίασα  τάς  έμφανίσεις 
μου  καί  συνεχώς  εύρίσκομαι  είς  τήν  διάθεσιν  των  προφη¬ 
τών». 18  Ακόμη  καί  ό  Ήσαΐας  εκ>ε  τόν  θεόν  νά  κάθεται11. 
Ή  ένέργεια  δμως  σώτή  δέν  ταιριάζει  είς  τόν  θεόν,  άφοΰ 
ό  θεός  δέν  κάθεται.  Βέβαια,  πώς  είναι  δυνατόν  νά  κάθεται 
ή  άσώματος  καί  άφθαρτος  έκείνη  φύσις;  Έξ  άλλου,  καί  ό 
Δανιήλ  είδε  τόν  θεάν,  σάν  γέροντα.11  Μά  καί  ό  Ζανσρί- 
α*;1*  τόν  είδε  διαφορετικά  καί  ό  Ιεζεκιήλ  κατ’  άλλον  τρό¬ 
πον.1  Δ/  αύτόν,  λοιπόν,  τόν  λόγον  ίλεγεν'  «έττλήθυνα  δ¬ 
ράσεις»,  Β  άντί  νά  εΐττη  δτι’  ένΕφαυίο’θην  είς  τόν  καθένα 
άνάλογα  μέ  τήν  άξίαν  του.  Συνεπώς,  καί  τώρα,  έπειδή  ά- 
πεμάκρυνε  τάν  δίκαιον  άπό  τήν  πατρίδα  του  καί  τόν  διέ¬ 
ταξε  νά  μεταβη  είς  ξένην  χώρο^ν  καί,  δταν  έφθασεν  είς  αύ- 
τήν,  περιεφέρετο  τόσον,  ώσάν  νά  ήτο  πλάνης  καί  ξένος, 
άφοΟ  οί  Χοναναϊσι  κοπείχαν  άκόμη  τήν  γην,  έμφανίζεται  6 
Κύριος  ένδιαφερό  μένος  διά  τήν  έξεύρεσιν  του  τόπου,  είς 
τόν  όποιον  θά  κατοικήσω  6  νΑβραμ.  Ό  άγαθδς  Κύριος, 
έπειδή  ήθελε  νά  παρηγορήσω  αύτόν  καί  νά  τοΰ  ένισχύση 


7.  Έξίβ.  33,  80. 

8.  Ή  λέξι;  ούΰίχ  ίνΐαΟία  οημ«!ν«ι  τήν  δπδϊ-αο-,ν,  -4  τ^ό·;ωΛον  ίοΐ* 
ΘβεΟ. 

9.  Πριγμκ-ιχά,  3*ν  εΐτ»ν  δ-ι  4  ΆίραΑμ  *!$*  χ6ν  Ββύν,  ΑΧ**  8τι  4 

ββος  ενίφανίαθη  *1ς  τ6ν  ίςίκ  6  Θεός  χ  ;νο<5·ΐϊνσς  Από  φ'.ΧΛνβύ#- 

τϊίαν  Ιμφανίζείαι. 

10.  12,  11. 

11.  Ή*,  β,  1. 

12.  Δχν.  7,  22. 

18.  Πρ5λ.  προ?»;τ«[*  ΖηοοΙζο, 

14.  Π-*λ.  *ΙΕς.  1,  1  %1 


ΕΙΣ  ΊΗΝ  ΙΈΝΕΣΙΝ  ΟΜΙΛΙΑ  ΑΒ' 


τήν  προθυμίαν,  ώστε  νά  μή  δείξη  άδιαφορίαν,  ούτε  νά  έ- 
χη  άμφιβολίας  διά  τήν  ύττόσχεσιν,  πού  τοΰ  είχε  πλέον  δο~ 
θή,  δτι,  δηλαδή,  «έλα  έδώ  καί  θά  σέ  κάμω  γενάρχην  με¬ 
γάλου  έθνους»/5  (καθ’  όσον  μάλιστα  ά  δίκαιος  εβλεπεν, 
δτι  τά  γεγονότα  ή  σαν  άντίθετα  πρός  τήν  όπόσχεσιν  καί  6 
ίδιος  περιεπλανάτο  σάν  ένας  άσήμαυτος,  περιφρονημέ- 
νος  0  καί  άπροστάτευτος  χωρίς  νά  έχη  ποΟ  νά  καταφυ¬ 
γή)  ,  άκριβώς  λοιπόν,  διά  να  ένδυναμώση  τό  φρόνημά  του, 
λέγει-  «Εκεί  έφανερώθη  ό  θεός  είς  τόν  Άδραμ  καί  εΤπεν 
είς  αύτόν.  Είς  τούς  όττσγόνους  σου  θά  δώσω  τήν  χώραν 
οότήν».14  Τότε  ή  ύπόσχ&σις  ήτο  μεγάλη  καί  άνάλογος 
πρός  τήν  έπ  αγγελίαν,  μέ  τήν  άποίαν  τόν  έπεισε  νά  όγκα- 
ταλείψη  τήν  χώραν  του.  Τοΰ  ύπεσχέθη,  δηλαδή,  «θά  δο¬ 
ξάσω  τό  δνομά  σου».”  Δι’  αύτό  τώρα  πάλιν  λέγει-  «εις 
τούς  άπογάνους  σου  θά  δώσω  τήν  χώραν  αύτήν».  Επει¬ 
δή,  λοιπόν,  δ  δίκαιος  ήτο  γέρος  καί  δέν  εΤχεν  Αποκτήσει 
υΙόν  έξ  αιτίας  τής  στειρότητος  τής  Σάρας,  τού  ύπόσχε- 
ται,  δτι  θά  δώση  τήν  χώραν  αύτήν  εις  έκεϊνον,  πού  θά  γεν- 
νηθή  άπ’  ο^Ηόν.  Καί  πρόσεξε  τήν  φιλανθρωπίαν  τοΟ  θε¬ 
ού,  ϊ>  μέ  ποιον,  δηλαδή,  τρόπον  έτπβυμεΐ  νά  τόν  καταστή¬ 
σω  γνωστόν  είς  όλους,  έπειδή  γνωρίζει  τήν  άρετήν  τοΰ 
δικαίου,  καί  σάν  νά  ήτο  κάποιος  πολύτιμος  λίθος  κρυμμέ¬ 
νος,  έτσι  νά  τόν  φο?νερώση.  Καί  άφοΰ  τοΰ  Κωσεν  άλλε- 
παλλήλους  έπαγγελίας  καί  μεγάλος  ύποσχέσεις,  άναβάλ- 
λει  πάλιν  6ι’  όλίγον  χρόνον  τήν '  έκπλήρωσιν  αύτών,  διά  ν’ 
ίποδειχθή  τοιουτοτρόπως  ή  φιλόθεος  διαγωγή  τοΰ  πα- 
τριάρχου,  δτι  δηλαδή,  μολονότι  ό  μακάριός  μέχρι  τώρα 
έβλεπε  τά  πράγμεπα  ν1  άκολουθοΰν  διαφορετικήν  πορεί¬ 
αν  άπό  τάς  ύποσχέσεις,  έν  τουτοις  δέν  ένοιωθε  φόβον,  ού¬ 
τε  ταραχήν,  άλλ’  είχε  τό  μυαλό  του  ήρεμον,  άφοΰ  ήτο 
καθ’  όλοκληρίαν  σίγουρος  δτι  δσα  τοΰ  ύπεσχέθη  μίαν  φο¬ 
ράν  ά  θεός  είναι  πλέον  βέβαια  καί  άμετσκίνητα. 

Ε  Άλλ’  άς  τά  έρευνήσωμεν  βλσ  γενικώς  όλίγον  κατ* 
όλίγον,  διά  νά  ήμπορέσωμεν  νά  άντιληφθώμεν,  άφ’  ένός 
μέν  τήν  έφευρετικήν  σοφίαν  τοΰ  θεοϋ  καί  τήν  φροντίδα 
πού  είχε  διά  τόν  δίκαιον,  άφ’  έτέρου  δέ  τήν  θερμήν  άγά- 
πην  τοΟ  πατριάρχου  πρός  τόν  θεόν. 

«’ΕκεΤ  έφα^ιερώθη»,  λέγει,  «Κύριος  ό  θεός  ε!ς  τόν  ^Α- 
βραμ».  Μέ  ποιον  τρόπον  έφανερώθη;  Ασφαλώς,  δπως  6 
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ίδιος  ό  θεός  γνωρίζει  μόνον  καί  δπως  ήμποροΰσεν  6  *Ά- 
βρσμ  νά  τόν  Τβη,  Δέν  θά  παύσω,  βέβαια,  νά  τό  διακηρύσ¬ 
σω  αύτό,  Εστω  καί  Αν  δέν  γνωρίζω  τόν  τρόπον  τής  έμφα- 
νίσεως.  Ακούω  μόνον  τήν  Γραφήν,  πού  Λέγει,  31  *  Α  έτι' 
«’Εχεϊ  άφανερώθη  6  θεός  είς  τόν  "Αδραμ  καί  είπεν  είς  αύ- 
τόν.  Είς  τούς  άπογόνους  σου  θά  δώσω  τήν  χώραν  τού¬ 
την».  Νά  ένθυμήοθε  μέ  Ακρίβειαν  τάς  υποσχέσεις  πού  Ε- 
δωσεν  ύ  θεός,  ώστε,  δταν  θά  ίδητε  τόν  δίκαιον  ν’  άντιμε- 
τωπίζη  ποικίλας  δυσκολίας,  νά  άντιληφθήτε  τήν  θεοφιλή 
του  συμπεριφοράν,  τήν  σταθερότητα  τής  Αρετής  του  καί 
τήν  5εβαίαν  καί  άμετοκίνητον  Αγάπην  του  ττρός  τόν  θε¬ 
όν,  καί  έτσι  νά  διίδαχβητε,  ώττό  δσα  αυνέβησαν  είς  τόν  δί¬ 
καιον  αύτόν,  καί  νά  μή  έχετε  ποτέ  τήν  γνώμην,  όσάκις  ί- 
δηιτε  κάποιον  ένάρετον  νά  περιπίπτει  είς  πειρασμούς  ή  άλ- 
λας  τινάς  έπιγείους  θλίψεις,  δτι  τό  γεγονός  αύτό  προέρ¬ 
χεται  άπό  τήν  θείαν  έγκατάλε:ψιν.  Αντίθετα,  άφού  άντιλη- 
φθήτε  τούς  ποικίλους  τρόπους,  μέ  τούς  όποιους  ό  Θεός 
τακτοποιεί  τά  ζητήματα,  νά  4ίΤΓίστεύεσΘε  τά  πάντα  είς 
τήν  άκοπά ληπτον  πρόνοιαν  αύτοδ.  Έάν,  λοιπόν,  καί  τόν 
δίκαιον  αύτόν,  πού  τόσην  Αγάπην  Β  είχε  πρός  τόν  θεόν 
καί  έδειξεν  τόσην  μεγά\ην  ύπακοην,  έπιτρέπη  νά  πειρασθή 
μέ  τάς  δοκιμασίας  αύτοϋ  τού  είδους,  τάς  όποίας  Αμέσως 
θά  πληροφορηθήτε  λεπτομερώς,  5χι  έπειδή  περιφρονεϊ 
τόν  δαυλόν,  άλλ’  έπειδή  έπιθυμεΐ  νά  φανερώσπ  τήν  άρε- 
τήν  του  είς  όλους  γενικά  τούς  άλλους  άνβρώττους,  (έξ  άλ¬ 
λου  εΐναι  συνήθεια  τού  θεού  νά  Ιφσρμόζη  αύτήν  τήν  τα¬ 
κτικήν  είς  τόν  καδένα  άπό  τούς  δικαίους,  καί  δσοι  είσθε  Ε¬ 
πιμελείς  οίς  τήν  ΑνΑγνωσιν  τών  θείων  Γραφών,θά  Μπορέσε¬ 
τε,  μελετώντες  αύτάς  μέ  προσοχήν  άπό  τήν  άρχήν,  ν’  Αν- 
τιληφθήτε  δτι  Ετσι  καθορίζει  τήν  ζωήν  τών  δούλων  του  ό 
θεός),  κατά  ποιαν  λογικήν  6έν  θά  ήτο  Εκφρασις  μεγίστης 
Αγνωμοσύνης  τό  νά  νομίζετε,  €  ότι  ή  παραχώρησις  αύτή 
προέρχεται  άπό  τόν  έγκατάλειψιν  τοΰ  Θεού  καί  νά  μή  τήν 
θεωρήτε  μάλλον  σαν  όφβαλμοφανή  άπάδειξιν  τού  μεγάλου 
Ενδιαφέροντος  καί  τής  άνεκφρόστου  φιλανθρωπίας  του; 
Λοιπόν,  Δποδεικνόων  τήν  όπερβ  ολικήν  του  δύναμιν  ό  Θε¬ 
ός,  διά  του  τρόπου  αύτοΰ  Επιτυγχάνει  δύο  πράγματα,  δη¬ 
λαδή,  καί  τήν  άρετήν  καί  τήν  ύπομονήν  τών  δούλων  του 
κοιθιστμ  φανερών  είς  όλους  γενικά  καί  τήν  Εν  μέσψ  αύτών 
τών  δυσκολιών  δυναμένην  νά  εύρη  λύσιν  πολυμήχανον 
πρόνοιάν  του  Εμφανίζει,  κ°ί,  άφοϋ  τά  πράγματα  φβάσουν 
σχεδόν  ε!ς  σημείου  Απελπιστικόν,  τότε  τούς  δίδει  τήν  τρο¬ 
πήν  πού  έπιθυμεΐ,  χωρίς  νά  Εμποδίζεται  καθόλου  άπό  τήν 
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δυσκολίαν  πού  παρουσιάσθηκεν. 

«Εκεί  έφανερώθη»,  λέγει,  «Κύριος  ό  θεός  είς  τόν  "Α- 
βραμ  κοί  είπεν  είς  αύ τόν,  Ο  Είς  τούς  άπογόνους  σου  θά 
δώσω  τήν  χώραν  αύτήν».  Εΐναι  μεγάλη  ή  ύπόσχεσις  αύτή 
καί  πάρα  πολύ  τήν  ΕπαθοΟσεν  ό  δίκαιος.  Γνωρίζετε,  άλ¬ 
λωστε,  πόσον  οί  γέροντες,  καί  πρό  πάντων,  όταν  Εχουν 
περάση  τήν  ζωήν  των  χωρίς  ν’  άποκτήσουν  παιδιά,  πο¬ 
θούν  αύτά.  Συνεπώς,  ό  Κύριος,  όςμείβων  τήν  ύπακοήν  τού 
“Αβραμ,  ό  όποιος,  όταν  ήκο^ε  τό  «φύγε  άπό  τήν  ττ οντρί- 
δα  σου»,  δέν  έβράδυνεν,  ούτε  Ανέβαλε  τήν  άναχώρησίν, 
άλλ5  ύπήκουσεν  είς  τήν  διαταγήν  καί  έκαμε  πραξιν  τήν  Εν¬ 
τολήν,  λέγε;1  «Εις  τούς  Απογόνους  σου  θά  δώσω  τήν  χώ¬ 
ραν  αύτήν». 

Πρόσεξε  μέ  ποιον  τρόπον  διά  τών  λέξεων  (αύτών) 
ένίσχυσεν  (ό  θεός)  τό  φρόνημα  τοΰ  (*Ά6ραμ)  καί  τοΰ 
προσέφερεν  Ιααξίαν  τήν  Αμοιβήν  διά  τάς  δοκιμασίας  πού 
ύπέστη.  Ε  Δι’  αύτό  Ακριβώς  καί  ό  δίκαιος,  άπα&εικνύων 
τήν  εύγνωμοσύνην  του,  Αμέσως  έκφράζει  τάς  εόχαριστίας 
του  πρός  τόν  Θεόν.  «Ό  'Άβραμ  έπειδή  έκεΐ  παροιχπάσθη 
είς  αύτόν  ό  Θεός  έκτισε  χάριν  Αώτου  θυσιαστήριον».11*  Κύτ- 
ταξε  Απόδειξιν  φιλαθέου  διαθέσεως.  Καί  τόν  τόπον,  δπου 
ήξιώθη  νά  συνομιλήση  μέ  τόν  θεόν,  τόν  άφιέρωσεν  είς  Αύ¬ 
τόν,  καί  Απέδειξε  τήν  εύγνωμοσύνην  του  δσον  ήδύνατο. 
Διότι  τό  «Εκτισε  θυσιαστήριον»  είναι  δμοιον  σάν  νά  Ελεγευ 
βτΓ  ηύχαρίστησε  τόν  Θεόν  διά  τάς  έπαγγελίας.  Δηλαδή, 
όπως  Ακριβώς  πολλάς  φοράς  σί  άνθρωποι,  παρακινούμε¬ 
νοι  άπό  τό  αίσθημα  τής  φιλίας,  κτίζουν  οΙκήματα  είς  τό 
μέρη  πού  συναντώνται  μέ  τούς  Αληθινούς  των  φίλους, 
πολλάκις  δέ  πολλοί  καί  πόλεις  έθεμελίωσαν  καί  τάς  ώ- 
νόμισαν  320  Α  άπό  τό  γεγονός·  τής  συναντήσεώς  των  μέ 
ίδικά  των  πρόσωπα,  κατά  τόν  ίδιον  τρόπον,  λοιπόν,  καί 
αύτός  ό  δίκαιος  είς  τό  σημεϊον  πού  ήξιώθη  νά  55η  τόν  Θε¬ 
όν  «Εκτισεν  έκεΐ  θυσιαστήριον  πρός  τιμήν  τοΰ  Κυρίου,  έ- 
πι&δή  έκεΐ  παρουσιάοθη  εις  αύτόν  ό  Θεός,  κοΐ  έφυγε ν»,  λέ- 
γβι,  «άπό  έκεΐ».1*  Τί  σημαίνει  δμ^ζ  «Εφυγεν  άπό  Εκεί»;  ΜΑ, 


18.  Γιν.  12,  7.  ΛΙΑ  τήν  Τίρ·>3 ιχ  «Ο  Θϋαϊο&οΐηρίου  3^λοΟ·:α[,  ή  *α·;Αχΐη* 

11|  ΐής  ΧανιΛν  ναΐ  ή  &φιίρο>3ΐ;  αΊϊΐ]ί  ιίς  ΐύν  θίόν. 

1Ϊ.  Γ«ν,  12,  7-8. 
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Βαιθήλ/0  καί  έκεΐ  έστησε  τήν  σκηνήν  του». 21  Πρόχειρον,, 
λέγει,  κοτεσκεύασε  τήν  κατοικίαν  του.  Βλέπεις  πόσον  ό- 
λιγαρκίής  ήτο  καί  πάντοτε  έτοιμος,  ώστε,  μαζί  μέ  τήν  σύ¬ 
ζυγόν  του  καί  τούς  άνθρώπους  τοϋ  σπιτιού  του,  ν'  άλλά- 
ζη  τόσον  εύκολα  κατοικίαν;  Άς  τό  άκούσουν  αύτό  οί  άν- 
6ρες,  άλλ’  δς  τό  άκούσουν  καί  αί  γυναίκες.  Β  Διότι  πολ- 
λας  φοράς,  δταν  είναι  άνάγκη  νά  πάμε  εις  τό  χωράφι,  έπι- 
νοοϋμεν  πλήθος  προφάσεων  καί  άσχολοψμεθα  μέ  πολλά 
καί  διάφορα,  έπειόή  παίρνομον  μαζί  μας  πολλά  καί  όχι 
τ’  άπαρσίτητα  διά  τήν  συγκεκριμένην  έργασίαν,  άλλά  τά 
περιττά  καί  άχρηστα,  πού  έχουν  δημιουργηιθή  νά  Ικανο¬ 
ποιούν  τήν  μοτταιοδοξίαν  μας,  αύτά  έχομεν  μαζί  μας  καί. 
τά  πρριφέρομεν. 

’Αλλ’  ό  δίκαιος  αύτός  δέν  ένήργησεν  έτσι.  Τ·ί  έκανε, 
λοιπόν;  Επειδή  ήξιώβη  νά  αυνομιλήση  μέ  τάν  θεόν,  αφιέ¬ 
ρωσε  τόν  τόπον  είς  αύτόν,  έκτισε  θυσιαστήριον  καί  πολύ 
εύκολα  μετεκόμισεν  είς  άλλο  μέρος.  «Έκεΐ  έστησε  τήν  σκη¬ 
νήν  του  έχων  τήν  πόλιν  Βαιθήλ  πρός  δυσμάς  καί  τήν  πό- 
λιν  ΆγγαΙ  πρός  άνατολάς.  Κοοί  έκεΐ  ό  ’Αβραμ  έκτισε  θυ¬ 
σιαστήριον  είς  τόν  Κύριον  €  καί  άφιίρωσεν  αύτό  είς  τόν 
θεόν*.  Κύτταξε,  πως  μέ  άλας  τάς  ένεργείας  του  φανε¬ 
ρώνει  τήν  φιλόθεον  διάθεσίν  του.  Έκεΐ,  λοιπόν,  διά  τήν  ύ- 
πόσχεσιν  πού  τοϋ  £δωσεν  ό  Θεός,  έκτισε  τό  θυσιαστήριον 
καί,  άφου  άφιέρωσε  τόν  τόπον  είς  τόν  Θεόν,  άνεχώρησεν. 
Έδώ  πάλιν,  άφοΰ  έστησε  τήν  σκηνήν  του,  «έκτισε»,  λέγει, 
«(θυσιαστήριον  καί  άφιέρωσεν  αύτό  είς  τόν  θεόν».  Είδες, 
μυαλό  πού  φιλοσοφεί  καί  ένεργεΐ  σωστά;  Είδες  αύτό  όχρι- 
δώς,  πού  έπήνεσεν  είς  τάς  έπιστολάς  του  6  άξιαθαύμα- 
στος  διδάσκαλος  τής  οίκουμένης,  δηλαδή  ό  Παύλος,  δταν 
έλεγεν  «είς  κάθε  τόπον  νά  σηκώνουν  πρός  τόν  ούρανόν 
χέρια  καθαρά  άπό  κάθε  μολυσμόν»,*3  αύτό  προηγουμένως 
τό  έπραγμοττοποίησε  διά  των  έργων  του  ό  Πατριάρχης, 
μέ  τό  νά  κτίζη  θυσιαστήριον  Ο  είς  κάθε  τόπον  καί  νά  εύ- 
χαριστη  τόν  θεόν.  Έγνώριζε,  βέβαιο:,  έγνώρρζε  καλά,  δτι 
τίποτε  άλλο  δέν  ζητεί  άπό  τόν  άνθρωπον  6  θεός  των  δ- 


30.  Βχιθήλ’  τιέλι;  φ  Χαναάν,  πού  Λουζά  τ-φ  ΙιτΑ. 

ίχιΐ  6  ηαχρίιΐφχιΐϊ  Ίαχ&6  χαΐ  16^  δνιΐφ  φ  χλίμαχος  (Γ*ν.  5ΰ, 
1-16.  Ζριτ.  1,  22  ίξ.).  'Αφίν  έν  λτιεΧεκ*  βΙ;  φ  φ!>λήν  Β*νιχμΙν 
’(Ίηο.  Ν.  12,  9  καί  18,  21  *$,),  Μ*^«γίν«ατ*ρα,  Λπί&η  χίντρον  *1δ«λ&· 

λν,τρείαζ. 
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λων  ύστερα  άπό  τάς  άμετρήτους  κο»1  άνεκφράστους  εώερ- 
γεσίας  του  πρός  αύτόν,  παρά  ψυχήν  γεμάτην  εύχαριστίαν 
καί  γνώσιν  τού  τρόπου  νά  έκφράζη  τήν  εύγνωμοσόνην 
του  δ.ά  τά  ύπάρχοντα,  πού  τοϋ  Ιδωσεν  ό  θεός. 

Άλλ’  άς  Ιδωμεν,  πάλιν,  πώς  και  άπό  έδώ  μετανα¬ 
στεύει  ό  δίκαιος.  «Έφυγε  καί  άπό  έκεΐ  δ  νΑδρσμ  καί  πο¬ 
ρευτείς  πρός  νότον  έγκαταστάθη  είς  τήν  έκεΐ  έρημον».*1 
Πρόσεχε  καί  έδώ  τήν  φιλόθεον  γνώμην  του  κα4  τήν  μεγά~ 
λην  του  σοφίαν.  ’Εκ  νέου,  λέγει,  έφυγεν  όπό  έκεΐ  καί  «έγ- 
κατεστάθη  είς  τήν  έρημον».  Ε  Διά  ποίον  λόγον,  όμως,  έ- 
φυγεν  άπό  έκεΐ;  Πρθανόν,  έπειδή  έδλεπεν  δτι  πολΛοΙ  άπό 
τούς  κατοίκους  τής  περιοχής  έκείνης  δέν  ηύχαριστούντο 
άπό  τήν  άφιξίν  του.  Δι’  αύτό  άκριβώς,  άποδεικνύων  τό 
μέγσθος  τής  πραότητός  του  καί  τό  πόσην  σημασίαν  άπο- 
δίδει  είς  τήν  εΙρήνην  καί  άκόμη  διά  νά  μή  έχη  καμμίαν  δο¬ 
σοληψίαν  μέ  κα νένα,  φεύγει  είς  τήν  έρημον.  «Καί  πορευ¬ 
θείς»,  λέγει,  «έγκατεστάθη3*  είς  τήν  έρημον».  Άσυνήθιστον 
λέξιν  έχρησιμοττοίησεν  ή  θεία  Γραφή.  Δηλαδή,  δπως  άκρι- 
βώς  συνηθίζεται  είς  τήν  πολεμικήν  όρολογίαν,  έτσι  καί  τώ¬ 
ρα  είπε  διά  τόν  δίκαιον,  δτι  «έστρστοπέδευσεν»,  διά  νά  μάς 
παρουσιάση  τήν  έτοιιμότητα  του  ποτριάρχου.  Δηλαδή,  δ¬ 
πως  οί  στρατιύται  121  Α  μέ  εύκολίαν  άλλοτε  έδώ  καί  άλ¬ 
λοτε  έκεΐ  στρατοπεδεύουν,  Ετσι,  λοιπόν,  καί  δ  δίκαιος  αύ¬ 
τός,  μολονότι  είχε  μαζί  του  σύζυγον  καί  άνεψιόν  καί  με¬ 
γάλο  ν  άριβμόν  ύπηρετών,  έν  τούτοι ς  μέ  μεγάλην  Εύκολί¬ 
αν  έκανε  τάς  μετακινήσεις.  ΕΤδες  τρόπον  ζωής  εύκολοκίνη- 
τον  κατά  τήν  διάρκειαν  του  γήρατος  καί  μέ  σύζυγον  καί 
τόσους  ύπηρέτας;  Νομίζω,  δμως,  δτι  πρό  πάντων  είναι  ά- 
Ίιοθσύμσστος  ή  άνδρεία  τής  συζύγου.  “Όταν,  δηλαδή,  λά- 
σω  δπ*  δψιν  μου  τήν  άδυναμίαν  τής  γυναικείας  φύσεως  καί 
συλλογισθώ  πώς  έπραγμοττοποίει  μέ  εύκολίαν  τάς  μετα¬ 
κινήσεις  μαζί  μέ  τόν  δίκαιον  σύζυγόν  της,  χωρίς  νά  στε- 
νοχωρήται  ή  ίδια,  ούτε  νά  γίνετα'  έμπόδρον  είς  τόν  δίκαι¬ 
ον,  καταλαμβάνομαι  άπό  έκπληξιν  καί  σκέπτομαι  δτι  καί 
βύτήν  Β  δέν  τήν  διέκρινε  καθόλου  όλιγώτεοον  ύψηλόν  καί 
γενναίον  φρόνημα  άπό  τόν  δίκαιον.  Αύτό  θά  τό  γνωρίσω- 
μεν  καλλίτερα,  δταν  θά  προχωρήσωμεν  είς  τήν  συνέχειαν 
τοΟ  άναγνώσματος.  ΕΤδες,  δτι  ό  δίκαιος,  άφοΰ  ήκουσεν  δτι 


24.  Γίν.  12,  9.  Ή  Ερημοί  Λίιτήι  ε^ρίσν.^ΐαι  είς  ί&  νοτιώ-.βραν  &χρον 
Π«λ«ιοτ!’νί]ί  τΰίΝ  ίρίων  τί]ς  ΊοίαΙας  >.χ\  τής  έρήμαϋ  τί|ς  ;ερ- 
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«ίς  τούς  Απογόνους  σου  ·θά  δώσω  τήν  χώραν  αυτήν»,  δέν 
άλλ’  άπ'  Αδώ  έπήγαινεν  άκεΐ  καί  πάλιν  απ’  έκεΐ 
εις  άλλο  μέρος;  Αλλά  πρόσεξε,  δτι  καί  άπό  τήν  £ρημον 
έκδιωκεται  πάλιν,  όχι  άπό  τούς  Ανθρώπους,  άλλ’  άπό  τήν 
π  λ  Ιν 1ΐε,’ν|Τ,ς·  <<Κα1  λέγει,  «πείνα  είς  τήν  Χα- 

νοών».  "Ας  τά  Ακούσουν  όσοι  άμιλοϋν  άσκοπα  καί  Απρό¬ 
σεκτα,  καί  καταλήγουν  είς  συμπεράσματα  καί  Υποστηρί¬ 
ζουν,  ότι,  έπεοδή  εύρέθη  κοντά  μας  ό  τάδε,  συνέβη  ή  πεί- 
να,καί  έπειδή  ήλθε ν  ιδ  τάδε,  συνέβη  αύτό.  €  ·Νά,  δμως,  πού 
κατά  τήν  άφιξιν  τοϋ  δικαίου  ήλ£ε  πείνα,  καί  μάλιστα  μεγά· 
λη  πείνα.  ’Αλλ’  6  δίκαιος  δέν  κυριεύεται  άπό  φόβον,  οΟτε 
σκέπτεται,  όπως  οί  άλλοι  άνθρωποι,  ώστε  νά  θεωρήση  τήν 
(δικήν  του  παρουσίαν  σάν  αιτίαν  τής  πείνης,  άλλ’  δτσυ  εΐ- 
Τ1Ίν  5>^σιν  νι^  δοκιμάζεται  καί  έπαςράτησεν  ή  πείνα,  «με- 
τέβη»,  λέγει,  «νά  κατοικφη  ε·ίς  τήν  Αίγυπτον,  διότι  ή  πεί¬ 
να  η  το  μεγάλη  ε[ς  τήν  χώραν».37 

ιΠρόσεχε  μέ  ποιον  τρόπον  άνοίγσνται  νέα  ποδία  άγώ- 
νων  διά  τόν  δίκαιον.  Διότι  ό  θεός  έτακτοποίει  τά  ζητή¬ 
ματα  έτσι,  ώστε  νά  μή  γίνη  ό  *Ά6ραιμ  διδάσκαλος  μόνον 
εις  τους  κατοίκους  τής  Παλαιστίνης,  άλλά  καί  είς  τούς  κα¬ 
τοίκους  τής  Αίγύπτου,  καί  νά  καταστήσπ  είς  έλους  όλο- 
φάνερον  τό  φως  τής  Αρετής  του.  Δηλαδή,  σάυ  νά  ήτο  κά- 
ποιο  άστέρι  άγνωστον  Ο  καί  κρυμμένον  ρίς  τήν  χώραν  των 
Χαλδαίων,  τόν  έπήρεν  Από  έκεΐ,  δ-ά  νά  άδηγήση  αύ- 
τους  πσύ_έκάθηντο  είς  τό  σκότος  τής  πλάνης  πρός  τόν 
δρόμον  τής  άληθείας,  Μά,  ίσως  κάποιος  έρωτήση.  Διά 
ποιον  λόγον  δέν  προητοίμασε  τήν  έπι στροφήν  τών  κατοί¬ 
κων  της  Χαλδ^ας  πρός  τήν  άληθινήν  πίστιν  διά  μέσου  αύ- 
του;  Είναι,  βέβαια,  φυσικόν  δτι  ή  πρόνοια  διά  τήν  σωτη¬ 
ρίαν  αώτων  θά  ίγινε  διά  μέσου  άλλων.  Ακούσε,  δμως,  τόν 
Χριστόν  πού  λέγει-  «Πουθενά  άλλοΟ  δέν  ττεριφρονεϊται 
προφήτης  περισσότερον  παρά  &ΐς  τήν  πατρίδα  του».10  Ε 
Συνεπώς,  διά  νά  πραγματοποιήση  τήν  ύπόσχεσιν,  πού  τού 
δδωσεν,  ά  θεός,  δταν  έλεγε  «θά  δοξάσω  τό  6νομά  σου»,1® 
Επιτρέπει  νά  δλθη  ή  πείνα  καί  έξ  αίτίας  αύτής  άναγκά- 


25.  Γεν.  12,  10. 

?7.  Γϊν.  12,  10. 

-  “ί  ·  Ίϊ  ν*ΡΛ  «ατο"/.^3Λν  σημιτικά  ν.χ\  ήβΛίικϊχά  ©$- 

α«,  -Λ  4τ:3Ϊ«  ήη<.ίιιΙΙητχν  είς  τήν  νότον  ΠΛϊϋλΐηνίχν.  Ή  ΧαλϊιΙν,  βδίίακε- 

1°  !  %"?  ’^ϊιλ'ι  *έΡ6·  "ί*  Μ3=Μ0-*ίΐί*ς  χ«1  ά-ό  Ιν=ζ  ίξικίνναεν  6  "Α- 

5ρα«μ  διά  την  Ηί;οί:ν;α^ίαν  ν&Ι  τήν  Χανχάν. 
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ζεται  6  "Άβρεςι  νά  καπαφύγη  είς  τήν  Αίγυπτον,  διά  νά 
γνωρίσουν  καί  οΐ  κάτσικοι  αυτής  πόσον  μεγάλη  είναι  ή  ά- 
ρετή  του  &/δρός  ούτοΰ.  Δηλαδή,  ή  πείνα,  σάν  νά  ήτο  δή¬ 
μιος,  τούς  έδεσε  καί  τούς  έσήκωσεν  άπό  τήν  ϊρημον  καί 
τούς  έσυρεν  είς  τήν  Αίγυπτον. 

Άλλ’  δς  ίδωμεν  6σα  συνέβησαν  έδώ  καί  είς  ποίας  δυ¬ 
σκολίας  ένεπλάκη  ό  δίκαιος,  διά  νά  γνωρίσωμεν  καί  έν 
προκειμένη  τήν  άρετήν  του  καί  τήν  εύσεβή  ψυχήν  τής 
συζύγου  του.  *Όταν,  λοιπόν,  έβάδισαν  άρκετά  κοώ  έπλη- 
οίασαν  πλέον  είς  τόν  Αίγυπτον,  322  Α  τότε  ό  δίκαιος  κα- 
τιλήφθη  άπό  άγωνίοιν,  έπειδή  έφοβήθη,  ήμπορεΐ  νά  είπη 
κανείς,  διά  τήν  ζωήν  του  καί  στρέφων  λέγει  πρός  τήν  σύ¬ 
ζυγόν  του-  «  Οταν  ό  *Άβραμ»,  λέγει,  «Έφθασεν  είς  τά  σύ¬ 
νορα  τής  Αίγυπτου  εϊπεν  είς  τήν  γυναίκα  του  Σάρραυ. 
Γνωρίζω,  ότι  είσαι  γυναίκα  όμορφη,3*  ©ά  συμβπ,  λοιπόν, 
τοΟτο'  ®Όταν  σέ  ίδουν  σΐ  Αιγύπτιοι  μαζί  μου,  θά  είπουν 
γυναϊκά  του  είναι  αύτή.  Τότε  έμέ  θά  φονεύσουν,”  ένψ  έ- 
σένα  θά  περιποιηθοϋν.  Διά  τσΟτο  νά  είπης,  δτι  είμαι  Αδελ¬ 
φή  του,^α  ώστε  χάριν  σοϋ  νά  τύχω  εύμενοΰς  Υποδοχής 
καί  πρός  χάριν  σου  νά  μή  φονευθώ  άτι*  αώτους».*3  3Αντι- 
λαιΐ'βάνεσαι  άπό  τούς  λόγους  αύτούς  Β  ε[ς  πόσην  Αγωνίαν 
καί  φόβον  περιέπεσευ  ό  δίκαιος.  Καί  δμως  είς  καμμίαν  στι¬ 
γμήν  δέν  έταράχβη  ή  ψυχή  του,  οΰτε  κατελήφθη  άπό  ά- 


81,  Ή  Σ*ρί«  ήτο  65  ίτΰν.  Ή  -ήλιχία  τΛν  τύ~.»  *ν8ρώ™>.ι  ίς?ή»ν« 
»  ΙϊΟ  Ιτη  (Γβν.  23,  1).  Έτ:ομένι»ς,  ίτα  είς  τΟ  μ£50Ί  ήΧιν.ίχς  της, 
•ίβκνυ;.  τί^ν  ΟΰντριτίίΐκΟ·/  φροντίδων,  χπτήγετο  *ξ  λριοί3χρα·ΐιχ?1ί 

*[χηγ»ν»1*ς  καί  Ιζηαεν  *!ς  τ4  χαΐ  *ν  σνγχρίσϊΐ  τ»ς  Α!γυ- 

ΚτΙ*;  ή-.ο  ηρ  Λραιοτάχη. 

Λ2.  Διά  ί&  άΛαλλιγο-Ιν  άΓ.ή  τήν  ίνβτΧήιικήν  τ.χρο^Ιαν  τα·ι  ««I  4- 
λ*ββ«ροι  ν*  *ίς  τήν  ίχολαοίαν. 

62».  'ΚΛίίδή  ή  ΣΛρρα  ήτο  5-ίόν.ννς,  ήδψ;»το  ν*  «ροίιίλη  ■&  5τΐ  εΤν»» 
χ*1  6χι  αύζνγος.  “Ετσι.  ϋπ«ρί>1γων  τόν  χίν&ννονι  6  ^Αβοιιΐ^ι,  άφοΟ 
ΜροΜΟί »ζί]ΐΒνος  ο4ν  ά3ίλφ6ς  5έν  κίχβ  τδτον  φόβον,  ία ον  4άν  ««^αυσιΟτο 
Ι*ν  οόςογοί,  ίνόμιζεν  &τ?  Ό4  ίφρ^τιζί  διΛ  τήν  ίωήν  τή;  Σούρας.  Καί 
«11  |ι*ν  β  τρΛττος  τ1)ς  Ινεργβία;  τοί»,  β3τ»  ο5τβ  06Γΐί3ς  νά  βιπτ;·  οδτ*  χαΐ 
♦λΡΚληρΕΤί  τήν  άλήθειαν.  είναι  χάηως  ίΛαιο*Λγημβνος  λίγψ  “(0·ϊ  χτνδύ- 
«Ικ  ηο-\  όίέτρβχβ,  γ.χ\  ή  Σάρρα  ήτο  ν;ραγμ«τιχά  ΙίεΧφ-ή  του  (Γεν.  20, 
II),  ίιίτι  »1  λί£τις  ίδ»1φ6ς  νπΐ  Ιίϊΐφή  ίχοον  εΟρ=Τχν  ϊννσι-^ν  οη«ι»ί- 
Μ^βΡί  τοός  ουγγενίΤ-,  4·»  τούτοις  4  Αβραάμ  δέν  4δνατ«ι  ν'  Ιπα/.Λχγ-β  “  τίίς 
•Μόνης  τοΟ  Λμ«ρτήιΐ*τος  τ*ίΐ  ψίΰόους.  Ο!  Β^ιαι  όέν  *ΐναι  άν^ιάρτηχοτ, 
Μ  ΙΑ  Βρη^ϊΐΒϋτ  ιχοΐ  ήρ«»ς  τή£  έππχής  των,  Τό  Ιπε  ισόβιον  τοϋτο  ϊγινε,  διί 
«I  ΙΐΐΛνοιρέρτ;  τόν  "Αβραάμ  «Ις  τήν  Χανιάν,  τήν  γί]ν  τή;  έιτκγγελίχς, 

Μι  4ΐϊο(«ς  πθανόν  άνεχώρησεν  1ν*υ  τής  γνώμης  τοΟ  βε(β  {Γεν,  26,  2). 
■0  Χβϋίί3το|»ος  *{ς  τήν  ουνέχειαν  Τΐ)ς  δμιλί»ς  Λ€?χ·τί3» 

πΝ  β{τί»·ι  τήζ  ΛΐΐΒ7Εθις  Τθ6  "Αβραάμ. 

ηυ.  ΐ’»ν.  12,  ΐι-ΐ3. 


ΙΒΑίϊΝΟΓ  ΧΡΤΣΟ2Τ0Μ0Γ  Ββ 

πελπισίαν,  ούτε  διελογίζττο  ούτε  έλεγεν-  Τί  σημαίνει  αύ- 
τό;  Μήπως  μας  έγκατέλειψεν  6  θεός;  Μήπως  μάς  έξη- 
πάτησεν;  Μήπως  μάς  άφησε  χωρίς  τήν  πρόνοιάν  του;  Αύ- 
τός,  πού  εΐπεν"  «θά  σέ  δοξάσω  καί  είς  τούς  άπογόνους 
σου  θά  δώσω  τήν  χώραν  αύτήν»,  μας  άφήνει  τώρα  νά  φο¬ 
βούμενα  δι’  αύτήν  τήν  ζωήν  μας  καί  νά  άντιμετωπίζωωεν 
μέγιστον  κίνδυνον;  Ό  δίκαιος,  όμως,  δέν  κατεδέχθη  οΟτε 
νά  σκεφβή  κάν  κάποιο  άπό  τά  παραπάνω  έρωτήματα,  άλ- 
λά  δΓ  ένα  πράγμα  έφρόντιζε  μόνον,  τώ  πώς  θά  ήμπορέσΠ, 
έττινοών  κανένα  τέχνασμα,  €  άφ’  ένός  μέν  ν’  άνακουφισδή 
άπό  τήν  πείναν,  άφ’  έχέρου  δέ  ν’  άττοφύγη  τά  χέρια  τών 
Αίγυπτίων« 

«Γνωρίζω»,  λέγει,  «δτι  είσαι  γυναίκα  δμορφη».  Κύτ* 
τάξε  πόσον  μεγάλη  ήχο  ή  όμορφιά  τής  Σάρρας»  Διότι, 
μολονότι  είχαν  φτάσει  σχεδόν  είς  τό  γήρας,  έν  τούτοις  δ- 
στερα  άπό  τόσα  χρόνια  εύρίσκετο  άκόμη  είς  άκμήν,  δια¬ 
τηρούσα  είς  τό  πρόσωπον  τάς  ένδείξεις  του  κάλους,  καί 
μάλιστα  ΰστερα  άπό  τόσην  ταλαιπωρίαν  καί  κακουχίαν, 
τάς  δποίας  ύπήμεινεν,  δταν  μετεκινείτο  άπό  τόπου  είς  τό¬ 
πον,  δηλαδή,  δταν  έπήγαινεν  άπό  τήν  χώραν  τών  Χαλ- 
δαίων  είς  τήν  Χαρράν,  άπό  όκεΐ  είς  τήν  Χαναάν  καί  πά¬ 
λιν  άπό  έδώ  είς  τήν  Χαναναίαν  καί  άπό  έχει  έδώ  καί  τώ¬ 
ρα  πάλιν  είς  τήν  Αίγυπτον.  Καί  ποιον,  λοιπόν,  Ο  άπό  τούς 
πιό  δυνατούς  άνδρας  δέν  θά  κατέβαλλαν  αΐ  συνεχείς  αύ- 
ταΐ  μετκινήσεις;* 

Άλλ’  ή  άξιοθαύμαστος  αύτή  γυναίκα  καί  δστερα  άπό 
τόσην  μεγάλην  ταλαιπωρίαν,  άκτινοβολοϋσα  μέ  τό  κάλ¬ 
λος  τοΟ  προσώπου  της  άκόμη,  προεκάλει  μεγάλον  καί  σφο¬ 
δρόν  φόβον  εΐς  τόν  δίκαιον.  ΔΓ  αύτό  έλεγε-  «Γνωοίζω  δτι 
είσαι  γυναίκα  διμορφη.  θά  συμβή  λοιπόν  τούτο-  *Όταν  σέ 
Τδουν  οΐ  Αίγυπτισι  μαζί  μου,  Βά  είπουν  γυναίκά  του  είναι 
αύτή.  Τότε  έμένα  θά  φονεύσουν,  ένφ  έσένα  θά  περιποιη- 
θοΰν»,  Κύτταξε  πόσην  έμπιστοσύνην  είχεν  είς  τόν  χα¬ 
ρακτήρα  τής  συζύγου  του  καί  δέν  έφοβήθη  μήπως  κολα- 
κεσθή  άπό  τούς  έπαίνους,  άλλά  τής  δίδει  καί  τέτοια  συμ¬ 
βουλήν,  δταν  λέγη-  «ώστε  νά  μή  φονεύσουν  έμένα  καί  πε- 
ριποιηθοΰν  έσένα.  Διά  τούτο  νά  είπης,  δτι  είμαι  άδελ- 
<ρή  του.  διά  νά  τύχω  χάοιν  σού  εύμενοϋς  όποδοχης  καί 
πρός  χάοιν  σου  μή  φονευθώ  άπ’  αύτούς».  Ε  Επειδή,  δηλα¬ 
δή,  δέν  ήτο  τυχαίο ν  αύτό  πού  τήν  συνεβούλευεν,  δι’  αύτό, 
μέ  8σα  προσβέτει  ήθέλησε  νά  τήν  φέρη  κοντά  του,  ώστε 

34.  *<)ρ«  χ«1  ογρ.  31. 
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νά  προκαλέση  τήν  ουμπάθειό*  της  καί  νά  τήν  πείση  νά 
παίξη  πρόθυμα  τόν  ρόλον  τής  άδελφής  του,  «ρΟταν  σέ 
Τδουν  οί  Αίγύπτισι»,  Λέγει,  «θά  εϊπουν  γυναΐκά  του  είναι 
αύτή,  Τότε  έμένα  θά  φονεύσουν,  ένφ  έσένα  θά  περιποιη- 
θουν».  Δέν  είπε  θά  σέ  προσβάλουν,  διότι  δέν  ήιθελε  τώρα 
νά  τής  προξενήσει  τρόμον  μέ  τούς  λόγους  του,  έπειδή  ά¬ 
πό  τό  άλλο  μέρος  έφοβεϊτο  τήν  Οπόσχεσιν  τοϋ  θεού.  ΔΓ 
«ύτό  λέγει-  «έσένα  θά  περιπσιηθοϋν.  Νά  είπης  λοιπόν,  δ- 
τι  είμαι  άδελφή  του». 

Σκέψου  είς  ποίαν  κατάστασιν  ήτο  φυσικόν  νά  σύρί- 
σκεται  τό  μυαλό  τοΰ  δικαίου,  323  Α  δταν  ίδ.δεν  αύτάς  τάς 
συμβουλάς  είς  τήν  γυναΐκά  του.  Γνωρίζετε,  βέβαια,  γνω¬ 
ρίζετε  δτι  τίποτε  δέν  είναι  βαρύτερσν  άπ’  αύτό  διά  τούς 
άνδρας,  άπό  τό  νά  έχουν,  δηλαοή,  έστω  καί  ύποψίαν  μόνον 
τοιαύτην  διά  τήν  γυναΐκά  των.  Ό  δίκαιος,  όμως,  φροντί¬ 
ζει  καί  κάνει  τό  πδν,  ώστε  νά  λάδη  χώραν  ή  μοιχεία.  Μά, 
άγαπητέ  μου,  νά  μή  καταδικάσης  τόν  δίκαιον  άπερίσκε- 
πτα,  άλλά  καί  άπ’  αυτό  τό  γεγονός  νά  γνωρίσης  τήν  με- 
γάλην  του  σύνεσιν  καί  άνδρείαν.  Τήν  άνδρείαν  του  μέν,  δι¬ 
ότι  αντεξε  τόσον  γενναία  καί  κατενίκησε  τήν  σύγχυσιν  των 
σκέψεών  του,  ώστε  νά  δώση  αύτοΟ  τού  είδους  τάς  σύμ¬ 
βουλός.  Πραγματικά,  δτι  τίποτε  άλλο  δέν  είναι  πιό  άφό- 
ρητον  άπ’  αύτό,  άκουσε  τόν  Σολομώντα  πού  λέγει"  Β  «Εί¬ 
ναι  γεμάτη  ζήλεια  ή  καρδιά  τοϋ  άνδρός  της.  Δέν  θά  τήν 
λυπηθή  κατά  τήν  ήμέραν  πού  θά  δικάζεται  αύτή,  ούτε  θά 
άνταλλάξη  τήν  έχθραν  του  μέ  πολλά  δώρα».42  Καί  άλλοΟ* 
«Ή  ζήλεια  είναι  σκληρά  σάν  τόν  'Άδην»,34  Βλέπομεν,  δτι 
πολλοί  έφθασαν  είς  τόσην  μεγάλην  μανίαν,  ώστε  δέν  έλυ- 
πήβησαν  οΰτε  τάς  γυναΐκάς  των,  άλλά  πολλάς  φοράς  έ¬ 
σφαξαν  μαζί  καί  τόν  ίδιον  τόν  μοιχόν  καί  οί  ίδιοι  ηύτο- 
κτόνησαν.  Τόση  είναι  ή  παραφροσύνη  πού  προκαλεΐ  τό 
ζήτημα  αύτό  κ<*1  τόσον  άσυγ^ράτητη  είναι  ή  ζήλεια,  ώστε 
έκείνον,  πού  τόν  έκυρίευσε  μίαν  φοράν  τό  πάθος  αύτό,  τόν 
κάνει  ν’  άδιαφορή  καί  διά  τήν  ζωήν  του  έκόμη. 

'ΚαΙ  τήν  μέν  άνδρείαν  του  δικαίου  είναι  δυνατόν  άπ’ 
αύτά  ν’  άντιληφδής.  Ο  Τήν  μεγάλην  του,  δμως,  σύνεσιν 
{66  άντιληφθής)  άπό  τό  γεγονός  δτι,  άν  καί  εύρέθη  είς  τό¬ 
σην  άμηχανίαν,  σάν  νά  είχε  πιασΐή  είς  δίκτυα,  κοπτύρθωσε 
ν'  άνσκαλόψη  αύτόν  τόν  τρόπον,  διά  μέσου  τοΰ  όποιου 
τό  κακόν  θά  έγίνετο  μικρότερον.  Πραγματικά,  έάν  ίλεγεν 


ΠΒ.  Π»ροψ.  β,  34  -  ί$ό< 
36.  τΑ«μ.  'Ααμ.  6,  6. 
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δτι  είναι  γυναίκα  -του  καί  δέν  έκανε  αύτήν  τήν  προσποίη¬ 
σή  καί  δέν  έχρησιμοποίει  τά  όνομα  της  άδελφής,  καί  τήν» 
Ιδίαν  θά  ίχανεν  ά  δίκαιος,  διότι  ή  όμορφιά  της  Θά  πρσσείΛ- 
κυε  τήν  Ακόλαστη  Επιθυμίαν  των  Αιγυπτίων,  καί  ό  ίδιος 
ιθά  έφονεύετο,  διά  νά  μή  όπάρχη  δ  έλεγχος  τής  παρανο- 
μίας  των.  Συνεπώς,  άψοΟ  τά  δύο  αύτά  κακά  έπρόκειτό 
όττωσδήπατε  νά  συμβοΰν  έξ  αΙτίας  τής  άκρατείας  των  άν- 
δρων  καί  τής  τυραννίδος  του  βασιλέως,  διά  νά  ήμπορέσουν 
μέσα  είς  τήγ  μεγάλην  δυσκολίαν  πού  Αντεμετώπιζοκ/,  νά: 
εΰρουν  μίαν  μικρόν  παρηγορίαν,  λέγει-  Ο  «Νά  είπης  δτι  εί¬ 
μαι  άδελφή  του».  Διότι  αύτό  πιθανόν  νά  μ’  άπαλλάξη  Λ¬ 
ιτά  τούς  κινδύνους.  "Οσον  άφ°Ρά  ε(ς  τό  κακόν,  πού  άνα- 
φέρεται  είς  έσένα,  είτε  εΤπης  δτι  είσαι  άδελφή  είτε  σύζυγος, 
δέν  ύπάρχει  κανένας  πού  θά  άμφισβητήση  τήν  πραγμα- 
τοποίησιν  του,  άλλά  θά  όριμήσουν  νά  σέ  Αρπάξουν  Ιξ 
αιτίας  τί|ς  δμορφιδς  τοΰ  σώματος.  Είναι,  δμως,  φυσικόν 
ν’  άποφύγω  £γω  τόν  κίνδυνον,  έάν  χρησιμοποιήσης  τό  δ- 
νρμαι  τής  άδελφής.  Είδες  τήν  σύνεσιν  τοΰ  δικαίου,  μέ  ποι¬ 
ον,  δηλαδή,  τρόπον,  δν  καί  εΤχεν  έμπλακή  ε!ς  τάς  βυσΐολί- 
ας,  κατώρθωσε  νά  εύρη  κάποιον  τρόπον,  μέ  τόν  όποιον  έ- 
σκέτττετο  πώς  θά  ήμπορέση  νά  Αποφυγή  τήν  ένέδραν  τών 
Αιγυπτίων; 

Καί  είς  τό  σημείον  αότό  σκέψου  πάλιν  τήν  ύπομο- 
νήν  τσΟ  δικαίου  ·καΛ  τής  γυναικός  τήν  καλοκαγαθίαν.  Κ  Τοΰ 
μέν  δικαίου  ·πγν  όπομονήν,  διότι  δέν  άπεθσρρύνθη  καιΐ  δέν 
είπε"  Διά  ποιον  λόγον  τήν  παίρνω  μο£ί  μου,  άφου  θά  γ[- 
νπ  αίτία  τόσον  μεγάλης  ταραχής;  Διότι  ποίαν  ώφέλειαν 
έχω  από  τήν  παρουσίαν  της,  δταν  πρόκειται  νά  κιν- 
ουνθύση  ή  ζωή  μου  έξ  αιτίας  της;  Ποιον  τό  κέρδος,  δταν, 
όχι  μόνον  δέν  μοΰ  προσφέρη  καμμίαν  παρηγορίαν,  Αλλά 
μοΰ  προκαλή  κα!  αύτόν  τόν  θάνατον  μέ  τήν  όμορφιά  της; 
Τίποτε  άπ’  αύτά  ούτε  εΤττεν,  οΟτε  έσκίφθη,  άλλ’  άφοΰ  Α¬ 
πλώνουνε  κάθε  ππρομοίσν  σκίψιν  καί  χωρίς  ν*  άμφ'.βά- 
λη  διά  τήν  υπόσχεσιν  τοΰ  ©εου,  δι’  ένα  μόνον  πράγμα 
ένδιαρέρετο,  δηλαδή,  μέ  ποιον  τοόπον  θά  ήμπορέση  ν’  ά- 
ποφύνη  τόν  ποοβλεπόμενον  κίνδυνον. 

Εδώ  οκέψου,  άγαπητέ  μου,  Α  τήν  Ανέκφραστου 
μακροθυμίαν  τοΰ  θεοΰ,  πώς,  δηλαδή,  είς  κομμίαν  περί- 
τττωσιν  δέν  Εμφανίζεται,  οΰτε  παρηγορεί  τόν  δίκαιον,  άλλά 
περιμένει  νά  κορυφωβουν  καί  νά  μεγαλώσουν  τά  βάσα¬ 
να,  ώστε  νά  φθάση  (ό  Αβραάμ)  είς  Απελπισίαν,  καί  τότε 
φανερώνει  τήν  πρόνοιάν  του  καί  τό  Ενδιαφέρον  του.  «Νά 
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είπης,  λοιπόν»,  λέγει,  «δτι  είμαι  άδελφή  του,  ώστε  χάριν· 
σοΰ  νά  τύχω  εύμενοΟς  Αποδοχής  άπ’  αυτούς  καί  πρός  χά¬ 
ριν  σου  νά  μή  μέ  φονεύσουν  αυτοί».  Δέν  τά  είπεν  αύτά  ά 
δίκαιος,  Επειδή  έπρόκειτο  ν’  ότποθάνη  ή  ψυχή  του,  (διότι 
λέγει  «μή  φοβηθήτε  άπό  Εκείνους,  που  θανατώνουν  τό  σώ¬ 
μα,  άλλά  δέν  έχουν  τήν  δύναμιν  νά  θανατώσουν  καί  τήν 
ψυχήν) ,"  άλλ’  Απλώς  τό  είπε  πρός  τήν  γυναίκά  του,  δ- 
πως  συνηθίζεται,  «"Ωστε  χάριν  σοΰ  νά  τύχω  εύμενοϋς  Απο¬ 
δοχής  άπ’  αύτοϋς  καί  πρός  χάριν  σου  νά  μή  με  φονεύσουν 
«ύτοί»,  λέγει.  Β  Σάν  νά  έλεγεν  είς  αύτήν '  «Πές  δτι  είμαι 
ή  άδελφή  του»,  διά  νά  μή  μέ  κάνης  αΙχμάλωτον  τών  Αι¬ 
γυπτίων,  ένφ  έφυγα  άπό  τήν  Χαναάν,  διά  νά  γλυτώσω  ά¬ 
πό  τήν  πείναν.  Γίνε,  λοιπόν,  αίτία  τής  σωτηρίας  μου,  «ώ¬ 
στε  χάριν  σοΰ  νά  τύχω  εύμενοΰς  ύποδοχής».  Τά  λόγια 
αύτά  είναι  γεμάτα  φόβον  καί  Απελπισίαν,  διότι  ύπήρχε  με¬ 
γάλος  κίνδυνος  έξ  αιτίας  τής  παραφροσύνης  τών  Αίγυπτ ί¬ 
ων,  άλλά  καί  διότι  δέν  είχε  έξαλειφθή  άκόμη  ή  άπειλή  του 
θαινάτου.  Δι’  αύτόν  τόν  λόγον  προτιμά  Λ  δίκαιος  νά  ύποστή 
τήν  μοιχείαν  τής  συζύγου  του,  καί  σχεδόν  νά  βοηθήση  τόν 
μοιχόν  είς  τήν  προσβολήν  τής  γυναικός  του,  διά  ν’  άπο- 
φύγη  τόν  θάνατον.  ΠραγματΒκά,  ήτο  άκόμη  φοβερόν  τό 
πρόσωπο ν  του  θανάτου.  Δέν  είχαν  σπάσει  άκόμη  αΐ  χάλ¬ 
κινοι  πύλαι  του,  ©  οΰτε  είχε  άπσμδλυνθή  άκόμη  τό  κεντρί 
του.ΗΗ  Είδες  δεσμόν  άγάπης  μεταξύ  τοΰ  άνδρΐς  καί  τής 
γυναικός;  Είδες  τ(  όπετόλμησε  νά  όμπιστευθή  ό  άνδρας  είς 
τήν  γυναΐκαι  και  ποιαν  συμβουλήν  δέχεται  αύτή;  Δέν  άρ- 
νειται,  ούτε  δυστροπιτί,  άλλά  κάνει  τό  παν,  ώστε  νά  περά- 
ση  άπαρατήρητος  ή  πρσσποίησις,  71  Ας  τά  άκούσσυν  αύτά 
άμΒρες  καί  γυναίκες  καί  δς  μιμηθοϋν  τήν  άμόνοιαν  αύτών, 
τόν  δεσμόν  τής  άγάπης,  τής  εύσοβείας  τό  μέγεθος,  καί 
δς  συναγωνισθοΰν  τήν  Εγκράτειαν  τής  Σάρρας,  ή  όποία 
καί  είς  τό  γήρας,  δν  καί  έλαμπεν  άπό  άμσρφιάν,  έν  τού- 
τοις  μέχρι  τότε  έπέμενε  νά  συναγωνίζεται  τάς  άρετάς  τοΰ 
δικαίου.  Ό  Δι’  ούτό  καί  ήξιώθη  νά  τύχη  τόσης  φροντίδος 
άπό  τόν  θεόν  καΊ  νά  λάιβη  τήν  έξ  ούρανοϋ  Ανταμοιβήν. 

Συνεπώς,  &ς  μή  κατηγορή  κανένας  τήν  όμορφιά,  οΒ- 
τε  νά  λέγη  τά  Ανωφελή  Εκείνα  λόγια,  δτι,  δηλαδή,  τήν  τά- 
ίι  κατ έστρεψε  τό  κάλλος  καί  ότι  είς  τήν  άλλην  τό  κάλλος 
Ιγινεν  αίτίοι  όλέθρου.  Δέν  είναι  τό  κάλλος  αίτία.  Πρός 
θιοΟί  Καί  αύτό  είναι  του  Θεοΰ  δημισύργημα,  Άλλ’  ή  δΐί- 


Π7.  Μ*τθ.  10,  28. 

8Κ.  ΙΙρίλ.  Λ'  Κορο».  10,  05. 


ΪΩΑΝΝΟΓ  ΧΓΪΣΟΪΤΟΜΟΓ 


60 

φθαρμένη  διάθεσις  είναι  αιτία  δλων  των  κακών.  (Είδες  τήν 
αξιοθαύμαστου  αύτήν  γυναίκα  ν’  άκιτνοβολή  καί  άπό  τά 
δυο  μέρη,  δηλαδή,  καί  άπό  τό  κάλλος  τής  ψυχής  καί  άπό 
τα  κάλλος  τοϋ  προσώπου,  καί  ν’  άκολουθή  τά  Ιχνη  του 
δίκαιου;  Ε  Αύτήν  δς  μιμηθουν  ο!  γυναίκες.  Νά,  τό  χάρισμα 
του  κάλλους,  ή  στείρωσις,  6  πολύς  χρόνος,  ή  μεγάλη  πε¬ 
ριουσία,  η  μακρά  μετανάστευσις  καί  αποδημία  καί  οΐ  συνε- 
άλλεπάλληλοι  πειρασμοί,  καί  δμως  κανένα  άπ’  αύ- 
τά  δέν  έσάλευσε  το  μυαλό  της,  άλλ’  έμεινεν  Αμετακίνητη 
εις  τάς  αρχάς  της.  Δι|  αύτό  Ακριβώς  καί  ίλαβεν  Αμοιβήν 
ανταιςιαν  τής  ύπομονής  της,  άφοΟ  ήμπόρεσε  νά  Υεννήση 
εις  μεγόλην  ήλικίαν,  άπά  μήτραν  έξησθενημένην  καί  νε¬ 
κρωμένη  ν  κοιλίαν.  «"Ωστε  χάριν  σοϋ  νά  τύχω  εύμενοΟς  ύ- 
ποδοχής  άπ’  αύτούς  καί  πρός  χάριν  σου  νά  μή  μέ  φονεύσουν 
•αυτοί».  Τίποτε  άλλο,  λέγει,  3«  Α  δέν  μοΰ  μ£νΕι,  που  νά 
είναι  Ικανόν  νά  μέ  σώσρ,  παρά  τό  νά  θελήσπς  έσύ  νά  εΐ- 
πης^δτι  «είμαι  άδελφή  του».  Πραγματικά,  ίσως  έτσι  θ’  ώ- 
ττοφυγω  τόν  Απερχόμενον  κίνδυνον  κα)  θά  ζήαω  είς  τό  μέλ¬ 
λον  ές  αιτίας  σου  καί  είς  έσένα  θά  όφείλω  τήν  όπόλοιπον 
ζωήν  μου.  Αότά  τά  λόγια  ήσοτν  Ικανά  νά  πρσσελκύσουυ 
τήν  γυναίκα  κσΐ  νά  προκαλέσουν  τήν  ουμπάθειάν  της, 

*  ·»  εΤυ,σι  πραγματικός  γάμος,  νά  μή  παραμένουν, 

οηλαδή,  ηνωμένοι  μόνον  κατά  τόν  καιρόν  τής  άνέσεος  Αλ¬ 
λά  καί  κατά  τήν  περίοδον  των  κινδύνων.  Αύτό  Αποτελεί 
απόδειξήν  τής  γνησίας  άγάπης,  αύτό  είναι  τό  γνώρισμα 
της  σταθερός  φιλίας.  Δέν  άποδεικνύει  τόσον  ένδοξον  τόν 
βασιλέα  τό  στέμμα,  πού  φορεϊ  είς  τό  κεφάλι  του,  δσον  έν- 
οοξον  άπέδειξε  τήν  μακαρίαν  καί  λαμπράν  αύτήν  γυναίκα 
αυτή  ή  υπακοή,^Β  τήν  όποίαν  έδειξεν  είς  τήν  συμβουλήν 
του  δικαίου.  Ποιος,  λοιπόν,  δέν  θά  νοιώση  κατάπληξιν, 
λλσγιοθη  τήν  εύκολίαν,  μέ  τήν  όττοίαν  ύπήκουσεν 
αυτή;  Ποιος  θά  ήμπορουσε  νά  έπαινέση  έπάξια  αύτήν,  Λ 
όποια,  Οσ τέρα  Από  τόσον  μακράν  έγκράτειαν  καί  είς  τοι- 
•«υτην_ηΛ!κίαν  εύρισκομένη,  διά  νά  σώση  τόν  δίκαιον,  δσον 
έςηρτστο  άπό  τήν  θέλησίν  της,  παρέδωσε  τόν  έ  συ  τόν  της 
είς  τήν  μοιχείαν  καί  ήνείχετο  βορβαρικήν  συνουσίαν; 

Αλλά  ττερίμενε  όλίγον  καί  θά  Γδης  τήν  πολυμήχανον 
πρόνοιαν  του  Θεοϋ.  Διότι  δι’  αυτόν  Ακριβώς  τόν  λόγον  !- 
δείξε  τήν  μεγάλην  αύτήν  Ανοχήν,  δ,ά  νά  καταστήση  έν- 
δοξότερον  τόν  δίκαιου,  καί,  μ’  δσα  συνέβαιναν  έκεϊ,  νά  πλη- 
ροφορηθουν  δχι  μόνον  ο!  κάτοικοι  τής  Αίγύπτου,  €  Αλλά 
τίαΐ  της  Παλαιστίνης  πόσην  εύνοιαν  Απολαμβάνει  6  Πατοι- 
■άρχης  άπό  τον  Κύριον  τοϋ  σύμπαντος.  «Αύτό  έγινε  *Ό- 
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ταν»  λέγει,  «ό  ^Αβραμ  είσήλθεν  είς  Αίγυπτον,  είδαν  οί  Αι¬ 
γύπτιοι  τήν  γυναΐκά  του,  Ατι  ήτο  ώραιοτάτη.  Είδαν  αύ~ 
τήν  οί  άρχοντες  Φαραώ,  έπήνεσαυ  οώτήν  πρός  τόν  Φα¬ 
ραώ  καί  ώδήγησαν  αύτήν  είς  τά  Ανάκτορα  του  Φαραώ.  Τόν- 
νΑ5ραμ  περιποιήιθησαν  χάριν  τής  Σάρρας,  ώστε  έδωσαν 
είς  αύτόν  πρόβατα,  μόσχους,  βνους,  δούλους,  δούλας,  ή- 
μιόνους,  καμήλους».1"  Βλέπεις  μέ  ποιον  τρόπον,  Ασα  έκ 
τών  προτέρων  ύπώπτευσευ  ό  δίκαιος,  αύτά  συνέβησαν, 
«Διότι  μόλις  έφ&ασεν  είς  τήν  Αίγυπτον  είδαν  άμέσως  ο! 
Αιγύπτιοι  τήν  γυναΐκά  του  Ο  Ατι  ήτο  ώραιοτάτη».  Δέν 
ήτο  Απλώς  ώρα  ία,  άλλά  πάρα  πολύ  προσείλκυεν  δλους, 
γενικά,  όσοι  τήν  Αβλεπαν.  «®Όταν  είδαν  αύτήν  οί  άρχον¬ 
τες  τού  Φαραώ,  έπήνεσαν  αύτήν  πρός  τόν  Φαραώ».  Νά 
■μή  προσπεράσης  Αγαπητέ,  χωρίς  προσοχήν  τό  λεχθέν, 
άλλά  νά  θαυμάσης  τά  γεγονός,  δτι  κανένας  άπό  τούς  Αι¬ 
γυπτίους  δέν  ήπλωσε  χέρι  έπάνω  της,  σάν  γυναίκα  ξένη 
πού  ήλθεν  άπό  άλλην  χώραν,  ούτε  περιεψρόνησαν  τόν  Αν¬ 
δρα,  άλλ’  έπήγαν  καί  τό  άνεκοίνωσαν  είς  τόν  βασιλέα. 
Αύτό  έγινε,  διά  νά  καταστή  πιό  γνωστόν  τό  συμβάν  Ε  καί 
διά  νά  γίνη  ή  έκδίκησις  δχι  είς  τόν  τυχόντα,  άλλ’  είς  τόν 
ίδιον  τόν  βασιλέα  καί  νά  διαδοθή  παντού  τό  περιστατικών. 
«Καί  ώβήγησαν  αύτήν  είς  τόν  Φαραώ».  Αμέσως  6  δίκαιος, 
άπεμακρόνθη  άπό  τήν  γυναΐκά  του  καί  αύτή  οδηγείται 
είς  τόν  Φαραώ.  Κύτταξε  πόση  είναι  ή  μακροθυμία  τοϋ  θε¬ 
οϋ.  Διά  ποιον  λόγου  δέν  δεικνύει  άπό  τήν  Αρχήν  τοϋ  γε¬ 
γονότος  καί  πιό  έμπροσθεν  άκόμη  τήν  ίδικήν  του  φρον¬ 
τίδα,  άλλ’  Αφήνει  νά  γίνουν  Αλα  καί  νά  πέση  σχεδόν  ή, 
γυναίκα  είς  αύτόν  τόν  φάρυγγα  τοΰ  θηρίου,  32°  Α  «α\  τό¬ 
τε  μόνον  φανερώνει  είς  Αλους  τήν  δύναμίν  του. 

«Καί  ώδήγησαν  αύτήν  είς  τά  άνόκτορα  τοϋ  Φαρσοώ». 
Ε!·ς  ποίαν  κατάσταοιν  εύρίσκετο  τό  μυαλό  της  κατά  τό 
διάστημα  αύτό;  Κατά  ποιον  τρόπον  έταράσσετο  ή  σκέ- 
ψις  της;  Πως  έκορυφώνσντο  τά  κύματα;  Πώς  δέν  έναυά- 
γησεν,  άλλ’  έμενε  σταθερά  σάν  πέτρα,  άναμένουσα  τήν  έξ 
ούρανσϋ  βοήθειαν;  Μά,  διατί  ίμιλώ  διά  τήν  γυναίκα;  Είς 
ποίαν  ψυχικήν  κατάσταοιν  είναι  φυσικόν  νά  εύρίσκετο  6  δί¬ 
καιος,  καθ’  ην  στιγμήν  έκείνη  είσήγετο  είς  τά  άνάκτορα 


89.  Γ4Ί.  1*2,  14'- 16.  Τά  ένΐζΒθα  άνχιρερύμενκ 
λικ  6ιΐ)ρ«,  μί  ιά  4ποΤα  ήτοράζιτο  ή  γυναΓχα  4^ίΙ  τί]ΐ  χιΐ*  άνίΕθεσίΊ  7ΐ ρ&ς 
4χ»ίνην,  οημ«ριν?ίς  Ή  παραλαβή  ϊόρων  τοΛιω-ί. 

ΟηΙ>  να  Αβραάμ  8έν  ήτο  προί&οί»  -(νΊαινΛς  του,  άλλά  πρϋξ'.ς  Ανάγ¬ 
κης  **1  αννΙο<ι>>ς.  ’ Επίσης  τά  ζ^α  πού  άναφίροντοιι  άίωτιλοΟν  ιπου- 
ΚαιΑτατον  ίιΤγμα  χ^ς  Ιοχοριχότητος  τ*1ς  βιηγήοιως. 
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τοΟ  Φαραώ;  «Τόν  *Α6ραμ  έπεριποιήθησαν  χάριν  τής  Σάρ¬ 
κας0.  μέ  τήν  Ιδέαν,  δηλαδή,  δτι  ήτα  άδελφός  της.  «Καί  ί¬ 
σωσαν  είς  αύτόν  πρόβατα,  μόσχους,  βνους,  δούλους,  δού¬ 
λας,  καμήλους,  ήμιόνους».  Αύτά  δμως  άκριβώς,  πού  τού 
έδίδοντο  δΓ  άπόλαυσιν  καί  έξυπηρέτησιν,  πόσην  φωτιάν 
δέν  ήναπτον  μέσα  του;  Β  Πώς  δέν  τοΟ  έκαιαν  τό  μυαλό 
καί  δέν  τού  έ  πυρ  πόλουν  τήν  σκέψιν  του,  δταν  έσυλλογίζε- 
το  τήν  άφορμήν  τών  δώρων;  ΕΊΒες,  δτι  τά  βάσανά  του  ί- 
φθασαν  σχεδόν  είς  τό  έσχατον  δριον  τής  έπιδεινώσεως; 
Είδες,  δτι  καμμία  έλπίς  διορθώοεως  δέν  ύπελείπετο  πλέον, 
σύμφωνα  μέ  τ’  άνθρώπινα  δεδομένο»;  Είδες,  πώς  δφθασαν 
τά  πράγματα  είς  Απελπιστικήν  κατάστασιν  σύμφωνα  μέ 
τήν  άνθρωπίνην  άντίληψιν,·  Είδες  δτι  ή  γυναίκα  έπεσεν  είς 
αύτόν  τόν  λαιμόν  τοΰ  θηρίου;  Πρόσεχε,  λοιπόν,  είς  τό 
σημείου  αύτό  καί  τήν  άνέκφροστον  φιλανθρωπίαν  τού  8ε- 
οΰ  καί  θαύμασε  τήν  ύπερβολικήν  της  δύναμιν.  ^  «'0  Θεός 
-όμως  έβασάνισε  τόν  Φαραώ  διά  σκληρών  καί  πολλών  βα¬ 
σάνων  αύτόν  καί  τήν  οΐκογένειάν  του  διά  τάς  πρός  τήν 
Σάρραν  άπρεπείς  διαθέσεις  του».1ΰ  Τί  σημαίνει  «ήτασε»;Λ 

Τόν  έτιμώρησε,  λέγει,  διά  τό  τόλμημα  καί  τήν  μο¬ 
χθηρών  έπιχείρησίν.  «Διά  σκληρών  κα!  πολλών  βασάνων», 
δηλαδή,  δχι  άπλώς  τόν  έβασώνισεν,  άλλά  τόν  έ βασάνισε 
μέ  σκληρά  καί  πολλά  βάσανα.  Επειδή  ή  παρανομία  δέν  ή¬ 
τα  τυχαία,  άλλά  πολύ  μεγάλη,  δι5  αύτό  καί  ή  τ μωρία  ή- 
το  μεγάλη.  «Καί  τήν  οΐκογένειάν  του»  λέγει,  ΰχι  μόνον  αύ¬ 
τόν,  άλλά  «καί  τήν  οΐκογένειάν  του».  Καί  διά  ποίον  λό¬ 
γον,  ένφ  ήμάρτησεν  δ  βασιλεύς  μόνον,  ή  τιμωρία  έπληξε 
καί  τήν  οΐκογένειάν  του,  Καί  αύτό  θέν  στερείται  σκοττιμό- 
τητος,  άλλά  (συμβαίνει)  διά  νά  καταπραΟνη  διά  μέσου 
αύτοϋ  τήν  μανίαν  τού  βασιλέως.  ϋ  Πραγματικά,  έχρειά- 
ζετο  πιό  σφοδρών  πληγήν,  ώστε  νά  δοκιμάση  τρόμον  καΊ 
Αοτληξιν  και  νά  παραιτηδή  άπό  τό  άνόσιϋν  έγχείρημα.  Καί 
πώς,  λέγουν,  είναι  δίκαιον  αύτό,  νά  τιμωρούνται  καί  αύ- 
τοί  έξ  αίτιας  έκείνου;  Μά,  δέν  ύφίσταντο  τήν  τιμωρίαν  μό¬ 
νον  έξ  αΙτίας  έκείνου,  άλλ’  ήτο  φυσικόν  καί  αύτοί  νά  συμ- 
πράξουν  καί  νά  βοηΒήσουν  είς  τήν  έπικειμένην  νά  συμ- 
βή  παρανομίαν.  “Ηκουσες,  βέβαια,  τήν  Γραφήν  νά  λέγη 
παραπάνω,  δτΓ  «"Οταν  είδαν  αΰτήν  οί  άρχοντες  τοϋ  Φα¬ 
ραώ,  έπήνεσαν  οΛτήν  καί  τήν  ώδήγησαν  είς  τά  άνάκτορα 
τοΟ  Φαραώ».  Αντιλαμβάνεσαι,  δτι  αύταί  ίπαιξαν  τόν  ρό- 
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λον  τών  προαγωγών  διά  τήν  γυναίκα  τοΰ  δικαίου,  διά  λο¬ 
γαριασμόν  τοΰ  βασιλέως.  Δι’  αώτόν  άκριβώς  τόν  λόγον 
βχι  μόνον  ό  Ιδιος,  άλλά  καί  δλοι  οί  άνθρωποι  τής  ύπηρε- 
οίσρς  του  Ε  ύφίστανται  τήν  τιμωρία,  διά  νά  μάθουν,  δτι 
δέν  έδειξαν  τήν  παραφροσύνην  τους  άπλώς  είς  κάποιον 
ξένον,  ούτε  είς  ένα  τυχαΐον  άνθρωπον,  άλλ’  είς  άνδροο, 
πού  ό  Θεός  τόν  ήγάπα  ύπερβολικά  καί  ό  όποίος  (Λν- 
δρας)  ήξιοΰτο  τόσης  φροντίδος  άπ’  αύτόν.  Δι’  αύτό,  λοι¬ 
πόν,  μέ  τήν  μεγάλην  σφοδρότητα  τής  τιμωρίας  τοΰ  κατα¬ 
τάραξε  τήν  διάνοιαν,  τόν  άπσμάκρυνεν  άπό  τό  μιαρόν 
τόΛμημαι,  τόν  άνεχαίτισεν  άπό  τήν  Αλόγιστον  όρμήν,  τού 
συνεκράτησε  τήν  Ακόλαστον  γνώμην,  του  έδάμασε  τήν  ά- 
συγκράτητου  έπυθυμίαν,  τού  έχαλιναγώγησε  τήν  παρ ά¬ 
φρονα  έπιθυμίαν  του. 

3 2?  Α  Δι’  αύτό  κυτταξε,  πλέον,  μέ  πόσην  πραότητα 


όμιλεϊ  πρός  αύτόν  ό  βασιλεύς,  6  τύροιννος  πρός  τόν  ξένον, 
ό  όποιος  περιήρχετο  πλάνης  καί  τοϋ  όποίσυ  έτόλμησε  ν' 
άφαιρέση  τήν  σύζυγον.  Συνεπώς,  σωστά  εΤπεν,  βττ  «ό  Θε¬ 
ός  έβασάνισε  τόν  Φαραώ  καί  τήν  οΐκογένειάν  του  διά  τάς 
πρός  τήν  Σάρραν  άπρεπεϊς  διαθέσεις  του».  Μαζί  όμως  μέ 
την  τιμωρίαν  Αντιλαμβάνεται,  δτι  ήτο  γυναίκα  του  δικαί¬ 
ου.  Πραγματικά,  μολονότι  εΐσήχθη  είς  τά  άνάκτορα  τοΰ 
Φαραώ,  έν  τσύτοις  έξηκολούθει  νά  είναι  γυναίκα  τοΰ  δι¬ 
καίου.  «Άφοΰ  έκάλεσε  δέ  ό  Φαραώ»,  λέγει,  «τόν  "Αβραμ, 
εΤπεν  είς  αύτόν:  Τ(  εΤναι  αύτό,  τό  όποιον  μοΟ  έκαμες;» 
Πρόσεχε  τούς  λόγους,  πού  λέγει  ό  βασιλεύς,  «Τί  είναι 
αύτό  τό  όποιον  μου  έκαμες;»  λέγει.  Έγώ  σσϋ  τό  έκανα,  Β 
πού  είμαι  ξένος,  πού  δέν  έχω  κανένα  γνωστόν,  πού  ήλθα 
ύδώ  έξ  αίτίας  τής  πείνης,  εις  έσένα  τόν  βασιλέα,  τόν  τύ- 

Ϊαννον,  πού  έξουσιάζεις  τήν  -Αίγυπτον;  Τί  σοΟ  Ικανός 
0  μοΟ  έπήρες  τήν  γυναίκα.  Σάν  ξένος  πού  είμαι,  δέν  μοΰ 
Ιβωσες  σημασίαν,  μέ  περιεφρόνησες,  δέν  μοΰ  ώμίλησες  κα¬ 
βόλου.  Έκυριεύθης  όλσκληρωτικά  άπό  τήν  άκόλαστον  ί- 
πιθυμίαν  καί  ήθέλησες  νά  πραγματοποιήσης  όσα  σου  έφά- 
νησαν  καλά,  Τί  σού  έκανα,  λοιπόν;  Μεγάλα,  λέγει,  μοΰ  έ¬ 
κανες  καί  φοβερά  έπετέλεσες  είς  βάρος  μου. 

Κύτταξε  πόσον  ήλλαξαν  τά  πράγματα.  Ό  βασιλεύς 
λέγει  πρός  τόν  Ιδιώτην,  τόν  άπλόν  πολίτην  «Τί  μοϋ  έ¬ 
κανες;»  ^Εκανες  τόν  θεόν  έχθρόν  μου,  λέγει,  προεκάλε- 
σ<ς  τήν  όργήν  του,  μέ  κατέστησες  ύπεόθυνον  τιμωρίας,  μέ 
ΐΜρίς  «Ις  κστάστασιν  νά  κινδυνεύω  νά  τιμωρηθώ  μαζί  μέ 
•βλην  τήν  οΐκογένειάν  μου,  Ο  δΓ  δσ<*  έτόλμησα  είς  βάρος 
■βου.  «Τί  είναι  αύτό,  τό  όποιον  μοΰ  έκανες,  βιατί  δέν  μοΟ 
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είπες,  θτι  είναι  σύζυγός  σου;  Διατί  μοϋ  είπες,  δτι  είναι  Α¬ 
δελφή  σαν,  καί  έλαδα  αύτήν  ώς  σύζυγόν  μου;»*  Έγώ» 
λέγει,  μέ  τήν  ιδέαν  δτι  είναι  Αδελφή  σου  ήθέλησα·  νά  τήν 
πάρω.  Καί  άπό  ποϋ  έμαθες  δτι  είναι  σύζυγος  τοΰ  δικαίου; 
Ό  τιμωρός  οότής  τής  παρανομίας,  έκεϊνος  μοϋ  τό  έφανέ- 
ρωσεν.  «Τί  είναι  αύτό,  τό  όποιον  μου  έκανες,  διατί  δέν 
μου  είπες,  δτι  είναι  σύζυγός  σου;  Καί  τήν  έπήρα  σάν  γυ- 
ναϊκά  μου»  καί  έπρόκειτο  ν’  Αμαρτήσω.  Μέ  τήν  Ιδέαν,  6τι 
είναι  Αδελφή  σου,  έπεχείρησα  νά  κάνω  αυτό.  Κύτταξε  Ο  μέ 
ποιον  τρόπον  ή  σφοδρότης  τής  τιμωρίας  του  έτάραξε  τήν 
σκέψ.ν,  ώοτε  ν’  άπολογήται  πρός  τόν  δίκαιον  καί  νά  προ- 
σφέρη  εις  αύτόν  κάθε  περιποίησή.  Βέβαια,  έάν  δέν  ΰπήρ- 
χεν  ή  έπενέργεια  τοΰ  Θεοΰ,^πού  έμαλάκωσε  τήν  διάθεσίν 
του,  ητο  φυσικόν  νά  όργισθη  περισσότερον  καί  ν’  άντιμε- 
τωπίσπ  τόν  δίκαιον  σάν  άνθρωπον  πού  τόν  έξηπάτησε,  νά 
τόν  τιμωρήση  κ?Ι  νά  τόν  όδηγήση  εις  τόν  θάνατον.  Αλ¬ 
λά  τίποτε  Απ’  αύτά  δέν  έκανε.  Διότι  ό  φόβος  τής  τιμωρίας 
τοϋ  κατεπράϋνε  τήν  όργήν  κοοί  δι’  ένα  πράγμα  ένδιεφέρετο 
μόνον,  τό  πώς,  δηλαδή,  θά  δείξη  τήν  εδνοιάν  του  πρός 
τόν  δίκαιον.  Βέβαια,  έγνώριζε  πλέον,  δτι  δέν  ήτο  δυνατόν 
νά  είναι  τυχαίος  άνθρωπος  Ε  αύτός,  πού  τόσον  τόν  ηύ- 
νόει  6  οΰρανός.  «Καί  τώρα,  Ιδού  ή  σύζυγός  σου  εόρίσκε- 
ται  ένώπιόν  σου.  Πάρ’  την  καί  φύγε  γρήγοροι».4*  Τώραγ 
λέγει,  έπειδή  δμαθα,  δτι  δέν  είναι  άδελφή  σου,  άλλ*  είναι 
γυναίκα  σου,  ιδού  σοϋ  άνήκει.  Τίποτε  δέν  έντρόπιασα  ά- 
πό  τόν  γάμον  σου,  ούτε  σοΰ  άπεστέρησσ  τήν  γυναίκά  σου. 
Άλλ’  «Ιδού  ή  σύζυγός  σου  εύρίσκεται  ένώπιόν  σου.  Παρ’" 
την  καί  φύγε  γρήγορα».  Ποιο  μυαλό  θά  ήμπορέση  νά 
νοχόση  θαυμασμόν  Αντάξιον  πρός  τά  γεγονότα  ή  ποία· 
γλώσσα  θά  στοίθή  Ικανή  νά  Αφηγηθή  τό  θαύμα;  Γυναίκα,. 
Ακτινοβολούσα  Από  ωραιότητα,  μαζί  μέ  Ανδρα  Αίγύπτιον,. 
328  Α  καί  μάλιστα  βασιλέα  καί  τύραννον  καί  τόσον  μανια- 
ομένον  καί  Από  Ακόλαστον  διώθεσιν  κατ^χόμενον,  έκοιμή- 
θη  καί  £φυγεν  Ανέπαφος,  Αφού  διετήρησεν  άκεραίαν  τήν 
έγκράτειάν  της.  ΑύτοΟ  τοϋ  είδους  είναι,  βέβαια,  δπως  εί¬ 
πα  παραπάνω^,  πάντοτε  δσα  οίκονομεί  ό  θεός,  δηλαδή  Α¬ 
ξια  θαυμασμού  καί  παράδοξα.  Καί  δταν,  σύμφωνα  μέ  τήν- 
Αντίληψιν  των  Ανθρώπων,  τά  ζητήματα  φθάσουν  εις  Απελ¬ 
πιστικήν  κατάστασιν,  τότε  φανερώνει  ό  ίδιος  (6  θεός) 
τήν  Ακαταμάχητου  είς  δλα  δύναμίν  του.  Πραγματικά,  δ- 
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πως  θαυμαστόν  καί  παράδοξον  νά  Τδης  τόν  Ανδρα  τών  έ- 
πιΟόμιώυ44  νά  κυκλώνεται  άπό  τά  θηρία,  χωρίς  νά  παθαίνη 
τίποτε,  Β  Αλλά,  σάν  νά  περιεδάλλετο  Από  πρόβατα,  έτσι 
νά  δγαςνη  Από  τόν  λάκκον  σψος,“  καί  τούς  τρεις  παϊδας 
οίς  τό  καμίνι,  νά  παραμένουν  σάν  νά  εύρίσκοντο  είς  κά¬ 
ποιο  λειβάδι  μέσα  ή  κήπον,  χωρίς  νά  τούς  βλάπτη  καθό¬ 
λου  ή  ιρωτιά,  Αλλά  σάν  Ανδριάντες,4*  £τσι  νά  βγαίνουν  ά¬ 
πό  έκεϊ,  κατά  τόν  ίδιον,  λοιπόν,  τρόπον  Αξίζει  νά  θαυμά- 
σης  καί  τό  σημερινόν  γεγονός,  διότι  ή  γυναίκα  τού  δικαί¬ 
ου  έξήρχετο  σώα,  χωρίς  νά  ύποοτή  καμμίαν  προσβολήν 
άπό  τόν  βασιλέα  τής  Αίγύπτου,  τόν  τύραννον,  τόν  άκόλα- 
στον.  Πραγματικά,  ό  θεός  ήτο  πού  τά  έκανεν  δλ’  αύτά, 
δ  όποιος  είς  τάς  δυσκολίας  δίδει  διέξοδον  €  καί  ήμπορεϊ 
πάντοτε  νά  δδηγή  τά  πράγματα  Από  τόν  Απελπισίαν  είς 
Αγαθήν  έλπίδα.  «Καί  τώρα,  ιδού  ή  σύζυγός  σου  εύρίσκεται 
ένώπιόν  σου.  Πάρ’  την  καί  φύγε  γρήγορα».  Μή  νομίσης4 
λέγει,  δτι  διεπράχθη  Από  ήμας  Αδρκία  είς  βάρος  σου.  Δι¬ 
ότι,  δν  συνέβη  Από  Αγνοιαν  τό  γεγονός,  τώρα  δμως  έμά- 
6αμε  όποιου  είδους  προστάτην  Ιχεις.  Καί  ή  Αγανάκτησις, 
πού  έσηκώθη  έναντίον  μας,  μας  έδίδαξε  πόσην  εδνοιαν 
σοΟ  Ιχει  ό  θεάς  τοΰ  σόμπα ντος.  Λοιπόν,  άφοϋ  πάρης  τήν 

Ϊυναΐκά  σου,  φύγε  γρήγορα.  Καπά  συνέπειαν,  ό  δίκαιος 
χττνέει  φόβον  είς  αύτούς  καί  δι’  αύτό  βιάζονται  νά  τόν  κα¬ 
τευοδώσουν  μέ  υεγάλας  τιμάς,  Ο  προσπαθοϋντες  νά  έ- 
τόν  Κύριόν  του,  μ*  δσα  έκαναν  ρ[ς  αύτόν. 
Εί6«ς,  Αγαπητέ,  πόσον  άγαδόν  πράγμα  είναι  ή  ύπο- 
μονή  καί  ^καρτερία;  Είς  τό  σημείον  αύτό  θά  σοϋ  ύπεν- 
νυμίσω  έκείνα  τά  λόγια,  πού  ίλεγεν  ό  Πατριάρχης,  δταν 
Ισκόπευε  νά  πλησιάσρ  είς  τήν  Αίγυπτον*  «Γνωρίζω,  δτι  εΤ- 
βαι  γυναίκα  δ  μορφή,  θά  συμβή,  λοιπόν,  τοΟτο'  "Οταν  σέ 
«συν  οΐ  Αίγύττποι,  θά  φονεύσουν  ήμένα,  ένζ>  έσένα  θά  σέ 
ΊΓίριποιηθοΟν».  Λοιπόν,  άφοϋ  σκεφθρς  αύτά,  κύτταξε  δσα 
Οονέβησαν  τώρα,  καί  θαύμαζε  καί  τήν  ύπομσνήν  τοΰ  δι¬ 
καίου  καί  τήν  δύναμιν  τοΟ  φιλάνθρωπου  θεοΰ,  ό  όποιος 
ίτροίτοιμάζει  τόν  δίκαιον  νά  έπιστρέψη  μέ  τόσην  δόξαν,  Ε 
ένφ  4Ϊχε  κατεβή  είς  τήν  Αίγυπτον  κατεχόμενος  άπό  τό- 
Οον  μεγάλου  φόβον  καί  τρόμον. 

«Ό  Φαραώ  διέτοζε  μερικούς  Ανδρας  ν’  άναλάδουν  νά 
ΐροπέμψουν,  τιμής  Ινεκεν,  έκτός  τής  Αίγύπτου  τόν  **Α- 
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βραμ,  τήν  γυναϊκά  του  καί  δσα  εΤχον  μαζί  των.  Καί  μαζί 
μ’  αύτούς  καί  τόν  Λώτ».4'  Συνεπώς,  6  δίκαιος  έπιστρέφει 
μέ  κάθε  μεγαλοπρέπειαν  καί  μέ  μεγάλην  περιουσίαν,  καί 
μ’  δσα  συνέβησαν  γίνεται  διδάσκαλος  δχι  μόνον  των  κα- 
τοίκων  τής  Αίγυπτου,  άλλά  καί  ίχείνων  πού  εΰρισκεν  είς 
τόν  δρόμον  του,  καί  έπΐ  πλέον  τών  κατοίκων  τής  Παλαι¬ 
στίνης.  Πραγματικά,  οΐ  τελευταίοι,  έπειδή  είδαν  αύτόν,  β 
ταν  ϊφευγεν  έξ  αιτίας  τής  πιέσεως  τής  πείνης,  μέ  φόβον 
καί  τρόμον  νά  κατέρχεται,  καί  τώρα  πάλιν  νά  εύρίοκεται 
μέσα  εις  τόσην  μεγαλοπρέπειαν,  περιουσίαν  καί  πλούτον, 
όδιδάσκοντο  τήν  δύναμιν  τής  προνοίας  του  θεού  δΓ  αύ- 
τάν.  Ποιος  τό  είδε  ποτέ;  Ποιος  τό  ήκσυσεν;  ^Έφυγε  διά 
νά  εύρη  λύτρωσιν  άπό  τήν  πείναν  καί,  άφου  άπέκτησε 
πλούτη  καί  περιεβλΛθη  δόξαν,  έτσι  έπιστρέφει.  Νά  μή  πα- 
ραξενευΘης^  Αγαπητέ  μου,  οΟτε  νά  θαυμάσης  διά  τό  γε¬ 
γονός.  329  Α  Μάλλον  νά  θαυμάσης,  νά  έκπλαγης  καί  νά 
δοξάσης  τήν  δύναμιν  τοΰ  κοινού  Κυρίου  μας.  Καί  κύττα- 
ξε,  δτι  και  οΐ  άπόγονοι  αβτοϋ  κατά  τόν  Ιδιον  τρόπον  κα¬ 
τέρχονται  είς  τήν  Αίγυπτον,  πάλιν  έξ  αίτιας  τί^ς  πείνης, 
καί  έπιστρέφουν  άπό  έκεϊ  μέ  μεγάλην  εύπορίαν,  υστέρα  ά- 
πά  μακράν  δουλείαν  καί  πολλήν  ταλαιπωρίαν.  Πραγματι¬ 
κά,  τόσον  έφευρετικός  είναι  6  Κύριός  μας.  ισάκις  θά  έπι- 
τρέψη  νά  κορυφωθοϋν  τά  βάσανα,  τότε  πάλιν,  άφου  δια- 
σκορπίση  τήν  θύελλαν,  δημιουργεί  γαλήνην  καί  μεταβάλ¬ 
λει  ούσιαστικά  τά  πράγματα,  καί  Ετσι  μάς  φανερώνει  τό 
μέγεθος  τής  δυνάμεώς  του. 

Β  «Ό  ’Άβραμ,  ή  γυναίκα  του,  μέ  δλα  τά  ύπάργοντά 
των  κοκ  ό  Λώτ  μαζί  των  άνέβησαν  έκ  τής  Αΐγύπτσυ”  καί 
ήλθαν  είς  τήν  έρημο  ν».*'  Πολύ  σωστά  θά  ήμπορουσε  κανείς 
νά  προσαρμόση  είς  αώτάν  τάν  δίκαιον  έκείνους  τούς  λό¬ 
γους,  τούς  όποίους  Ιλεγεν  ό  μακάριος  Δαβίδ  διά  τούς  έ~ 
πσνελθόντας  άπό  τήν  αιχμαλωσίαν  τής  Βαβυλώνος.5®  «0( 
σπείροντες  μέ  δάκρυα  τούς  άγρούς  των  θά  θερίσουν  μέ  ά- 
γαλλίασιν  τούς  κοιρπούς  των.  01  σπορείς  πηγαίνουν  εις 
τούς  άγρούς  των,  ρίπτουν  τούς  σπόρους  των  μέ  δάκρυα, 
διότι  δεν  γνωρίζουν,  άν  καί  τί  θά  θερίσουν.  Κατά  τόν  θΐ- 
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48.  Τβγνικδς  βρο;  ·ηρός  βήληαιν  τί]ς  έ£  Αίγΰπτοο  ΐΛΐστροι?ί1<. 

ι6  δν  15,  10  λ·γίμ*νον  «ιοχτΑίη»,  πρΛ;  δήλιοπν  ·ρί)ς  μπ ·ζί45#»ς  κ(ς 
λϊγι«τον. 

49.  Γ·ν.  13,  1.  ΙΓρΑκβιται  διΛ  τήν  Ιρημβ,ν  ιϊί;  νατίοο  Χ*«κίν. 

60.  Ή  γν«Ν*Λ  6λ6  ιών  Βαίαλωνίοον  Λπαγιβγή  τών  *Ιουδ*1»ν  είς  τή* 
Βαβιιλ&να  ±ιοΡ  γ!>  593  -  589  π.Χ, 
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ριομόν  των  όμως  θά  έπκϊτρέφουν  άπό  τούς  άγρούς  μέ 
άγαλλίασιν  φέροντες  είς  τούς  ώμους  των  τά  δειμώτιά 
των»,"1  Είδες  κάθοδον  γεμότην  άγωνίσν  καί  φόβον,  παύ 
Αντιμετώπιζε  καί  αύτόν  τόν  κίνδυνον  τσϋ  θανάτου;  Κύτ- 
ταξε  πάλιν  έπάνοδον  νεμάτην  μεγαλοπρέπειαν  καί  λαμ¬ 
πρότητα.  Ο  Συνεπώς,  ό  δίκαιος  ητο  σεβαστός  καί  είς  τούς 
κατοίκους  τής  Αίγυπτου  καί  είς  τούς  κατοίκους  τής  Πα¬ 
λαιστίνης.  Διότι  ποιος  δέν  θά  έσέβετο  αύτόν,  πού  τόσον 
τόν  έπροστάτευεν  6  θεός  καί  ήξιοθτσ  τόσης  φρνοτίδος  ά-. 
πό  τόν  θεόν;  Ασφαλώς,  δέν  θά  διέφυγον  κανενός  τήν  προ¬ 
σοχήν,  δσα  συνέβη  σαν  είς  τόν  βασιλέα  και  είς  τήν  οίκογέ- 
νειάν  του.  Διότι  δι’  αύτόν  τόν  σκοπόν  έγινεν  ή  παραχώ- 
ρησις  νά  συμβοϋν  δλ’  αύτά  καί  δι’  αύτό  έπολλαπλασιά- 
σθησαν  οΙ  πειρασμοί  τοΰ  δικαίου,  διά  νά  καταστή  ή  ύπο- 
μονή  του  λαμπρότερα  και  νά  διαδοθούν  είς  όλόκληρον  τήν 
οίκουμένην  τά  σχετικά  μ’  αύτόν  γεγονότα  καί  νά  μή  ύ- 
■πάρχη  κανένας,  πού  ν’  άγνοή  τήυ  άρετήν  τσΰ  δικαίου. 

Είδατε,  άγαπητοί,  ττόση  ώφέλεια  προέρχεται  άπό  τούς 
πειρασμούς;  Ι>  Είδατε  πόση  είναι  ή  Ανταμοιβή  τής  άπο- 
μονής;  Είδατε  καί  άνδρα  κσ>1  γυναίκα,  καί  γέροντα  καί 
γραίαν,  πόσην  φιλοσοφίαν  έπέδειξαν,  πόσην  άνδρείαν,  πό¬ 
σην  στοργήν  δδειξεν  ό  ένας  πρός  τόν  άλλον,  πόσος  με¬ 
γάλος  είναι  ό  δεσιμός  τής  Αγάπης; 

Αύτόν  (τόν  δίκαιον)  δς  μιμηθώμεν  βλοι  καί  ούδέποτε 
άς  μή  άνυπαμονώμεν,  οΰτε  νά  σχηματίζωμεν  τήν  γνώμην, 
ότι  ή  ίλευσις  των  πειρασμών  είναι  άπόδειξις  της  έγκατα- 
λείψεως  καιΐ  τής  περιφρονήσεώς  μας  έκ  μέρους  τοΰ  θεοϋ, 
άλλά  νά  θεωρώμεν  αύτό  ·μα?Λο_ν  σάν  μεγίστην  άπόδειξιν 
τής  φροντίδος  τοϋ  Θεού  δι’  ήμας.  Πρ<»/ματικά,  είτε  είμετ 
θα  φορτωμένοι  μέ  μεγάλα  φορτία  πειρασμών,  τότε  θά  ήμ- 
πορέσωμεν  νά  τά  καταστήσωμεν  έλαφρύτερα,  έάν  έπιδεί- 
ξωμεν  μεγάλην  ύπομονήν  καί  ευγνωμοσύνην,  Ε  είτε  δέν  έ¬ 
χομε  ν  πολλούς  περακιμούς,  πάλιν  έτσι  θά  άπολαύσωμεν 
Ιις  μεγαλύτερον  βαθμόν  τήν  έκ  τοΰ  ούρανοΰ  εύνοιαν,  έάν, 
δηλαδή,  τούς  ύποφέρωμεν  Αγόγγυστα.  Επειδή,  δηλαδή,  6 
Κύριός  μας  είναι  γενναιόδωρος  καί  ένδιοκρέρπαι  διά  τήν 
σωτηρίαν  μας,  δι’  αύτό  σάν  £να  είδος  διαπαιδογωγήσεως 
μβς  είσάνει  πολλάς  φοράς  είς  άγώνσς,  βχι  είς  τά  έπίγεια 
γυμναστήρια,  άλλά  διά  τής  έλεύσεως  των  πειρασμών  ώ- 
στι,  βταν  δείξωμεν  καί  ήμεΐς  τήν  άνάλογον  προσπάθειαν, 
ν’  άπολαύσωμεν  πλουσίαν  τήν  πρόνοιάν  του. 


01.  <Τ*λμ.  125,  6-6. 
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Άψου,  λοιπόν,  ιό  γνωρίζωμεν  αύτό,  δς  μή  λυπώμε- 
0θ)  διά  τούς  πειρασμούς,  ούτε  ν’  άγο*/ακτώμεν  κατά  τόν 
καιρόν  των  θλίψεων,  άλλά  νά  χαιρώμεθα  σύμφωνα  μέ  τήν 
άντίληψιν  τού  μακαρίου  Παύλου”  Α  Τώρα,  λέγει,  χαί- 
ρω  διά  τάς  θλίψεις  μου.65  Είδες  ψυχήν  γεμάτην  άπό  εύγνω-- 
μοσύνην.  Διότι,  έφ’  δσον  είς  τάς  θλίψεις  ήτο  χαρούμενος,, 
πότε  ήτο  δυνατόν  νά  λυπηθώ  αύτός;  Έάν  έκεϊνα  πού  προ¬ 
κοιλ  οΰν  λύπην  είς  τούς  &λΛθυς  εις  αύτόν  έγίνοντο  άφορμή 
νά  χαίρεται,  σκέψου  τήν  ψυχικήν  του  διάθεσιν.  Καί  διά 
νά  καταλάβης  δτι  δέν  είναι  δυνατόν  κατ’  άλλον  τρόπον 
νά  έπιτύχωμεν  τά  ύποσχεθέντα  ώγαθά  καί  νά  κοοταστώμεν 
άξιοι  της  βασιλείας  τών  ούρανών,  πορά  μόνον  έάν  πεβά- 
σωμεν  τήν  παρούσαν  ζωήν  μέσα  είς  τάς  θλίψεις,  δκουσε 
τούς  άποστόλοος  νά  λέγουν  είς  έκείνους,  ποό  πρόσφατα: 
προσήρχοντο  είς  τήν  χριστιανικήν  πίστιν  Β  «Καί  άφοϋ  έ- 
δίδαξαν  πολλούς,  έπέστρεψαν  είς  τάς  πόλεις  Λύστραν  καί 
Ίκόνιον  καί  Αντιόχειαν,  ένισχύοντες  άκόμη  περισσότε¬ 
ρον  τάς  ψυχάς  τών  μαθητών,  προτρέποντας  σύτσύς  νά  μέ¬ 
νουν  άμετεκίνητοι  είς  τήν  πίστιν  καί  λέγοντες  ότι  πρέπει 
νά  ύποστώμεν  ήμεϊς  πολλάς  θλίψεις  διά  νά  είσέλθωμεν  είς 
τήν  δασιλείοτν  τών  ούρανών».61  Λοιπόν,  ποίαν  άπολογίαν 
θά  Εχωμεν,  δταν  δέν  θέλωμεν  νά  όπομένωμεν  δλα  τά  συμ· 
βαίνοντα  μέ  γενναιότητα  καί  άνδρείαν,  χωρίς  νά  γογγύ- 
ζ<αμεν,  τήν  στιγμήν  μάλιστα  πού  βλέπομεν,  δτι  δέν  εΤνα 
δυνατόν  νά  σωβώμεν  διαφορετικά,  έάν,  δηλαδή,  δέν  6αβ! 
σωμεν  αύτόν  τόν  δρόμον;"1  *Ότι  δέ  κανένας  άπά  τούς  δι¬ 
καίους  δέν  ΰπέμεινε  τίποτε  τό  παράξενον  καί  τό  άγνωστον 
μέ  τό  νά  περάση  τήν  παρούσαν  ζωήν  μέσα  είς  τάς  θλί¬ 
ψεις,  €  άκουσε  τόν  Χριστόν  πού  λέγει·  «Έφ’  όσον  εϊσθε 
μέσαί6είς  τ^ν  κόσ^°^·  θ*  ίχετε  θλίψιν.  *Αλλ’  Εχετε  θάρ¬ 
ρος».  Διά  νά  μή  αισθανθούν  άπογοήτευσιν,  δταν  ήκου- 
σαν  αύτό,  άμέσως  τούς  δίδει  θάρρος  καί  ύττόσχεται,  δτι 
βά  τούς  δοηθήσίν  «Άλλ’  Εχετε  θάρρος,  έγώ»,  λέγει,  «Εχω 
νικήσει  τόν  κόσμον».""  Έχεις,  λέγει,  αύτόν  πού  κάνει  τάς 
λύπας  π  ιό  έλαφράς,  αύτόν  πού  δέν  σ’  άφήνει  νά  κατα- 
ποντισθρς  άπό  τήν  Ελευσιν  τών  πειρασμών,  αύτόν,  πού  δί¬ 
δει  τόν  πειρασμόν,  άλλά  πού  χαρίζει  συγχρόνως  καί  τήν 
■απαλλαγήν  άπ’  αύτόν,  αύτόν  πού  δέν  Επιτρέπει  νά  μάς 

68.  Παβλ.  Κίλαα.  1,  24. 

69.  Πρίξ.  14,  21  99. 

54.  Τ(Βν  ΘΜφίυ». 

Β6.  Ί»4ν.  16,  33. 

Ββ.  ·Ι«οΔν.  16;  88. 
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Ουμβοΰν  κακά  πού  ξεπενρουν  τάς  δυνάμεις  μας,*1  Διατί  ά- 
γανακτεΐς;  Διατί  ταράσσεσαι;  Διατί  ύποφέρεις;  Διατί  σέ 
κυριεύει  ή  άπελπισία;  Ο  Μήπως,  δταν  ήμεϊς  προσφέρω- 
μεν  δ, τι  έξαρτάται  άπό  τάς  ίΰικάς  μας  δυνάμεις,  έννσώ  τήν 
υπομονήν,  τήν  καρτερίαν  καί  τήν  εύγνώμονσ  διάθεσιν,  θά 
μάς  άφήση  ποτέ  νά  χαθώμεν;  Μήπως,  καί  δταν  άκόμη 
τά  πράγματα  φθάσουν  είς  άπελπιστικήν  κατάστασιν,  ήμ- 
ποροΰν  νά  ύπερνικήσουν  τήν  σοφίαν  του  Κυρίου  μας;  Ή 
άς  κάνωμεν  δ,τι  έξαρτάται  άπό  ήμάς  καί  άς  έχωμεν 
ιίλικρινή  πίστιν,  άφού  γνωοίζωμεν  καλά  τήν  έφεσρετικό- 
τιγτα  τοΰ  προστάτου  τών  ψυχών  μας.  Έξ  άλλου,  έκεϊνος 
πού  γνωρίζει  καλλίτερα  τό  συμφέρον  μας,  θά  τό  ρυθμίση 
«ςατά  τόν  κατάλληλον  τρόπον,  δπως,  δηλαδή,  άρμόζει  είς 
τόν  Ιδιον  καί  συμφέρει  είς  ήμδς,  διά  νά  λάδωμεν  καί  τήν 
δμοιβήν  διά  τήν  ύπομονήν  μας  καί  νά  κοεταστώμεν  άξιοι 
τής  φιλανθρωπίας  του,  διά  τής  χάριτος  καί  τών  οίκτιρ- 
μών  τοΟ  Κυρίου  ήμών  Ίησου  Χριστού,  εις  τόν  όποιον  καί 
ιίς  τόν  Πατέρα  μι^Ι  καί  είς  τό  "Άγιον  Πνεύμα  άνήκει  ή 
δόξα,  ή  δύναμις  καί  ή  τιμή,  τώρα  καί  πάντστε  καί  εις 
τούς  αιώνας  τών  αιώνων.  Αμήν. 


Μ.  Πί-βλ.  Δ’  Κορινβ,  10, 13. 


ΟΜΙΛΙΑ  ΤΡ  I  ΑΚΟΣΤΗ  ΤΡΙΤΗ 


«I  Α  «Ο  ΑΒΡΛ1Ι  ΗΓΟ  ΠΟΛΓ  ΠΛΟΥΣΙΟΣ  ΕΙΣ  Ζ8Α.  ΑΡΓΥΡΟΝ  ΚΑΙ  ΧΡΥ- 
50Ν,  ΑΠΟ  ΤΗΝ  ΕΡΗΜΟΝ  ΑΪΤΉΝ,  ΟΠΟΓ  ΈΣΤΛΘΗΚΤΣΛΧ  Ο  ΑΒΡΑΜ  ΚΑΙ 
ΟΣΟΙ  ΗΡΧΟΝΤΟ  ΜΑΖΙ  ΤΟΓ  ΑΠΟ  ΤΗΝ  ΑΙΓΓΠΤΟΝ  ΚΛΤΗΥΘΥΝηΗΣΑΝ 
ΠΡΟΣ  ΤΗΝ  ΒΑΙΒΠΛ  ΚΑΙ  ΣΥΓΚΕΚΡΙΜΕΝΟΙ  ΕΙΣ  ΤΟ  ΜΕΡΟΣ  ΕΚΕΊΝΟ, 
ΟΠΟΓ  ΕΙΧΕΝ  Ο  ΑΒΡΑΜ  ΠΡΟΗΓΟΥΜΕΝΩΣ  ΣΤΗΣΕΙ  ΤΗΝ  ΣΚΗΝΗΝ  ΓΟΓ 
ΗΕΤΑΕΓ  ΒΑΙΘΗΑ  ΚΑΙ  ΑΓΓΑΤ,  ΗΙΣ  ΤΟ  ΜΕΡΟΣ,  ΔΗΛΑΔΗ,  ΟΠΟΓ  ΕΙΧΕΝ 
ΙΔΡΥΣΕΙ  ΤΟ  ΘΥΣΙΑΣΤΗΡΙΟΝ,  ΤΟ  ΟΠΟΙΟΝ  ΠΡΟ  ΤΙΝΟΣ  ΕΙΧΕ  ΚΤΙΣΕΙ..1 

Β  Βλέπων  σήμερα  τήν  προθυμίαν,  μέ  τήν  όποίαν  συνε- 
κεντρώβητε  έδώ  κοΙ  τόν  πόθον  πού  έχετε  διά  νά  Ακούσετε 
τόν  λόγον  μου,  θέλω  νά  έξοφλήσω  κάποιο  χρέος  μου,  πού 
χρεωστώ  ε·1ς  τήν  άγάπην  σας.  Καί  γνωρίζω  δτι  έσεΤς  πι¬ 
θανόν  νά  τό  έχετε  λησμονήσει,  διότι  έν  τψ  μεταξύ  έπέρα- 
σαν  πολλοί  ήμέρσι  κα!  τό  κήρυγμα  ήσχολήθη  μέ  άλλα  θέ¬ 
ματα.  Διότι  ή  ίλεοσις  τής  άγιας  έορτής  διέκοψε  τήν  σει¬ 
ράν  των  άμιλιών  μας.  Βέβαια,  δέν  ήτο  άρθόν,  καθ’  ήν  στι¬ 
γμήν  έωρτάζαμε  τόν  Σταυρόν  τοϋ  Κυρίου,  νά  στρέφεται  ή 
διδασκαλία  μας  εις  άλλα  ζητήματα,  άλλ’  έπιθάλλεται  είς 
κάθε  περίπτωσιν  νά  σας  παραθέτω  τήν  άρμάζουσαν  πνευ- 
ματικήν  τράπεζαν.  Δ:’  αυτό  Ακριβώς  όταν  έψθασεν  ή  ήμέ- 
ροο  τής  παραδόσεως  τοϋ  Κυρίου,  διέκοψα  τήν  σειράν  των 
όμιλιΰν,  €  άνταπσκρινό μένος  εις  τήν  περίπτωσιν.  καί  £φε- 
ρα  τόν  λόγον  είς  τόν  προδότην  καί  πάλιν  σας  έξέιθεσα  τά 
σχετιζόμενα  μέ  τόν  σταυρόν.5  “Έπειτα  ήλθεν  ή  ήμέρα  τής 
Άναστάσεως  καί  ήτο  Ανάγκη  νά  διαφωτίσω  τήν  άγάπην 
σας  διά  τήν  ’Ανάστασιν  τού  Κυρίου  καί  έν  συνεχείς*  είς  τάς 
έπομένσς  ήμ*Ρ“$  νά  σας  παρουσιάσω  τήν  άπόδειξιν  τής 
Άναστάσεως  του  Κυρίου  μέ  τά  θαύματα,  πού  έγιναν  ύ¬ 
στερα  άπ’  αύτήν,  όπότε,  καί  ήσχολήθημεν  μέ  τάς  Πράξεις 
των  Αποστόλων3  καί  άπό  έκεί  σας  παρέθετα  συνεχώς  τήν 

-  -ϋΪΒΐ 

1.  Γεν.  19,  2-4. 

2.  ΚαΆ  τήν  ϊιίρκΕΐτν  τ(5ν  δμιλιΚν  βίς  τήν  Γ4\)43',ν  Ι^ιβοολάίηίχν  αΐ 
Ιορτχ'.  τ6ν  Π«0Φν  ναι  ίϋΰ  Πχαχχ  ϊλΙ  $  Χρ υσόατομος  £■<  Ακοψκ  τάς  ΐ^ιλίχς 
Ακιΐνας  χαΐ  ήαχολήθη  μΑ  τΐι  περιεχόμενον  ιών  ίορτών  αύτΛν. 

3.  "Ορα  ιϊ;  τέοβχρα;  δμιλίας  *[-  τήν  «Αρχήν  τών  1ΙρΑξ*ων»  βΐς  τ&ν 
80  τώμών  τί};  ηκρούςης  3«ιρ2ς. 
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τράπεζαν  τής  διδασκαλίας,  καί  κάθε  ήμέραν  είχα  τήν  ευ¬ 
καιρίαν  νά  συμβουλεύω  διά  μακρών  έκείνους,  πού  πρόσφα¬ 
τα  είχαν  άξιωθη  νά  λάδουν  τήν  χάριν  τοϋ  θεοϋ.1 

Τώρα,  δμως,  πρέπει  νά  σάς  δπενθυμίσω  τό  χρέος  καί 
βστερα  νά  τό  έςοφλήσω.  Π  Διότι,  έάν  έσείς  άπορροφ&σθε 
άπό  τάς  πσλλάς  φροντίδας  καί  άγνοήτε  τήν  φύσιν  τοϋ 
χρέους,  έπειδή  Εχετε  τήν  φροντίδα  τής  συζύγου,  τήν  έπι- 
μέλειαν  των  παιδιών  σας,  άγωνίζεσθε  διά  τήν  έξεύρεσιν  τής 
καθημερινής  τροφής  καί  δεσμεύεστε  άπό  πολλάς  βιοτικάς 
φροντίδας,  έμένα,  δμως,  δέν  μ*  ένοχλεΐ  τίποτε  άπ’  αύτά, 
οι*  αύτό  καί  σας  ύπενθυμίζω  τό  χρέος  καί  έτοιμάζομαι  νά 
τό  έξοφλήσω.  Καί  μή  παραξενεύεσθε,  έάν  παρ  ουσιάζωμαι 
μέ  τόσον  μεγάλην  εύχαρίστησιν.  Διότι  ή  ψύσις  του  χρέους 
αύτοΟ  είναι  άντίθετη  άπό  τό  χρέος  τών  ύΧικών  χρημάτων. 
Πραγμοπικά,  είς  τήν  περίπτωσιν  αυτήν  6  όφειλέτης  Ε  δέν 
Λμπορεΐ  ποτέ  νά  Εχη  τόσην  εύχαρίστησιν,  έπερδή  γνωρίζει 
Οτι  ή  έξάφλησις  τού  χρέους  έλαττώνει  τήν  (δικήν  του  πε¬ 
ριουσίαν,  ένψ  θά  αύξήση  τήν  περιουσίαν  έκείνου,  πού  δέ- 

ίεται  τά  χρήματα.  Αντίθετα,  εις  τό  πνευματικόν  χρέος 
|ν  συμβαίνει  τίποτε  άπ’  αύτά,  άλλ’  έν  προκειμένψ  καί  6 

δρλέτης  θά  γίνη  πιό  πλούσιος,  δταν  άποδώση  τήν  όφει- 
Λ  καί  οί  λαμβάνοντες  άποκτοΟν  μεγαλοτέραν  εύπορίαν. 
Α  Δι’  αύτόν  τόν  λόγον  είς  τούς  πρώτους  παροττηρεί- 
ται,  συνήθως  μεγάλη  άχαριστία,  ένψ  είς  τήν  περίπτωσιν  μας 
Καί  βιά  τούς  66ο  είναι  μεγάλο  τό  κέρδος,  δηλαδή  καί  διά 
τόν  κατοοθέτην  καί  διά  τούς  άποδέκτας.  Αύτό  άκοιδώς  συ- 
«δούλευσε  καί  διά  τήν  άγάπην  ό  μακάριος  ΠαΟλος,  δταν 
Ιλιγε:  Σάς  παρογγέλλω  νά  μή  χρεωστήτε  εις  κανένα  τί¬ 
ποτε  άλλο  παρά  μόνον  τό  να  ογαπρ  6  Ενας  τόν  άλλον»,8 
άττοδε·κνύων,  βτι  τό  χρέος  αύτό  πρέπει  νά  καταβάλλεται 
συνεχώς,  χωρίς  νά  σταματςΐ  ποτέ.'  Βέβαια,  καί  έσεΐς  δέν 
ΐτρέπει  νά  δεικνύετε  άμέλειαν,  δταν  έτοιμάζεσθε  νά  δε- 
χσήτε  τδ  χρέος,  διότι  αύτό  καί  έμέ'να  τόν  κσταβάλλαντα 
κσθιστ^  πλουσιώτερον  καί  άφορμή  μεγάλης  ώφελείας  θά 
γίνη  διά  έσας. 

Συνεπώς,  έπειδή  ή  φύσις  του  χρέους  είναι  αύτοΰ  τοϋ 


4,  ΈννοβΕ  ταίις  7:ρο3φΛι:Μς  β-αττιιαΟέντας,  £ιότι,  Λίς  γνηύ^τάνι,  τάς 
|Μγ4λκ;  ίγίν^το  ύμαΕίχαί  6απΐ03Εΐς  ζ(,ιί  1ία.ττ,χκ»|ΐέιίων  καί  χατΛ 

«Ας  βμιλ(α;,  πού  ήχ&λοόθουν,  οΐ  ^μιλτ;τκΙ  Α^ν,οίΙ^ίίνίΐϊ  ίδιλίτί^οί  ιτρ&ς 
■ότοδς.  ΑΊΐ6  ουμβιι'νει  «ί;  η»Α>-Ας  ίμιλίβς  τοΟ  Χρ·>53οτάμοιι,  5™ς  *1ς  τΑ; 
ΐΙΐΜρ&ί  ίμίλΐΛς  »1ς  ιίμ  «Ά^χήν  τών  Πριί.'όοΐ',ι.,  διΔ  δπ<?ί·*ς  κύιταξ» 
«ρ«ινουμ4νην  οτ^μ«Ιωαιιι. 

6,  Ριοιι.  13,  8. 
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είδους  καί  όσον  θά  κατεΛάλλωμεν,  τόσον  περισσότερον  με 
τήν  μεγαλυτέραν  καταβολήν  θ’  αύξήσωμεν  τήν  περιουσίαν 
μας,  Β  έλαχε,  πλέον,  νά  σας  φανερώσω  είς  τήν  συνέχειαν 
καί  τήν  ύπόθεοιν  του  χρέους,  διά  νά  δεχθήτε  καί  έσεϊς  μέ 
μεγαλυτέραν  προθυμίαν  τά  λεγάμενα,  καί,  άφοΟ  λάβετε 
τήν  1  δικήν  μου  ευγνωμοσύνην,  νά  μέ  άμείψε-τ*  προσέχον- 
τες  μέ  έπιμέλειαν  τά  λεγάμενα. 

Ποία  είναι,  λοιπόν,  ή  ύπόθεσις  τοΰ  χρέους;  Γνωρίζετε 
καί  ένθσμεισθε,  δτι  σας  έξέθεσα  τά  άναφερόμεν»  είς  τόν 
Ι'^ΓΡ^^ΡΧτΊν  Αβραάμ,  δηλαδή,  τήν  έξ  αίτιας  τής  πείνης 
κάθοδόν  του  εϊς  τήν  Αίγυπτον,  τήν  άρπαγήν  τής  Σάρρας 
άπό  τόν  Φαραώ,  τήν  όργήν  τοΰ  θεού  κατά  τοΰ  Φαραώ, 
καί  αύτοΰ  τοΰ  Ιδίου  και  όΛσκλήρου  τής  οικογένειας  του, 
έξ  αΐτίας  τής  δποίας  τόσον  Ενδιαφέρον  Εδειξε  διά  τόν  δί¬ 
καιον  Ο  καί  προετοίμασε  τήν  Επιστροφήν  τοΰ  πστριάρχου 
μέ  τόσην  μεγαλοπρέπειαν.  «Ό  Φαραώ»,  λέγει,  «διέταξε  δν- 
ορας  ν’  άναλάβουν  διά  νά  προπέμψουν  τιμής  Ενεκεν  έχτός 
τής  Αίγύπτου  τόν  Άβραμ,  τήν  γυναίκά  του  καί  δσα  είχε 
μαζί  του,  καί  τόν  Λώτ  μαζί  μ’  αύτόν.  Καί  ό  Άβραμ,  ή  γυ- 
να\κα  του  μέ  δλα  τά  υπάρχοντά  των  καί  ό  Λώτ  μαζί  των 
ανέβησαν  έκ  τής  Αίγυπτου  καί  ήλθαν  είς  τήν  Ερημον».9  Εϊς 
τό  σημεΐον  αότό  έσταμάτηοα  τόν  λόγον  καί  είς  τάς  ένδια- 
μέσους  ήμέρας  Εστρεψα  τήν  διδασκαλίαν  είς  τά  έπίκαιρα 
θέματα. '  Δι’  αυτό  σήμερα  Επιβάλλεται  νά  συνδεθώμεν  μέ 
τήν  σειράν  τών  όμιλιών  κα!  νά  συνδυάσωμεν  τά  δσα  πρό- 
κείται  νά  δεχθούν  μέ  δσα  έλέχθησαν  ήδη,  σάν  νά  άποτε- 
Λουν  ένα  σώμα  ένιαΐον.  Ό  Έτσι,  βέβαια,  ή  διδασκαλία  θά 
Υίνρ  περισσότερον  κατανοητή.  Αλλά,  διά  νά  καταστοΟν 
ττιό  σαφή  τά  λεγάμενα,  θά  ήχο  φυσικόν  νά  παρουσιάσω 
εις  τήν  άγάπην  σας  τήν  άρχήν  τσΰ  κειμένου  πού  άνεγνώ- 
σθη  σήμερα.  «Ό  Άβραμ»,  λέγει  ή  Γραφή,  «ήτο  πολύ 
πλούσιος  είς  ζώα,  άργυρον  καί  χρυσόν.  Άπό  τήν  Ερημον 
αυτήν,  δπου  έστά^αευσεν  ό  Άβραμ  καί  οί  σύν  αύτώ  Ερ- 
χάμενοι  έκ  τής  ΑΙγύπτου,  κστηυθύνθησαν  πρός  τήν  Βαι- 
θήλ  καί  συγκεκριμένως  είς  τό  μέρος  Εκείνο,  6που  εϊχεν  ό 
Αβραμ  προηγουμένως  στήσει  τήν  σκηνήν  του  μεταξύ  Βαί- 
θήλ  καί  Αγγαί,  είς  τό  μέρος,  δηλαδή,  δπου  εϊχεν  Ιδρύσει 
τό  θυσιαστήριον,  τό  όποιον  προηγουμένως  είχε  κτίσει  καί 
εϊχεν  άφιερώσει  είς  Κύριον  τόν  θεόν».1 


6.  Γεν.  12,  20  ·μΧ  13, 1. 

7.  Βλέπε  οτω.  2  χαΐ  3  ϊί|·;  ιιαροινηί  δμιλίΛς. 

8.  Γ»ν.  13,  9  -  4. 
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"Ας  μή  προοπεράσωμεν  Απλώς  δσα  άνεγνώσθησαν  Ε. 
άλλ’  δς  γνωρίσωμεν  καλά  τήν  Ακριβολογών  τής  Γραφής, 
ή  όποια  τίποτε  δέν  μας  έκθέτει  άσκοπα.  «Ό  Άβραμ»,  λί¬ 
γε  ι,  «ήχο  πάρα  πολύ  πλούσιος».  Πρόσεχε  κατά  πρώτον 
τσΰτο  κυρίως,  δτι,  δηλαδή,  δέν  άνέφερεν  άσκοπα,  οβτε  μά¬ 
ταια  καί  τυχαία  άναμάζει  αύτόν  πλούσιον.  Πραγματικά,  είς 
κιχψίαν  άλλην  περίπτωσιν  δέν  εΤττεν,  βτι  ήτο  πλούσιος, 
άλλά  τώρα  διά  πρώτην  φοράν  τό  κάνε:.  Διά  ποιον  λόγον 
καί  πρός  ποίον  οκοπόν;  Μά,  διά  νά  μάθης  τήν  έφευρετικό- 
τητα  τής  σοφίας  τοΰ  θεού  καί  τήν  φροντίδα  πού  έδείκνυε 
διά  τόν  δίκαιον,  καθώς  καί  τήν  υπερβολικήν  καί  άπειρον 
δΰναμίν  του.  333  Α  Ό  "Αβραμ,  δηλαδή,  άπεδήμησεν  ε!ς 
τήν  Αίγυπτον,  Επειδή  ύπεχρεώθη  άπό  τήν  πείναν  κοοί  δέν 
ήμποροΰσε  νά  ύποφέρρ  τήν  στενοχωρίαν  είς  τήν  Χαναάν, 
καί  αυτομάτως  Εγινε  πλούσιος  καί  μάλιστα  βχι  Απλώς 
πλούσιος,  άλλά  πάρα  πολύ  πλούσιος,  καί  βχι  μόνον  άπό 
ζφα,  άλλά  καί  άπό  άργυρον  καί  χρυσόν. 

Είδες  πόσον  μεγάλη  είναι  ή  πρόνοια  τοΰ  θεού;  Έ¬ 
φυγε,  διά  ν’  άνακουφισθη  άπό  τήν  πείναν  καί  έπέστρεψεν 
βχι  μόνον  ΑφοΟ  άπηλλόγη  άπό  τή  πείναν,  άλλ’  άφοΰ  πε- 
ριεβλήθη  άφθονα  πλούτη  καί  άνέκφραστον  δόξαν  καί  Επί 
πλέον  Ιγινεν  είς  βλους  γνωστόν,  ποιος  ήτο.  Συνεπώς,  καί 
οί  κάτοικοι  τής  Χαναάν  Επληροφορουντο  καλλίτερα  τήν  ά- 
ρετήν  τοΰ  δικαίου,  Β  δτσν  Εβλεπαν  δτι  Ετσι  ραγβα'α  Εγινον 
ή  μεταβολό  καί  περιβάλλεται  άπό  τόσα  πλούτη  δ  ξένος, 
ό  όποιος  σαν  έξόρ ιστός  καί  πλάνης  Επήγεν  είς  τήν  Αίγυ¬ 
πτον.  Καί  πρόσεχε,  δτι  αύτός  δέν  Εγινε  μαλθσκώτερος  καί 
ραθυμότερος  άπό  τήν  μεγάλη  του  εόημερίαν  καί  τήν  Α¬ 
φθονίαν  του  πλούτου,  άλλά  πάλιν  κατευθύνεται  είς  έ κείνον 
τόν  τόπου,  είς  τόν  όποιον  εύρίοκετο  προηγουμένως,  προ- 
τοΟ  νά  Ελθη  είς  τήν  ΑΤγυττΓον,  Διότι  «καπηυθύνθη»,  Τιέγει, 
»«άπό  τήν  Ερημον  πρός  τό  μέρος  Εκείνο,  δπου  είγεν  ό  Ά- 
βραιμ  προηγουμένως  στήσει  τήν  σκηνήν  του,  δηλαδή,  β- 
ττου  εϊχεν  Ιδρύσει  τό  θυσιαστήριον,  τό  όποιον  πρό  τίνος 
ΐΐχι  κτίσει  καί  εΓχεν  άφιεοώοει  είς  Κύριον  τόν  θεόν».*  €  Κα¬ 
τάλαβε,  δτι  Λτο  έρεβστής  της  Λσυχίας  καί  τής  γαλήνηε 
καί  βιαρκώς  Ελάτρεοε  τόν  θεόν.  Πραγματικά,  έγκατεστάθη 
Εκείνον  τόν  τόπον,  λέγει,  δπου  εύρίσκετο  τό  θυσιαστή¬ 
ριον,  πού  είχε  κεττασκευάσει  προηγουμένως,  καί,  άφοΰ  τό 
άψιέρωσεν  είς  τόν  θεόν,  έφόρμοζεν  έκ  των  πρστέρων  πλέ¬ 
ον  τό  λεχθέν  άπό  τόν  Δαβίδ,  δτι  «προτιμώ  νά  είμαι  παρα- 


6.  Γ«ν.  13,  2  -4. 
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πεταυένος  εις  τόν  ναόν  τοϋ  θεού  μου,  παρά  νά  κοττοικώ 
ε[ς  τάς  κοπ οικίας  τών  άυ,αρτωλών  άνθρώπων»,10  διότι  ή  Ε¬ 
ρημος  ϊ^ττο  καταλληλότερα  άττό  τάς  πόλεις  δι’  αύτόν,  διά 
τήν  έπίκλησιν  τον  όνόματος  του  Θεού.  Έγνώριζε,  βέ¬ 
βαια,  έγνώριζεν,  δτι  τήν  μεγαλοπρέπειαν  τής  πόΛεως  δέν 
τήν  δημιουργεί  ή  ώραιότης  των  οικοδομών,  οΟτε  τό  πλή¬ 
θος  των  κατοίκων,  άλλ*  ή  άρετή  των  κατοίκων,  Π  διά  τής 
όποιας  χαιΐ  ή  Ερημος  ήτο  τιμιωτέρα  τών  πόλεων,  Επειδή  έ- 
στολίζετο  άπό  τήν  άρετήν  του  δικαίου  καί  Εφαίνετο  λάμ- 
πρστέρα  άπό  τήν  οικουμένην  όλόκληρον. 

«Καί  6  Λώτ»,  λέγει,  «ό  όποιος  συνεπορεύετο  μετά  τοΰ 
Άβραμ,  είχεν  έπίοης  πρόβατα,  βούς  καί  σκηνάς.  Επειδή* 
δέ  τά  πρόβατα  καί  λοιπά  ζφα  τού  πατριάρχου  καί  τοΰ 
Λώτ  ήσαν  πολλά,  δέν  ήτο  Αρκετή  ή  χώρα  Χαναάν,  ώστε 
νά  μένουν  μαζί  ό  *Αβραμ  καί  6  Λώτ».1  ¥Οχι  μόνον  τοΟ 
πατριάρχου  ή  περιουσία  ηύξήθη,  άλλά  «καί  ό  Λώτ»,  λέ¬ 
γει,  «είχε  πρόβατα  και  βούς  καί  άλλα  ζφα»,  Πιθανόν,  άλ¬ 
λα  μέν  Εχάριζεν  εις  τόυ  άνεψίόν  του  6  *Αβρσμ,  έπειδή  ήτα 
γενναιόδωρος,  άλλα  δέ  τοΰ  τά  προσέφεραν  άλλα  πρόσω¬ 
πα  κινούμενα  άπό  τήν  έκτίμησιν  πρός  τόν  πατριάρχην.  Ε 
«Καί  δέν  τούς  Επαρκοϋσεν  ή  γή»,  λέγει,  «διότι  ήσαν  τά  ό- 
πάρχοντά  των  πολλά».  Πρόσεχε,  άτι  τό  μέγεθος  τής  πε¬ 
ριουσίας  γίνεται  αιτία  δισμέ^χης  καί  φέρει  τήν  διαίρεσιν  αύ- 
τών,  διακόπτει  τήν  όμόνοιαν  καί  διαλύει  τόν  δεσμόν  τής 
συγγενείας,  «Καί  Εγινε  φιλονεικία  μεταξύ  των  ποιμένων 
τών  ζώων  τοϋ  “Άβρσ^ι  καί  τών  ποιμένων  τών  ζώ¬ 
ων  τοϋ  Λώτ,  Τότε  χατώκουν  τήν  Χαναάν  οΐ  Χανα- 
ναίοι  καί  οΙ  Φερεζαίοι».18  Κύτταξε  με  ποιον  τρόπον  σΐ  άν¬ 
θρωποι  τής  ύπηρεσίας  των  δημιουργούν  τήν  άρχήν  της  δι* 
αιρέαεως.  Πραγματικά.  5λα  τά  κακά  προέρχονται  πάντοτε 
άπό  έδώ.  δηλαδή,  άπό  τήν  μοχθηρίαν  τών  συγγενών.  «Κα! 
Εγινε»,  λέγει,  «φιλσνεικία  μεταξύ  τών  ποιμένων».  ΑύτοΙ  εί¬ 
ναι.  _παύ  γίνονται  άφαρμή  τής  διαιρέσεως.  334  Α  πού  δια¬ 
σπούν  τήν  όμόνο'αν,  πού  δεικνύουν  μεγάλην  άγνωμοσύ- 
νην.  «Τότε  κατώκουν  τήν  γήν  Χαναάν  οί  Χανανσϊοι  καί  οί 
Φερείαΐοι».  Διά  ποιου  λόγου  μάς  τό  άνέφερεν  αύτό;  Ε¬ 
π' ·δά  ρΤπ?-ν  «άτ'  δέν  έπόςκει  ή  γή  νά  κατοικούν  μαζί»,  ή- 
Θέλησεν  ή  Θεία  Γραφή  νά  μάς  γνωστοποιήση  καί  τήν  αί- 
τίαν.  5τι  δηλαδή,  δι1  αύτό  δέν  τούς  ήτο  άρκετή  ή  γή,  Ε- 
πε·δή  Λ  χώρο  ήτο  κατειλημμένη  Εκ  τών  προτέρων  άπό  αύ- 
τά  τά  Εθνη. 

ίο.  φΛχμ.  «λ.  ιι. 

11.  Γεμ.  15,  Β-6. 

12.  Λν.  13,  ϊ. 
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’Αλλ’  δς  ίδωμεν  μέ  ποιον  τρόπον  ή  εύσεβής  ψυχή  τού- 
πατριάρχου  σβύνει  τήν  άπειλουμένην  ν'  άνάψπ  πυρκαϊάν, 
μέ  τήν  [δικήν  του  πραότητα  «&Τπεν»,  λέγει,  «ά  "Αβραμ 
είς  τόν  Λώτ.  Δέν  πρέπει  νά  Οπάρχη  φιλονεικίσ  μεταξύ 
μας  Β  ούτε  μεταξύ  τών  ποιμένων  μου  καί  τών  ποιμένων- 
σου,  διότι  ειμεθα  Αδέλφια».  Κύτταξε  μέγεθος  ταπεινο¬ 
φροσύνης,  κύτταξε  ΰψος  φιλοσοφίας.  Ό  γέρων,  ό  πρεσβύ¬ 
της,  όναμάιζει  Αδελφόν  τόν  νέον,  τόν  άνεψιόν,  καί  τόν  Α¬ 
νεβάζει  είς  τήν  τιμήν,  πού  εύρίσκεται  6  ίδιος,  χωρίς  νά 
κρατή  τίποτε  περισσότερον  δια  τόν  Εαυτόν  του.  Αλλά 
τοΟ  λέγει·  «Δέν  πρέπει  νά  όπάρχη  φιλονεικία  μεταξύ  μας. 
ούτΕ  μεταξύ  τών  ποιμένων  μου  καί  τών  πομένων  σου». 
Διότι  δέν  θά  ήτο  λογικόν  νά  συμβή  αύτό,  Επειδή  εϊμεθα 
συγγενείς.  Είδες,  δτι  αύτός  έφαρμόζει  τήν  άποστολικήν  Ε¬ 
πιταγής,  πού  λέγει*  «Καί  μόνου  τό  νά  Εχετε  δικαστικός  δια- 

ίοράς  ό  Ενας  μέ  τόν  άλλου  άποτελεΐ  άπω  σδ  ή  ποτέ  Ελλει- 
Ιν  σας  ήθικήν.  Ε  Διατί  δέν  προτιμάτε  νά  άδικήσβε;  ΔιατΙ 
Ιν  προταμδτ:  νά  άποστερήσθε;  ’Αλλ’  άντί  τούτου  σείς  οί. 
χριστιανοί  άδικεΐτε  καί  Αποστερείτε  καί  μάλιστα  τούς  Α- 
θίλφούς».Η  "Ολ’  αύτά,  Εφαρμόζω  ν  έμπράκτως  ό  πατριάρ¬ 
χης  λέγει"  «Δέν  πρέπει  νά  όπάρχη  φιλονεικία  μεταξύ  μας 
οοτε  μεταξύ  τών  ποιμένων  μου  καί  τών  ποιμένων  σου,  δι¬ 
ότι  εϊμεθα  συγγενείς».  ΠοΓον  πράγμα  θά  ήμποροΟσε  νά  εδ- 
ρεθή  είρηνικώτερου  άπό  τήν  ψυχήν  σύτήν;  Συνεπώς,  δέν 
«λκγα  άσκοπα  καί  τυχαία  είς  τήν  άρχήν  τής  όμιλίας  μου, 
άτι  Επειδή  ήγάπα  τήν  ήσυχίσν  κρί  τήν  γαλήνην,  δι’  αύτό 
Επροτίμα  τήν  Ερημον  άπό  τάς  κατψκημένας  περιοχάς. 
Πραγμοβτικά.  κύτταξε  καί  τώρα  σύτόν,  δταν  είδεν  δτι  οί 
ποιμένες  διεπληκτί-ζοντο,  μέ  ποιον  τρόπον  άυέσως  άπό 
τήν  άρχήν  προσπαθεί  υά  σβύαη  τήν  έπαπειλουμένην  ν’  ά- 
νάψη  πυρκσΐάν  κα4  θέτει  τέλος  είς  τήν  φιλονικίαν.  Τ>  "Έ- 
πρεπε,  βέβαια,  αύτός,  πού  είχεν  Ελθει  σάν  διδάσκαλος  τής 
Αρετής  είς  δλους  τούς  κατοίκους  τής  Παλαιστίνης,  νά  μή 
βώσΠ  καμμίαν  άφ ορμήν,  ούτε  νά  δημιουργήση  αιτίαν,  Αλ¬ 
λά  μέ  τήν  γλυκύτητα  τής  συμπεριφοράς  του  νά  τούς  δι- 
β«Γ  βλους  Εντ ονώτερα  άπό  τόν  ήχον  τής  σάλπιγγος  καί 
νά  τους  κάνη  νά  μιμηθοϋν  τήν  άρετήν  του.  «Δέν  πρέπει», 
λέγει,  «νά  ύπάρχη  φιλονεικία  μεταξύ  μας  ούτε  μεταξύ  τών· 
Ττοψένων  μου  καί  τών  ποιμένων  σου,  διότι  εΓμεθα  συγγε- 
«Τςη,  Μίγάλην  πραότητα  άποδεικυύουν  οί  λόγοι  αότοί,. 


11.  Γ»ν.  15,  3. 
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«Μετοίξύ  μας»,  Πρσόεξε,  μέ  ποίον  τρόπον  άμιλεΐ  ττρός  αό- 
τόν  μ :  Ισοτιμίαν.  Μολονότι,  νομίζω,  δτι  ή  διαμάχη  δέν 
πηοηλθεν  άπό^άλλην  αιτίαν,  Ε  παρά  άπό  τό  γεγονός,  δτι 
οί  ποιμένες  τού  πατριάρχου  δέν  έπέτρεπαν  είς  τούς  ποιμέ- 
*Χοαν  τν  ίδ[αν  έλευΒερίαν  πού  είχαν  αι5- 
τοί  Αλλ  δ  δίκαιος  τοκτοποιεϊ  τά  πάντα  μέ  έπιείκειαν,  ά- 
πσδεικνυων  τό  μέγεθος  τής  άνοχής  του  καί  διδάσκων  δχι 
τούς  συγχρόνους  του  μόνον,  άλλά  καί  όλους  τούς  υετα- 
Ύενεστέρους,  νά  μή  έπιτρέπωμιιν  ποτέ  νά  διαπληκτίζων- 
ται  οΙ  άνθρωποι,  πού  βρίσκονται  €ϊς  τήν  ύπηρεσίαν  μας 
μέ  τους_  άλλους  Ανθρώπους.  Διότι  ή  φιλσνεικία  έκείνων  δη¬ 
μιουργεί  μεγάλην  βυσφήμισιν  δι’  ήμας  καί  δέν  θά  καταλο- 
Α!ί>°1!ν  *α&ώλθι?  είζ  δάρος  έκείνων  τά  συμβαίνοντα,  335  α 
ί  1  \  ^ΠΥορίαι  θά  δοράν  η  ήμας.  Λοιπόν,  πώς  ήτο  λο¬ 
γικόν  άνθρωποι,  πού  ήσαν  Αδελφοί,  είχαν  τήν  ιδίαν  κατα¬ 
γωγήν,  ήσαν  συγγενείς  καί  έσκόπευαν  νά  κατοικήσουν  εις 

νί  *λ&ουν  είς  τόστ1ν  μίΥώλην  δια- 
ϊ™  “<Ρ€ιλα.ν  ν*  νίνουν  διδάσκαλοι  τής  άνεξικακίας, 
τής  προότητος  καί  της  άρετής  έν  γίνει  εις  δλους  αύτούς; 
Αττ  Τ1Α  τ“  ώκ:ού?0ιίν  α?τά-  δβοι  ίχουν  τήν  έντύπωσιν  δτι 
*"**"?™  ά™  ,τί>ν  *νο^ν-  έπ, τρέπουν  ε!ς 

τους  ανθρώπους  της  υπηρεσίας  των,  έξ  αίτίας  της  ύφίστα- 

ίίΐ™  μΓΓ0^ϋ  2ων,  οί<ε'ώτΠτ°ς.  νά  κλέπτουν,  νά  έπινοοθν 
άμέτρητα  κακά,  είς  τάς  πόλεις,  Β  Εϊς  Τήν  ύπαιθρον,  είς 

-ν^ΛΑ?η  Τ <ίϊιγεΐτ**νύ>νλ  Ί{*Κ  <α1  υά  άλλου  μέν  τά 

χωράφ,  άλλου  δέ  το  σπίτι,  καί  μάλιστα  εύνοοΰν  περισσό¬ 
τερον  αότους.  Πραγματικά,  μολονότι  ή  διάπραξις  τής  ά- 
δκίσς  είναι  Εργ ον  άλλου  άνθρώπου,  έν  τούτο ις  καί  σύ  |- 

τό^ΐΜΐή^0^  αΌΤ^'  δϊ1  ^ον,έηειδή  εύχοριστείσαι  μέ 
τό  συμβάν  καί  πιστΐυεις  δτι  μ’  αύτώ  θά  αύξήσης  τήν  πε- 

■ρ.ο^τίαν  που  καί  τά  άγσβά  σου  θά  γίνουν  περ^σότε^, 
άλλά  κοβΐ  έπειδή  δέν  ήμπόδισες  τήν  άδικίσν  πού  έπρόκειτο 
5ποιος  ^ποΡ^  νά  έμ  π  οδίση  τόν  ά- 
άίό  ϊϊ**  Τ0-Κά^*  £Χη  μικρό τέραςΠεύθύνας 

Γν  Τπ^  Της  4Β?ίβ^  Συνεπώς,  άς  μή  έξαπατώ- 

Κ  Α^ϋ'έ  ζ  £σς;  σας  ^Ρ***".  άλλά  καί  οί  ίδιοι 
ίίϊ *™*γ*Ι™  τάς  άρ_παγάς  Ο  τάς  πλεονεξίας  καί  τήν 
°  άνεργε  (ας  σύτου  τού  είδους  προερχσμένην  αύξη- 

σιν  τής  περιουσίας  μας.  καί  έπΐ  πλέον  δς  διδάσκωμεν  καί 
ύΖφρεσία’  νάμή  δισπράττουν 
καμμίσν  πσρομοίαν  πραξ,ν.  "Ωστε,  σύτό  δέν  μας  άπαλ- 
λάσσει  άπό τήν  εύθύνην,  άλλά  προκαλει  μεγαλυτέραν  κα¬ 
ταδίκην.  Διότι  έκεινοι,  £ιά  νά  φανούν  άρεστο!  είς  ήμάς,  ά- 
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πστο^ιοΰν  τήν  άδικίσν  κα4  χάνουν  τήν  σωτηρίαν  καί  ίτσι 
παρασύρουν  καέ  ήμάς  εις  τήν  I δικήν  των  καταστροφήν.  Ε¬ 
άν  δμως  θελωμεν  νά  εΤμεθα  προσεκτικοί  καί  ν’  άπαλλαγώ- 
μεν  καί  οί  ίδιοι  άπό  τήν  ζημίαν,  που  προκύπτει  άπό  τήν 
αίτίαν  αύτήν,  άς  άποτρέψωΐμεν  καί  αύτούς  άπό  τήν  άδι¬ 
κον  έπιχείρησιν.  Καί  μή  μου  λέγεις  τά  ψυχρά  έκεΐνα·  λόγια,, 
δτι'  Δέν  μέ  μέλει  καθόλου.  Μήπως  έκλεψα  έγώ;  Δέν  γνω¬ 
ρίζω  τίποτε.  *Αλλος  τό  έκανε.  Δέν  ίλσβα  ιμέρος  είς  τήν  Α¬ 
δικίαν,  1)  "Ολ’  αύτά  εΐναι  διακιολογίαι  καί  προφάσεις.  Έάν, 
δμως,  έπ;θυμής  ν’  άποδείξης  δτι  δέν  συμμετέσχες  είς  τήν 
άδικίσν,  δτι  δέν  Οπηρξες  συνεργάς  καί  δέν  Ιγινες  έργάτης 
τής  πλεονεξίας,  τότε  διόρθωσε  τό  συμβάν,  παρηγόρησε 
τόν  άδικηθεντα,  έπίστρεψε  τά  άφαιρεθέντα.  νΕτσι,  βέβαια, 
καί  τόν  έαυτάν  σου  &*  άπαλλάξης  άπό  τήν  κατηγορίαν  καί 
τόν  άδκήσαντα  θά  διορθώσης,  άφοϋ  θά  του  δείξης  δτι  δέν 
Ιγιναν  σύμφωνα  μέ  τήν  γνώμην  σου  όσα  ίπραξεν,  άλλά 
καί  τόυ  πένητα  θά  πα  ρηγορήσ  η  ς  καί  δέν  θά  τόν  άφήσης 
νά  καταβληιθπ  άπό  τήν  Λύπην,  τήν  δποίαν  έπρόκειτο  νά 
ύποστή  λόγψ  τής  άρπαγής. 

«Δέν  πρέπει»,  λέγει,  «νά  ύπάρχη  φιλονεκία  μεταξύ· 
μας,  οΟτε  μεταξύ  των  ποιμένων  μου  καί  των  ποιμένων  σου, 
διότι  είμεθα  συγγενείς».  Ε  Είδες  πραότητα;  Είδες  έπιείκει- 
αν;  "Ακούσε  καί  τήν  συνέχειαν,  διά  νά  γνωρίσης  καί  τό 
μέγεθος  τής  φιλοσοφίας  του.  Μέ  ποίον  τρόπον,  λοιπόν,  θά 
τελειώση  ή  διαμάχη  καί  ·θά  σβύσή  ή  φιλονεικίο;  «Νά  δλη 
ή  χώρα»,  λέγει,  «εύρίσκεται  έυώπιόν  σου,  έίς  τήν  διάθεσίν 
σου.  "Ας  χωρισθώμ,εν.  Έάν  σύ  ύπάγης  άριστερό:,  έγώ  θά 
ύπάγω  δεξιά.  Έάν  σύ  ύπάγης  δεξιά,  έγώ  θά  ύπώγω  άρι- 
στίρά»”  Πρώσεξί  τήν  φιλοσοφίαν,  -του  δικαίου  καί  τής  τα¬ 
πεινοφροσύνης  τό  μέγεθος.  'Αλλά,  πρίν  άπ’  αύτά,  σκέψου, 
άγαρπητέ  μου,  πόσην  ζημίαν  προξενεί  δ  πλούτος  καί  πό- 
οην  φιλονεικίσν  διεγείρει  ή  άφθονία  των  άγαθων.  33β  Α  Ηύ- 
ξΛ&ησαν  τά  ποίμνια,  προσετέ&η  μεγάλος  πλούτος  καί  ά- 
μισως  6ιο*όπτεται  ή  όμόνοια.  Καί  έκεϊ  δπου  έπεκράτει  ή 

«Ιΐρήνη  καί  ό  δεσμός  τής  άγάπης,  έκεί  κυριαρχεί  ή  δια,μά- 
)  και  ή  φιλονεικία.  Διότι  δπου  δεσπόζει  τό  σύνθημα  τό 
ικάν  μου  καί  τό  ίδικόν  σου,  έκεί  Εχομεν  κάθε  είδους  δια¬ 
μάχην  καί  κάθε  άφορμήν,  φιλονεκίας.  Αντίθετα,  δπου  δέν 
βϊτβρχίι  ή  άντίληψις  αΛτή,  έκεΐ  όφσρμόζεται  μέ  κάθε  άκοί 
β€Μη*  ή  όμόνοια  καί  ή  εΙρήνη.  Καί  διά  νά  ΤΟ  άντιληφθτίς, 
4Κόυο<  τ!  λέγει  ό  μακάριος  Λουκάς  δι’  έχείνους,  πού  προσ- 


16.  Τ«ν.  18,  9. 
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ήρχσντο  κατ’  άρχάς  εϊς  τήν  πίστιν  Καί  είχαν,  λέγει,  όλοι 
Αρμονικήν  καί  Αδιάσπαστου  όμοφροσύνην,  καί  τόσον  αί 
καρδίαι,  όσον  καί  όλόκληρος  ή  πνευματική  υπαρξις  όλων 
ήσαν  ήνωμένα  εις  Ενα.18  *όχι  Επειδή  είχαν  όλοι  μίαν  ψυχήν, 
(διότι  πώς  ήτσ  δυνατόν,  άφοΰ  Εςων  είς  χωριστά  σώμα¬ 
τα;),  άλλά  μας  φανερώνει  τήν  μεγάλην  των  όμόνοιαν.  Β 
Έάν  όμως  6  δίκαιος  θέν  ήτα  ύπερ  βολικά  μακρό&ιμος  καί 
δέν  έγνώριξε  νά  φιλοσσφή,  Ασφαλώς,  θά  έφέρετο  μέ  σκλη¬ 
ρότητα  καί  θά  £λεγεν  είς  τόν  Λώτ'  ΤΙ  είδους  παραφροσύνη 
εΤναι  αύτή;  Πραγματικά,  λοιπόν,  Ετόλμησαν  οΐ  άνθρωποί 
σου  ν’  Ανοίξουν  τά  στόμα  των  υβριστικά  πρός  τούς  &5:- 
■κούς  μου  Ανθρώπους;  Καί  δέν  έσκέφθησαν  ποιο  Απώστα- 
οις  μάς  χωρίζει;  Άπ6  που,  λοιπόν,  προέρχεται  ή  εύπορία 
σου  αύτή;  Δέν  Εδημιουργήθη  άττό  τό  ΐδικόν  μου  Ενδιαφέ¬ 
ρον,·  Ποιος  σέ  κοπ  έστησε  γνωστόν  είς  τούς  Ανθρώπους; 
Έγώ  δέν  ύπήρξα  τό  παν  δι1  έσέ  καί  δέν  Επαιξα  τόν  ρόλον 
τοΟ  πατέρα  εϊς  δλας  τάς  περιπτώσεις;  Αύτάς  τάς  άμοιβάς 
.μοϋ  Ανταποδίδεις  διά  τήν  μεγάλην  φροντίδα,  πού  Εδειξα 
δι’  Εσέ;  ϋ  Αύτάς  τάς  Ελπίδας  Εστήριζα  έπάνω  σου  καί  σ> 
Επαιρνα  μαζί  μου  εϊς  δλους  τούς  τόπους;  "Εστω,  δέν  £λσ>- 
'βες  ύπ’  Βψιν  σου  τίποτε  άπ’  όσα  Εχεις  Αποκτήσει  όξ  αί¬ 
τιας  μου.  Δέν  Επρεπεν,  δμως,  νά  οεβασθής  τό  γήράς  μου 
καί  τιμήσπς  τά  άσπρα  μου  μαλλιά;  Άλλ’  Επίτρεψες  είς 
τούς  ποιμένας  σου  νά  φερθούν  προσβλητικά  πρός  τούς  ί- 
δοκοός  μου  ποιμένας,  χωρίς  νά  γνωρίζης  δτι  δπως  άκρρβως 
ή  προσβολή  πού  Εγινε  είς  Εκείνους  Αντανακλούσε  είς  Εμέ¬ 
να,  Ετσι  καί  ή  αι>θάδειά  των  εΤχεν  Αντίκτυπον  είς  Εσένα. 

Καί  όμως,  τίποτε  άπ’  οΛτά  δέν  κατεδέχθη  νά  σκεφθή 
ό  δίκαιος,  άλλ’  άφοΰ  άπεμάκρυνε  κάθε  διαλογισμόν  αύτοΰ 
τοΟ  είδους,  δι’  Ενα  πράγμα  έφράντιζε  μόνον,  δηλαδή,  άφ’ 
ένός  μέν  νά  άποσβέση  τήν  έπαπειλσυμένην  νά  Εκσπάση 
-φιλονεικίαν,  Ο  άφ’  Ετέρου  δέ  νά  Επιτύχη  τόν  χωρισμόν  χω¬ 
ρίς  λύπην,  καί  Ετσι  νά  άπαλλάξη  τό  σπίτι  του  άπό  κάθε 
ταραχήν.  «Νά,  όλη  ή  χώρα»,  λέγει,  «δέν  εύρίσκεται  ένώ- 
πιόν  σου,  είς  τήν  διάθεσίν  σου;  "Ας  χωρισθώμεν.  Έάν  σύ 
ύπάγης  δεξιά,  έγώ  θά  όπάγω  άρκττερά.  Έάν  σύ  ύπάγης 
Αριστερά,  έγώ  θά  ύπάγω  δεξιά».  Πρόσεξε  τήν  Επιείκειαν 
του  δικαίου.  Πραγμοττικά,  άττοδεκνύων  είς  αυτόν  Εμπρά- 
κτως,  δτι  δέν  κάνει  αύτό  μέ  τήν  ΘΕλησίυ  του,  οδτε  Επειδή 
Επιθυμεί  νά  χωριοθή  άπ’  σύτάν,  άλλά  πιεζόμενος  άπό  τήν 
φιλονεικίαν  καί  διά  νά  μή  ύπάρχη  διαρκής  πόλεμος  είς  τήν 


18.  Βρβ*  Πρ«.  4,  89. 
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οίκογένειάν  των,  κώτταξε  μέ  ποιον  τρόπον  μέ  ταύς  λό¬ 
γους  του  μαλακώνει  τόν  θυμόν  του  Ε  καί  παραχωρεί  εις 
αύτόν  δλην  τήν  δυνατότητα  τής  Εκλογής  καί  τοΟ  θέτει  έ- 
νώπιόν  του  δλην  τήν  περιοχήν  καί  τοΟ  λέγει*  «Νά,  όλη  ή 
χώρα  δέν  είναι  είς  τήν  διάθεσίν  σου;».  "Οποιο  κομμάτι 
θέλεις,  νά  τό  πάρης,  καί  έγώ  θά  δεχθώ  μέ  μεγάλην  εύχα- 
ρίστησιν  τό  κομμάτι,  πού  61  άφήσης  Εσύ.  Μεγάλη  είναι  ή 
φιλοσοφία  τοΟ  δικαίου.  Μ*  δλας  τάς  Ενέργειας  του  έπιδιώ- 
κει  νά  μή  γίνη  φορτικός  είς  τόν  άνεψιόν  του.  Δηλαδή,  Ε¬ 
πειδή,  λέγει,  Εκείνο  γίνεται,  πού  δέν  ήθελα  νά  συμδή,  καί 
είναι  άνάγκη  νά  χωρισθώμεν,  διά  νά  παύση  ή  φιλονεικία, 
δι’  αύτόν  τόν  λόγον  σου  δίδω  τήν  δυνατότητα  τής  Εκλο¬ 
γής  καί  σου  παραχωρώ  δλην  τήν  Εξουσίαν  διά  νά  διαλέξης 
Εκείνην  τήν  περιοχήν  πού  θά  θεωρήσης  πιό  είλρορον,  τήν 
δέ  ύπόλοιπον  χώραν  νά  τήν  άφήσης  είς  Εμένα.  Άρά  γε 
Θά  κατεδέχετο  κανένας  νά  δείξη  άνάλογον  συμπεριφοράν 
πρός  συνομήλικόν  του  Αδελφόν,  σάν  αύτήν  πού  Εδειξε 
πρός  τόν  άνεψιόν  του  6  πατριάρχης;  337  Α  Ασφαλώς,  έάν 
δκόμη  αύτός  6<ανε  προηγουμένως  τήν  Εκλογήν  καί  Επαιρ¬ 
νε  τά  καλλίτερα  κτήματα  καί  άφηνεν  είς  Εκείνον  (Λώτ)  τά 
ύπόλοιπα,  καί  πάλιν  δέν  θά  ήτο  μεγάλη  ή  Ενέργειά  του 
αύτή;  Άλλ’  όμως,  Επειδή  ήθελε  ν’  άποδείξη  και  τό  μέ¬ 
γεθος  τής  άρετής  του  καί  νά  Ικανοποιήση  τήν  Επιθυμίαν 
του  νέου,  ώστε  νά  μή  ύπάρξη  καζαμία  Αφορμή  δυσαρέσκει¬ 
ας  άπό  τόν  χωρισμόν,  παραχωρεί  είς  αύτόν  κάθε  Εξουσίαν 
καί  λέγει-  «Νά,  όλη  ή  χώρα  είναι  Ενώπιόν  σου,  είς  τήν  διά- 
θεοίν  σου.  *Ας  χωρισθώμεν»  καί  διάλεξε  δπσιο  κομμάτι 
θέλεις.  Συνεπώς,  Επρεπεν  6  Ανεψιός,  άφοΰ  Ελαβε  πείραν 
τοιαύτης  Επιεικείας,  ν’  άποδώση  τήν  ιδίαν  τιμήν  είς  τόν 
πατριάρχην  καί  νά  παραχωρήση  είς  αύτόν  τήν  προτε¬ 
ραιότητα  τής  Εκλογής.  Β  Βέβαιοι,  δλοι  οΐ  άνθρωποι  συνη- 
Θίζομεν  κατά  κάποιον  τρόπον,  δσάκις  ίδωμεν  νά  δυστρο- 
ποϋν  Εκείνοι,  πού  πρόκειται  νά  διεκδικήσουν  κάτι  μαζί 
μας,  καί  νά  φιλονεικούν  διά  νά  κερδήσουν  τά  πρωτεία, 
νά  μή  άνεχώμβθα  τήν  μείωσίν  μας,  ούτε  νά  ύποκύπτωμεν 
ίΐς  αυτούς.  "Οταν,  όμως,  ίδωμεν,  δτι  ύποχωρουν  καΑ  μέ 
λόγους  ταπεινοφροσύνης  μας  παραχωρούν  όλοκληρεν  τήν 
Εξουσίαν,  σάν  νά  νσιώθωμεν  Εντροπήν  άπό  τήν  μεγάλην 
των  συγκοτταβατκότη-τα,  άφ’  ένός  μέν  παύομεν  τήν  φιλο¬ 
νικίαν,  άφ’  Ετέρου  δέ,  άνταποδίδοντες  τήν  τιμήν,  παρα- 
χωροΟμεν  δλην  τήν  Εξουσίαν  είς  αώτου ς,  Εστω  καί  δν  ό 
«βρισκάμενος  είς  διένεξιν  πρός  ήμδς  φαίνεται  κατώτερός 
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μας.  Ο  Μολονότι,  λοιπόν,  ώφειλε  καί  ό  Λώτ  νά  πράξη  τό 
δδιον  είς  τόν  πατριάρχην,  έν  τούτσις,  σάν  νέος  πού  ήχο 
καί  παρασυρόμενος  άπό  τόν  έπ?θυμίαν  ν’  άποκτήση  πε¬ 
ρισσότερα,  παίρνει,  δπως  ένόμιζε,  τά  πρωτεία  καί  κάνει 
τήν  έκλογήν.  «Καί  ό  Λώτ»,  λέγει,  «άφοΟ  έσήκωσε  τά  μά¬ 
τια  του,  έκόλλησε  τό  βλέμμα  του  εις  6λην  τήν  περίχω- 
ρον  του  Ίορδάνου,11  διότι  όλη  αύτή  ή  χώρα,  πρίν  κατα- 
στρέφη  ό  θεάς  τά  Σόδομα  καί  Γόμορα,  έποτίζετο  μέχρι, 
τής  Ζόγορα  δπως  ά  Παράδεισος,  τόν  όποιον  είχε  φυτεύσει 
ό  Θεός,  καί  όπως  ή  χώρα  τής  ΑΙγύπτου  (ύπό  τοΰ  Νείλου· 
ποταμού) .  Ό  Λώτ  έπροτίμτνσεν  δλην  τήν  περίχωρον  τοϋ 
Ίορδάνου  καί  μετέβη  πρός  ανατολάς.  Ο  Οΰτω  έχωρίσθη- 
σαν  μεταξύ  των  6  *Ά6ραμ  καί  ά  Λώτ,  Θείος  καί  άνε- 
ψ ιός». 18  Είδες  τό  μέγεθος  τής  άρετής  τοϋ  δικαίου,  μέ  ποϊ- 
■ον  τρόπον  6έν  έπέτρεφευ  σΟτε  νά  βλαστήση  ή  ρίζα  τής  κα¬ 
κίας,  άλλ’  άμέσως  και  δσα  παρακλάδια  έπρόκειτο  νά  φυ¬ 
τρώσουν  τά  έκοψε  καί  τά  έξηφάνισεν  άπό  τό  βάθος  τής 
ρίςης,  μέ  τό  νά  συμπεριψερθή  μέ  μεγάλην  έπιείχειαν  καί 
νά  ύπεμείνη  τήν  άνέκφραστον  όπεροψίαν  των  βλλων,  5ιά· 
τής  άρετής  του,  καί  νά  άποδείξη  πρός  όλους,  δτι  6ι’  αυ¬ 
τόν  άπό  κάθε  περιουσίαν  είναι  προτιμοτέρα  ή  ειρήνη  καί  ή 
άπαλλαγή  άπό  τήν  φιλονεικίσν;  Συνεπώς,  διά  νά  μή  κα- 
τηγορήση  κανένας  τόν  δίκαιον  δτι  συμπεριεφέρθη  μέ  άγνω- 
μοσύνην  πρός  τόν  Λώτ  καί  δτι,  όχροϋ  τόν  έσήκωσεν  άπό 
τήν  πατρίδα  του  καί  τόν  ώδήγησεν  είς  ξένην  χώραν,  τόν 
έκδιώκει  άπό  τήν  οικογένειαν,  Ε  οΰτε  πάλιν  νά  ναμίση  κα¬ 
νένα;  δτι  άπό  έχδρότητα  πρός  αύτόν  κάνει  αύτά,  άλλά 
διά  νά  μάθωμεν  δλοι  γενικώς,  δτι  φροντίζων  διά  τήν  ειρή¬ 
νην  ένεργεϊ  αύτά,  6ι’  αύτόν  τόν  λόγον  καί  τήν  έκλογή* 
παρεχώ ρ η σεν  είς  αύτόν  χαΙ  δέν  δυσηρεστήβη,  δταν  έκεϊνος 
έπροτίμησε  τά  πρωτεία,  ώστε  δλοι  μας  νά  γνωρίσωμεν  τό· 
ψιλάγαθον  τής  διαθέσεως  τοΰ  δικαίου  καί  τόν  σκοπόν  τής 
φιλειρηνικής  του  ψυχής, 

Έξ  άλλου,  καί  κάποιο  άλλο  μυστήριον  οϊκονομεϊται 
ώστε  πολλά  νά  γίνουν  σύμφωνα  μέ  τό  παράδειγμα  αότοβ, 
καί  ό  Λώτ  νά  πληροφορηθή  έμπράκτως,  δτι  6έν  &σνε* 


17.  ΪΤρ$κ*ιτα:  ί,Α  πΕ5'.4ί*  ·πσί>  4'ΛΤΕΐνβται  μΛϊαξύ  -τ^ς  θαλάοαη; 

τίίΕ  Τ:5·ρ(άίε-  χαί  χ^ς  ΝίκρΑς  θιλ^ης.  ή  ί^Ι*  πλοίΜία  Είς  βλά- 
στηοιν  χαΐ  «'ς  χχΐ  ώμοίαζ*  μέ  ιήν  ί^δ  -οο  Κβίλαί  ΛΠίζεμένη* 

ΛΤγτ^τιη,  Είς  βΟτήν  Ίήν  τβριοχήν  |«τίίη  κατ’  4ρχΛς  δ  Λώτ.  ’Κν  οϋνβ· 
Χ*1*·  Βμ«ς,  έιφαχώριρ'ν  νοτιώτβ^  μίχρι  τί)ς  Στ(Τώρ,  1\τ<Α  *λι ]σίον  τί]ς. 
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όρθά  τήν  έκλογήν,  καί  οί  κάτοικοι  των  Σοδόμων  νά  μά¬ 
θουν  τήν  άρετήν  τοΰ  Λώτ,  καί,  άφοΰ  ίγινεν  ό  χωρισμός, 
νά  πραγματοποιηιθή  ή  Οπόσχεσις  πού  εϊχε  δοθή  είς  τόν 
πατριάρχην,  «Θά  παραχωρήσω  τήν  χώραν  σώτήν  είς  έσέ- 
να  καί  τούς  άπο γόνους  σου»,  338  Α  Καί  θά  Ιδωμεν,  προ- 
χωρούντες  όλίγον  κατ’  όλίγον,  δτι  ή  θεία  Γραφή  μας  τά  Α¬ 
ποκαλύπτει  δλα  γενικώς.  «Καί  ό  *Αβραμ»  λέγει,  «κατώ- 
κησεν  εις  τήν  χώραν  Χαναάν,  ό  6έ  Λώτ  είς  κάποιαν  πάλιν 
πέραν  τοΰ  Ίορδάνου,  έστησε  τήν  σκηνήν  του  είς  τά  Σό¬ 
δομα.  01  δΚΐρωποι  των  Σοδόμων  ήσαν,  πάρα  πολύ  κακοί 
καί  άμαρτωλοΐ  ένώπιον  τοΰ  θεού»,1*  Βλέπεις,  δτι  6  Λώτ 
Εστρεψε  τήν  προσοχήν  του  μόνον  πρός  τήν  εύφορίαν  τής 
γής  καί  6έν  έξήτασε  τήν  πονηρίαν  τών  κατοίκων  της;  Πές 
μου,  δμως,  ποια  ωφέλεια  προέρχεται  άπό  τήν  καταλλη¬ 
λότητα  τής  γής  καί  τήν  άφθονίαν  τών  καρ7τών,  όταν  οί  κά¬ 
τοικοι  αύτής  έχουν  μοχθηρόν  χαρακτήρα;  Καί  ποία  ζημία 
θά  ήμποροϋσε  νά  προέΛθη  άπό  τήν  έρημίαν  και  τήν  άφο- 
ρίον  τής  γης,  Β  δταν  οί  κάτοικοι  εΐυαι  χρηστότεροι;  Προ- 
γματκά,  ή  συγκδφαλαίωσις  τών  άγαθών  είναι  η  χρηστό- 
της  τών  κατοίκων.  Άλλ’  ό  Λώτ  πρός  £να  πράγμα  άπέβλί- 
ψε  μόνον,  δηλαδή,  είς  τήν  εύφορίαν  τής  γής.  Δι’  αύτόν  τόν 
λόγον  ή  Γραφή,  όπειδή  ήθελε  νά  μάς  τονίση  τήν  πονηριάν 
τών  κατοίκων  αύτής  τής  περιοχής,  λέγει1  «Οί  κάτοικοι  τών 
Σοδόμων  ήσαν  πάρκ»  πολύ  κακοί  χα*  άμσρτωλοΐ  ένώπιον 
τσϋ  θεοϋ».50  Όχι  μόνον  «πονηροί»,  λέγει,  άλλά  «καί  Α¬ 
μαρτωλοί»  καί  8χ^  μόνον  άπλώς  «Αμαρτωλοί»,  άλλά  καί 
♦(ένώπιον  τοΰ  Θεοΰ»,  δηλαδή,  ήτο  μεγάλο  τό  μέγεθος  τής 
άμαρτωλότητός  των  κσΑ  ύπερβολική  ή  πονηρία  των,  δι’  αύ- 
τό  καί  προσέθεσεν  «ένώπιον  τοϋ  θεοΟ  σφάδρα».  Είδες  τό 
μέγεθος  τής  κακίας;  ΕΤδες  πόσόν  μεγάλο  κακόν  είναι  ν’ 
άρπάζη  κανείς  τά  πρωτεία,  Ο  χωρίς  νά  έξετάζη  τό  συμ¬ 
φέρον  του;  Εϊδες  πόσον  μεγάλο  Αγαθόν  είναι  ή  έττιείκεια, 
ή  παρσχώρησις  τών  πρωτείων  καί  ή  ταττείνωσις;  Νά  λοι¬ 
πόν,  ένφ  θά  πρσχωρή  ή  διδασκαλία,  θά  Ιδωμεν,  δτι  αύτός, 
πού  έδιάλεξε  τά  πρωτεία,  δέν  εΤχε  καμμίαν  ωφέλειαν  άπ’ 
οότά,  όνφ  αύτός  πού  έπροτίμησε  τήν  ταπείνωσιν  ήμέραν 
μέ  τήν  ιήμέραν  γίνεται  λαμπρότερος,  ή  εύπορία  του  αύξά- 


13.  Γ«.  13,15-13. 
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«ι  ποικιλστρόπως  κα)  δοξάζεται  άπό  όλους. 

Β,  Αλλά  διά  νά  μή  δώσω  μεγάλην  ϋκτασιν  είς  τήν  διδα¬ 
σκαλίαν,  άφου  σταματήσω  είς  τό  σημεΐον  αύτό  τήν  όμι¬ 
λον  μου,  ας  φυλάξω  τήν/  συνέχειαν  διά  τήν  έπομένην  6- 
μιλίαν,  άφοΰ  σάς  παρακαλέσω  ένα  πράγμα,  νά  μιμηθήτε, 
δηλαδή,  τάν  πατριάρχην  καί  είς  καμμίαν  περίπτωσιν  νά 
μή  έπυθυμήτε  μ*  πύβος  τά  πρωτεία,  άλλά  νά  Οπακούετε 
είς  τόν  μακάριον  ΠαΟλον,  πού  λέγει  «Νά  προλαμδάνη  ά 
καδένας  τούς  άλλους  είς  τό  νά  τούς  άποδίδη  τήν  τιμήν#,*1 
άπσδε  ικ  νυύμενο  ι  Ανώτεροι  τοΰ  έαυτοΰ  σας  καί  φρσντίζον- 
τες  νά  φέρεσθε  μέ  τνπείνωσιν  είς  κάθε  περίπτωσιν,  Διότι 
αότό^  ισοδύναμε!  μέ  τήν  κατοχήν  τών  πρωτείων,  όπως  Α¬ 
κριβώς  είπε  καί  ό  Χριστός-  «ΐκεϊνος,  πού  ταπεινώνει  τόν 
έοιττόν  του,  δά  ύψωθη».** 

Συνεπώς,  ποιον  πράγμα  ήμπορεϊ  νά  έξισωθή  μέ  αύ- 
τά,  όταν,  ει’  όσα  παραχωροΰμεν  είς  τούς  άλλους  τά  πρω- 
τεϊα,  μ’  αυτά  άπολομβάνωμεν  μεγαλυ  τέραν  τιμήν,  καί  μ’ 
δσα  άπαδίδομεν  τιμήν  είς  τούς  άλλους,  Ε  μ’  αύτά  άνυψώ- 
νωμεν  τούς  έσυτούς  μας  είς  χήν  ύψίστην  τιμήν;  Λοι¬ 
πόν,  αύτό  νά  έπιδώκωμεν,  σας  παρακαλώ,  διά  νά  μιμη- 
9ώμεν  τήν  ταπεινοφροσύνην  τού  πατρώρχου  καί  νά  6α- 
δ^ζωμεν  είς  τά  ίχνη  αύτοΰ,  πού  δδειξε  αύτοΰ  τοΰ  είδους 
τήν  φιλοσοφίαν,  ήμεΐς  πού  εύρισκόμεθα  Οπό  τήν  σκέπην 
^  πο^  δφερεν  6  Χριστός) .  Πραγματικά,  αύ- 
τή  είναι  ή  άλτγθινή  ταπεινοφροσύνη,  τήν  άποίσν  έπέδειξεν 
6  Αξιοθαύμαστος  αύτός  άνθρωπος  πρός  έκεΐνον,  πού  ήχο 
πολύ  κατώτερός  του  Οχι  μόνον  κατά  τήν  άναλογίαν  τής 
άρετής,  άλλά  καί  κστά  τήν  ήλικίαν  καί  άλα  τά  άλλα.  Σκέ- 
ψου,  βέβαια,  δτι  ό  γέρων  παρεχώρησεν  είς  τόν  νέον  τά 
πρωτεία,  6  θειος  είς  τάν  Ανεψιόν  καί  αύτός  πού  άπελάμ- 
βανε  τόσην  εΰνοισν  Ικ  μέρους  τοΰ  θεού  είς  αύτόν  πού  δέν 
παρουσίασε  μέχρι  τώρα  τίποτε  τό  μεγάλο.  Καί  έκείνα,  πού 
Γττρεπεν  έκεινος  νά  είπη,  σάν  νέος  πρός  τόν  γέροντα  καί 
Βε!όν  του,  339  Α  αυτά  ίλεγεν  ό  πατριάρχης  πρός  τόν  νέον. 

Ωστε  καί  ήμεϊς  δς  μή  άπονέμωμεν  τήν  τιμήν  μόνον 
πρός  τους  άνωτέρους  μας  καί  τούς  ίσους  μέ  ήμάς.  Διότι 
αύτό  δεν  ήμπορεϊ  νά  όνομασθή  ταπεινοφροσύνη.  Διότι,  δ- 
ταν  κάποιος  έκτελή  αύτό  πού  έπιδάλλει  ή  άνάγκη,  αύτό 
δέν  είναι  ταπεινοφροσύνη,  άλλ’  όφειλή,  Ένψ  ή  Αληθινή  τα¬ 
πεινοφροσύνη  είναι,  όταν  ύποχωρώμεν  είς  αύτούς,  πού 


Λ.  Ρωμ.  19,  10. 

29,  Λοαχ.  14,  11  XXI 18, 14. 
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φαίνονται  κατώτεροι,  καί  προτιμώμον  έκείνους,  πού  θεω¬ 
ρούνται!  ύποδεέστεροι.  Έάν,  όμως,  έχωμεν  άγρυπνον  σκέ- 
ψιν,  τότε  δέν  θά  Ιχωμεν  τήν  γνώμην,  δτι  μερικοί  είναι 
κατώτεροι  άπό  ημάς,  άλλ’  δτι  όλοι  οί  άνθρωποι  εϊνσβι  ά· 
νώτιροί  μας.  Β  Καί  τό  λέγω  αύτό  ΰχι  δι’  ήμδς,  πού  εΐμε- 
θα  πνιγμένοι  είς  άπειρα  Αμαρτήματα,  άλλά  6ι’  έχεϊνσν, 
πού,  καί  &ν  άκάμη  γνωρίζη  ότι  £χει  έπιτελέσει  πολλάς  ά- 
γαθάς  πράξεις,  καί  δέν  ίχει  πάντοτε  είς  τό  μυαλό  του  δτι 
ιίνα!  δ  χειρότερος  όλων,  τότε  καμμία  ώφέλεια  δέν  θά  πρό¬ 
κυψη  δι’  αύτόν  άττώ  τά  τόσα  κατσρθώματά  του.  Διότι  αύ¬ 
τό  είναι  ταπεινοφροσύνη,  δταν,  δηλαδή,  κάποιος,  ένώ  έχει 
άφοομάς  νά  ύπερηφανεώεται,  έν  τούτοις  συγκρατή  τόν  έ- 
αυτόν  του  καί  τόν  ταπεινών  η  καί  φέρεται  μέ  μετριοπάθει- 
<».  Τότε,  βέβαια,  θά  φθάση  είς  τό  πραγματικόν  ίίψος,  σύμ¬ 
φωνα  μέ  τήν  ύπόσχεσιν  τοΰ  Κυρίου,  πού  λέγει  &ΤΓ  «"Ο 
ποισ<^  ταπεινώνει  τόν  έαυτόν  του,  θά  ύψωθή»- 

'Οθεν,  δς  προσπαθήσωμεν,  σάς  παρακαλώ,  νά  άπο- 
κτήσωμεν  δλοι  τό  ΰψος,  τό  όποιον  άποκταται  διά  μέσου 
τής  ταπεινοφροσύνης,  €  ώστε  νά  έχωμεν  τήν  Ιδίαν  μέ  τάν 
βκαιον  εϋνοιαν  έκ  μέρους  τού  Κυρίου  καί  ν’  άξιωθώμεν 
τών  άνεκφράστων  έκείνων  άγαθών,  μέ  τήν  χάριν  καί 
τήν  Φιλανθρωπίαν  τοΰ  Κυρίου  ήμών  Ίησοΰ  Χριστού,  μετά 
ΤβΟ  δπ  ο  ίου  είς  τόν  Πατέρα  μαζί  καί  είς  τό  άγιον  Πνεύμα 
Λιήκΐι  ή  δόξα,  ή  δύναμις  καί  ή  τιμή,  τώρα  καί  πάντοτε  καί 
4ίς  τους  αιώνας  τών  αιώνων.  Αμήν.  . 


ΟΜΙΛΙΑ  ΤΡΙΑΚΟΣΤΗ  ΤΕΤΑΡΤΗ* 


«ΑΦΟΤ  ΠΧβΡΙΣΗΗ  Ο  ΑΒΤ  ΑΠΟ  ΤΟΝ  ΛΠΡΑΜ,  0  ΘΚΟΣ  Κ1ΙΙΒΧ  Ι5ΙΪ  ΤΟΝ 
ΑΒΡΑίί.  ΣΗΚΩΣΕ  ΤΑ  ΒΛΕΜΜΑΤΑ  201  ΡΙΓΗΛΑ  ΚΑΓ  ΚΓΤΤΑΪΕ  ΑΠΟ 
ΤΟΚ  ΤΟΠΟΝ,  339  Β  ΟΠΟΓ  ΤδΡΑ  ΚΑΤΟΙΚΕΙΣ,  1ΙΡ0Ϊ  ΒΟΡΡΛΧ,  ΠΡΟ 2. 
ΝΟΤΟΝ,  ΠΡΟΣ  ΑΝΑΤΟΛΑΣ  ΚΑΙ  1Ι1ΌΣ  ΔΓ2ΜΑΣ,1  ΔΙΟΤΙ  ΟΛΠΝ  ΤΗΝ 

ΓΗΝ  ΛΙΤΉΝ,  ΤΗΝ  ΟΠΟΙΑΝ  ΜΑΕΙΕΚΙΣ,  0Α  ΔΒΣβ  Κ(Σ  Ζ&.9 

ΈγνωρίσαττΕ  χθ^ς,  άγαπητοί  μου,  τήν  ύπερβολικήν 
ταπεινοφροσύνην  τοό  πατριάρχου,  έμά&ατε  τό  μέγεθος  τής. 
έπιεικείας  του.  Πραγματικά,  δέν  είναι  τυχαίου  τό  γεγονός, 
3τι,  ό  γέρων,  πού  έδέχθη  τόσας  μεγάλας  Εύεργεσίας  καί 
άττήλαοσε  τόσην  εϋνοιαν  έχ.  μέρους  τού  θεοΰ,  έδειξε  τό¬ 
σην  ισοτιμίαν  ττρύς  τόν  νέσν,  τόν  άνεψιόν  του,  ώστε  του- 
παρεχώρησε  καί  τά  πρωτεία,  Ε  έπροτίυησε  τά  κατώτερα,  6- 
πέστη  τά  πάντα·  διά  νά  ματαίωση  τόν  πόλεμον  καί  ν’  ά- 
πομακρύνη  δλοκληρωτικά  τήν  αιτίαν  τής  φιλονεικίσς.  Αώ- 
τέν  άς  προσπαθώ  μεν  νά  μιμηθώμεν  δλοι  καί  εις  καμμίαν 
περίππωσιν^  νά  μή  όπερηφανευώμεθα  καί  μεγαλοφρονώμεν· 
ά/ώπ:ον  Των  πλησίον  μας,  άλλ’  έπ  ι  δείκνυα  ντε  ς  μεγάλην 
ταπεινοφροσύνην,  νά  ύποχωρώμεν  χαΐ  νά  προτιμώμεν- 
μάλλον  νά  μειωνώμεθα  καί  διά  των  λόγων  καί  διά  των  έρ¬ 
γων,  χωρίς  νά  δυσσνασχετώμεν  ένανπίον  έκείνων,  πού  μάς 
άδικοΰν,  έστω  καί  άν  έχουν  εύεργετηθή  άπό  ήμάς.  Διότι 
αύτή  ή  συμπεριφορά  είναι  ή  άρίστη  φιλοσοφία.  Οίηε,  πά¬ 
λιν,  νά  έξαγριωνώμεθσ  διά  τάς  ύβρεις,  πού  μάς  άπευθύ- 
νουν,  340  Α  έστω  καί  δν  είναι  κατώτεροί  μας  δσοι  διαπλη¬ 
κτίζονται  μαζί  μας,  άλλά  ιιέ  τήν  έπιείκειαν  καί  τήν  πραό¬ 
τητα  νά  κοπ-ασιγάζωμεν  τόν  θυμόν  μας.  Διότι  τίποτε  δέν- 
είναι  Ισχυρό  τερον  καί  δυνατώτερον  άπ’  αύτήν.  Αύτή  χα- 
ρΡζει  διαρκή  γαλήνην  είς  τήν  ψυχήν  μας,  έτοιμάζουσα  αύ- 
τήν  νά  προσορμισθή  σάν  σέ  λιμάνι,  καί  γίνεται  άφορμή  κά¬ 
θε  είδους  άνσπαύσεως  είς  ήμδς.  Δι5  αύτό  καί  ό  Χριστός, 

1.  ΕΕ;  ΐ6  κΒίμβνον  καθορίζονται  4;  ίξϊ>-  τά  τοΰ  δρΕζοντος 

'.,.Τίρδε  ΒορρΛν  Χαί  Λ&χ  χ%\  Ανατολή  χ«α  θβλΛββτ,;».  Α»ψ  ε7ναι  &  Νδ- 
τος  χ*Ι  θάλ«3οα  ί|  ΐΓί,ίόΤΒίος,  ή  δτοΕιχ  βΒρίοχβϊβι  τ;ρδ;  Αυο-ιάς  -Λ&  Τίατ 
λαΐί-ιί^ϊ,ς.  Έικψένφς  χοΟ  81&4ι  δλάιιλίΐΡΟΝ  ΐίν  χώραν. 

2.  Γ«ν.  13,  14  - 16. 


ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΓΕΝΕΖΙΝ  ΟΜΙΛΙΑ  ΛΑ' 


έκθέτων  τήν  θείαν  του  διδασκαλίαν,  ίλεγεν  «Μάθετε  άπά  έ- 
μέ,  δτι  είμαι  πράος  καί  ταπεινός  Κατά  τό  φρόνημα  καί 
τήν  έσωτερικήν  διάθεσιν,  καί  Θά  εύρετε  άνάπαυσιν  είς  τάς 
ψυχάς  σας;  *  Πραγματικά,  τίποτε  δέν  φέρει  τόσην  άνάπαυ- 
σιν  καί  μεγάλην  ήσυχίαν  είς  τήν  ψυχήν  μας,  δσον  ή  πραό- 
της  καί  ή  ταπεινοφροσύνη.  Β  ΑύταΙ,  αΐ  άρεταί  είναι  τιμι- 
ώτεροι  άπά  κάθε  άλλο  κόσμημα  δι’  έκεϊνον  πού  τάς  ϊχει, 
αύταί  είναι  ώφελιμώτεραι  άπό  κάθε  μεγαλοπρέπειαν  καί 
δόξαν.  Διότι  ποιον  πράγμα  ήμπορεϊ  νά  θεωρηθή  εύτυχέ- 
στερον  άπό  τόν  άνθρωπον,  πού  είναι  άπηλλαγμένος  άπό 
τόν  πόλεμον,  πού  γεννάται  μέοα  του;  Ασφαλώς,  καί  δ- 
ταν  άκόμη  έχωιμεν  άπόλυτον  έξωτερπ<ήν  είρήνην  καί  περί- 
ποίησιν,  ένψ  μέσα  μας  γεννώνται  θόρυβος  κοί  παραζάλη 
άπό  τήν  ταραχήν  των  λογισμών,  τότε  κανένα  κέρδος  δέν 
Ιχομεν  άπό  τήν  έξωτερικήν  είρήνην,  δπως  άκριβώς  δέν 
ύπάρχει  τίποτε  άθλιώτερον  άπό  μίαν  πόλιν,  ή  όποία  προ- 
βίδιται  άπό  τούς  κατοίκους  της,  έστω  καί  άν  άκόμη  τήν 
άχυρίίιση  κάποιος  μέ  τείχη  ισχυρά  καί  χαρακώμοηα  πολ¬ 
λά.  €  Συνεπώς,  σάς  παρακαλώ,  αύτό  κυρίως  νά  έπιβιώ- 
κωμεν,  ,μέ  ποιον  τρόπον,  δηλαδή,  νά  διοπηρώμεν  άτάρα- 

ΪΟν  τήν  ψυχήν  μας,  νά  τήν  καθησυχόζωμεν,  νά  τήν  άπαλ- 
άσσωμ^ν  άπό  κάθε  δυσαρέσκειαν,  ώστε  καί  οί  ίδιοι  νά  εύ- 
ρίσκώμεθα  οΐς  άπόλυτον  άνάπαυσιν  καί  νά  γινώμεθσ  εύχά- 

«ιστοί  είς  τούς  άνθρώπους,  πού  μας  ουνοναστρέφωνται.  Βέ- 
σιβ.  αύτά  εΤνσι  κυρίως  γνώρισμα  του  άνθρώπου,  πού  έ- 

ΪΙι  τιμηθή  μέ  τά  λογικόν,  ή  ήμερότης,  ή  έπιείκεια,  ή  πρα- 
της.  ή  ταπεινό  ιεροσύνη,  ή  γαλήνη-  τά  νά  μή  έλκεται  καί 
βύριται  σάν  δούλος  ή  άπό  τήν  όργήν  ή  άπό  τά  άλλα  πά- 
βή,  άλλά  μέ  τήν  λογικήν  νά  κατανικςί  τά  έσωτερικά  σκιρ- 
Τίχιατα  καί  νά  δ'στηρή  τήν  εύγένεισν  τής  φύσεώς  μας 
ΚΜ  νά  μή  καταπίπτη  εις  τήν  Βηοιωδίαν  τών  άλόγων  ζώ- 
5**  ^  τής  ραθυμίας.  Καί  διά  νά  μόθπς  πόση  εΤνοοι  ή 

•ύνβμις  τής  πραότητος  καί  τής  έπ:ε«κείας  Π  καί  δτι  έστά- 
•η  άοκετή  αύτή  ή  άοετή  μόνη  της  νά  καταστήση  δξιον 
Τ»ν  άνικφοάστων  έκείνων  έπαίνων,  έκείνον,  πού  θά  τήν  έ- 


ΫΙΙί  ήτο  ό  πιό  πρρος  άπ5  δλους  τούς  άνθοώπους  τής  γης 4 
ΙΙΙις  τό  μέγεθος  τού  έγκωμίου,  τά  όποΐοκ»  άπάδειξεν  αύ- 


Μ«ι6.  II,  3ρ. 

Πρίλ,  Άριθμ.  12.  ». 


ΙΰΔΝ-'ίΟΓ  ΧΡΪΣΟΣΤΟΗΟΓ  8Ρ 

τόν  Ισότιμον  πρός  τό  σύνολον  τών  άνθρώπων,  ή  μάλλον 
κατέστησευ  αύτόν  άνώτερον  όλοκλήρου  του  άνθίχυπίνσυ 
γένους;  Καί  πάλιν  διά  τόν  Δαδίδ  λέγει  ή  Γραφή·  «Νά  έν- 
θυιμηθης,  Κύριε,  τόν  Δαβίδ  καί  δλην  τήν  πραότητώ  του».*  Ε 
Δι’  αύτά  καί  ό  πατριάρχης  προσείλκυσεν  Εν  άφθονίρ  τήν 
Εξ  ούρανού  εύνοιαν  κά,  άφού  δ  ίδιος  προσέφερεν  δ, τι  Ε- 
ξηρτάτο  άπ’  αύτόν,  κατέστη  άξιος  νά  δεχθρ  άπό  τόν  θεόν 
τάς  μεγαλυτέρας  εύεργεσίας, 

Αύτό  θά  τό  άντιληφβήτε,  δταν  θά  Εκθέσω  Ενώπιόν  σας 
τήν  συνέχειαν  τής  χθεσινής  όμιλίας  καί  άναππύξω  είς  τήν 
Αγάπην  σας  τά  πρό  όλίγου  άναγνωσθέντα.  Δηλαδή,  Επει¬ 
δή  έδειξε  μεγάλην  Επιείκειαν  καί  παρεχώρησε  τά  πρω¬ 
τεία  είς  τόν  Λώτ  καί  Εδωσεν  είς  αύτόν  τήν  δυνατότητα  τής 
Εκλογής,  Επροτίμησε  μέ  εύχαρίστησιν  τήν  κάτω  τέραν  με¬ 
ρίδα,  μέ  σκοπόν  νά  Εξαφανίση  δλοκληρωτικά  κάθε  Αφορ¬ 
μήν  φιλονειχίσς.  341  Α  Κύτταςε  άμέσως  πόσην  άμοιδήν 
τοΟ  δίδει  ό  θεός  καί  κατά  κάποιον  τρόπον  τόν  καθιστμ  δ- 
ξΐον  μεγαλυτέρας  άνταπαδόσεως,  μολονότι  είχεν  άφθονίσν 
άγαθών.  Πραγματικά,  τοιοΟτος  είναι  ό  Κύριός  μας.  “Όταν, 
δηλαδή,  ϊδη  δτι  ήμεΐς  προσφέρωμεν  τό  Ελάχιστον,  μας  61- 
δει  πλούσιας  τάς  άμοιδάς  καί  δεικνύει  τόσον  μεγάλην  γεν¬ 
ναιοδωρίαν,  ώστε  νά  ξεπεράση  μέ  τό  μέγεθος  τών  εύερ- 
γεσιών  του  τά  Ιδικά  μας  κατορθώματα. 

Καί  τό  γεγονός  αύτό  θά  διαπιστώση  6  οίοσδήποτε  νά 
γίνεται  έκ  μέρους  του  θεοΟ  είς  κάθε  τι  πού  πράττομεν  ή- 
μείς.  Διότι,  πές  μου  ποιον  πράγμα  ήμπορεϊ  νά  θεωρηθή 
εύτελέστερον  άπό  δύο  όδολούς;*  Β  Καί,  δμως,  τήν  χήραν* 
Εκείνην,  ή  όποίσ  προσέφερε  δύο  όβολούς,  τήν  έκανε  νά  δια¬ 
κηρύσσεται  μέ  Επαίνους  είς  δλόκ λήρον  τήν  οίκουμένην  ά¬ 
πό  τότε  μέχρι  σήμερα.  Μά,  δ;ατί  &νοφέοω  τούς  δύο  άδο- 
λούς;  Άφού,  καί  δταν  κάποιος  προσψέρη  Ενα  ποτήρι  κρύο 
νερό,"  όρίζη  μεγάλος  άμουδάς  δΓ  αύτόν,  καθ’  όσον  6  θε¬ 
ός  πάντοτε  άπονέμει  τόν  στέφανον  μέ  βάσιν  τήν  διάθεσιν 
Εκείνων,  πού  προοδεύουν  είς  τήν  άρετήν.  Αλλά  καί  άπώ 
τήν  άφοσίωσιν  οίς  τάς  προσευχάς,  ήμπορεϊ  κανείς  νά  Γόη, 
ότι  τό  ίδιον  συμ&οίνει  Εκ  μέρους  τού  ΘεοΟ.  Έάν,  δηλαδή, 
Γδη  κάποιον  νά  προσεύχεται  μέ  θερμότητα,  Αμέσως  θά  «7- 
π  η  πρός  αύτόν;  Ενφ  συνεχίζεται  άκόμη  ή  πρσευχή  σου. 


Β.  Ί'&λμ.  151,  1. 

1>.  Ό  55ολί;  άτΐϊΐέλΕΐ  χδ  1/0  τί]ς  ΰραχμί];. 

7.  Ήρβλ.  Λουκ.  28,  1 -4. 

8.  ΓΓρίλ.  Μχ-Θ.  10,  43. 


ΕΙΣ  ΤΗίί  ΓΕΚΕΣΙΝ  ΟΜΙΛΙΑ  ΔΛ' 


Κού,  είμαι  κοντά  σου-9  Έάν,  δμως,  θείξη  μεγαλυτέραν  θερ¬ 
μότητα  κατά  τήν  προσευχήν  καί  διατυπώσει  τά  αίτήματά 
του  μέ  μεγσλύτερον  πόθον  Ο  καί  καίουσαν  προθυμίαν,  τό¬ 
τε,  προτού  Εκόμη  νά  Εξωτερίκευση  τό  οίτημά  του,  τόν 
Εγκωμιάζει  καί  τοΰ  δίδει  τόν  στέςχ^σν.  Πράγμα,  πού  Εκο 
νεν  είς  τήν  Χαναναίαν-  Δηλαδή,  δταν  είδε  τήν  δύναμιν  καί 
τήν  Επιμονήν  της,  άφού,  προηγουμένως,  κατά  κάποιον 
τρόπον  τήν  έπήνεσε  καί  τήν  έοτεφάνωσε  μέ  τά  Εγκώμιά 
του  κα4  τή|ν  Εκανε  γνωστήν  είς  όλόκληρον  τήν  οίκουμένην, 
τότε  έπραγματοποίησε  και  τό  αίτημά  της  μέ  μεγάλην  γεν¬ 
ναιοδωρίαν.  Διότι,  άφου  εϊπεν  γυναίκα,  ή  πίστις  σου 
είναι  μεγάλη»,  Επειτα  προσέθεσε*  «"Ας  γίνη  είς  σέ,  Βπως 
θέλεις».1*1 

Μά,  άν  θελήσωμεν  V*  άναφέρωμεν  κάθε  σχετικόν  πα¬ 
ράδειγμα,  πού  ύπάρχει  είς  τάς  θείας  Γροχράς,  θά  διαπιστώ- 
σωμεν  είς  δλας  τάς  περιπτώσεις  δτι  ή  γενναιοδωρία  τοΰ 
Κυρίου  είναι  μεγάλη.  Ο  Συνεπώς,  Επειδή  ό  πατριάρχης  Ε- 
γνώριζεν  αύτό  άκριδως  καί  Επειδή  ήξερεν,  δτι  δποιος  προ- 
οφέρει,  Εστω  καί  όλιγώτερα,  θά  Επιτύχει  τά  μεγαλύτερα, 
δπως  ήκούσοπε  χθές,  παρεχώρησεν  εις  τόν  Λώτ  τά  πρω¬ 
τεία  καί  Επροτίμησε  τήν  κατωτέρου  περιοχήν,  διά  νά  Ε- 
ξάλείψη  καί  τάς  άφορμάς  τής  φιλονεικίας,  νά  Επίδειξη  τήν 
άρετήν  του  καί  νά  φέρη  τήν  ειρήνην  είς  δλην  τήν  οίκογέ- 
νειάν  του. 

Άλλ’  δς  γνωρίσωμεν  άπό  τά  πρό  όλίγου  άνσγνωσθέν- 
τα  ποίας  άμοιδάς  παίρνει  άπό  τόν  Θεόν  ό  πατριάρχης  διά 
τήν  μεγάλην  του  Επιείκειαν.  «Καί  άφου  έχωρ&σθη»,  λέγει, 
«ό  Λώτ  άπό  αύτόν  (Άδραμ) ,  ό  θεός  εϊπεν  είς  τόν  *Α- 
βραμ.  Σήκωσε  τά  βλέμματά  σου  ύψηλά  καί  κύτταξε  άπό 
τόν  τόπον,  δπου  τώρα  κατοικείς,  Ε  πρός  δορράν,  πρός  Νό¬ 
τον,  πρός  ’Ανατολάς  καί  πρός  Δυσμάς,  διότι  δλην  τήν  γήν 
αύτήν,  τήν  όποιαν  βλέπεις,  θά  δώσω  είς  σέ  καί  είς  τούς  Α¬ 
πογόνους  σου  ώς  «ιωνίαν  κατοικίαν  σας».-11  Πρόσεξε  πόσον 

9.  Πρβλ.  *03.  βδ,  24. 

10.  Ματ·,  1&,  25. 

11.  Γδν.  15,  14  Ί6.  Τ4  λϊγ^κνςν  6νΐαΠ(ΐΛ  *δΐ»·;  αϊίδ'ίβς^,  0η;.·,ιθ!>ρ- 

Τ£ΐ  «ροδλϊΐνία·!»,  διίχι  «1  ΈΒραΤβι  δ:ίιί>:ο?Λί«Οηοα·ί  μβτ*  τϊ,ν  νατιστραι^ν 
τοΟ  70  μ.Χ.  Δι&^ϊΰσθι}  λίΐίβδν  ή  ΐφ^ψτ,ιεϊβ,;  Τρεϊ;  ά-άψΞ·.ς  δοΞ-:υπιί)ϋϊ;2αν 
έν  ΐφττ. Βΐμένψ:  α)  Κατ4  τοίις  μέιι  κραανζαι  περί  άνανατκλ/ψιΐϋζ  ΙΙχ- 
λαΐφϊίν>)ζ  ιίον  3Ιο>3αίω^,  οΐ  δποϊο·,  βΛ  έαιβτρερου‘1  ^μαίικΟβ 

ίί*ιΑ  χ6  τέϊ,οί  τών  αΐώναιν  εί;  Χριστόν,  ν.χτ4  τό  Ρ<ι>μ.  11.  25.  έ>  Κατλ 
τοίις  δε,  ΙντπΟβα  ^ΝΟοΟνται  5χι  οΐ  κατ4  σάντ.π,  4λϊ.Λ  αΙ  ·λχΆ  πΊ*·μα 
Λιοδγανοι  τοΟ  Άίρκίμ,  Χριοτιανοί,  ο'.  δ«ΰΤοι  ΘΑ  βίναι  *ο).ΐ-α.ι 

τί)ε  Αχαταλότοι;  βΐς  γ?,Ί  χα».  «Ις  τδΝ  σύρχνδν  βαοιλείας  χ*1  γ)  Κατ' 
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γρήγορα  έκδηλώνεται  ή  πρόνοια  τοΰ  θεοΟ  καί  ή  άμοιβή4 
τήν  όποιαν  δίδει  είς  τόν  δίκαιου.  Επειδή  ή  θεία  Γραφή  ή¬ 
θελε  νά  μας  διδάξω  πόσον  πολύ  έπεΰοκίμασεν  6  φιλάν¬ 
θρωπος  Θεός  τόν  πατριάρχην  £:ά  τήν  μεγάλην  του  τα¬ 
πεινοφροσύνην,  άφοϋ  εΤπεν  δτι  ό  Λώτ  έχωρίσθη  καί  κατηυ- 
θύνθη  πρός  τήν  περιοχήν  πού  έδιάλεξε  μέ  τήν  ιδέαν  δτι 
εΤνοβι  ή  π;ό  εύφορος,  Αμέσως  συνέχισε-  «Καί  εΤπεν  ό  θεάς 
εΐί  τόν  'Αβραμ».  Έν  συνεχείς*,  διά  νά  καταλάβωμεν  κα¬ 
λά,  5τι  αύτά  τά  λέγει  σάν  Αμοιβήν  διά  τήν  συμπεριφοράν, 
πού  έδειξε  πρός  τόν  Αώτ,  προσέθεσε-  342  Α  «Καί  εΐπεν  ό 
θεός  εις  τόν  Άβρσμ,  Αφού  έχωρίσθη  6  Λώτ  Απ’  αύτόν». 
Σχεδόν,  τοΰ  λέγει  καθαρά  τά  Ακόλουθα-  «Ωθούμενος  άπό 
τήν  μεγάλην  σου  δικαιοσύνην,  παρεχώρησες  είς  τόν  Ανε¬ 
ψιόν  σου  τήν  εύφορωτέραν  περιοχήν  καί  έδειξες  τελείαν  τα¬ 
πεινοφροσύνην  καί  τόσον  έφρόντισες  διά  τήν  είρήνην,  ώ- 
στε  ύπέμεινες  τά  πάντα  διά  νά  μή  ύπάρχη  μεταξύ  σας 
καμμία  Απολύτως  άφορμή  φίλον  εικίας.  Δι’  αυτό  πάρε  άπό 
όμένσ  πλούσιας  άμοιβάς.  «Σήκωσε»,  λέγει,  «τά  βλέμμα¬ 
τά  σου  ύψηλΑ  καί  ϊδε  Από  τόν  τόπον,  όπου  τώρα  κατοι¬ 
κείς  πρός  Β ορρόν,  πρός  Νότον,  πρός  Άνστολάς  καί  πρός 
Δυσμάς,  Β  διότι  βλην  τήν  γην  αύτήν,  τήν  όποιαν  βλέπεις 
θά  δώσω  είς  σέ  καΛ  τούς  Απογόνους  σου  ώς  α  ίων  [αν  κα¬ 
τοικίαν».  Είδες  Αμοιβήν,  πού  ύπερδαίνει  κατά  πολύ  τό  μέ¬ 
γεθος  των  όσων  έπραξεν  0  Άβραμ;  Μέ  τάς  Ιδίας  λέξεις 
όμιλε!  ό  φιλάνθρωπος  Κύριος,  μέ  τάς  όποΐας  κοί  ό  πα¬ 
τριάρχης  έκανε  τήν  παραχώρησιν.  Πραγματικά,  δπως  έ~ 
κείνος  έλεγεν  «Νά,  δλη  ή  χώρα  δέυ  εόρ [σκέτα ι  ένώπιόν 
σου,  είς  τήν  διάθεσίν  σου;  *Ας  χωρισθώμεν.  Έάν  σύ  όπά- 
γης  δεξιά,  έγώ  ΘΑ  ύπάγω  Αριστερά.  Έάν  σύ  όπάγης  Αρι¬ 
στερά,  έγώ  θά  ύπάγω  δεξιά»,1*  τό  ίδιον  λέγει  κοή  ό  Κύριος1 
«Σίμωσε  τά  βλέμματά  σου  ύψηλά  καί  Τδε  άπό  τον  τόπον, 
όπου  τώρα  κατοικείς,  διότι  δλην  τήν  γήν,  τήν  όποίαν  βλέ¬ 
πεις,  θά  δώσω  εις  σέ  καί  τούς  Απογόνους  σου  ώς  «Ιωνίαν 
κατοικίαν».  ^  Εις  τό  σημεϊον  σύτό  ποόσεξε,  σέ  παρακαλώ 
τό  μέγεθος  της  δωρεάς  τοΰ  θεοϋ.  Σύ  μέν,  λέγει,  Αφησες 
τήν  πρωτοβουλίαν  τής  έκλογής  είς  τόν  Λώτ  καί  τοΟ  παρε- 


λλλαις,  ή  Βίοάοχεαίί  κύτή  -!ί  «Βί  Ί^>5*(θ«>;,  είς  πβρίππΕΧϊΐν, 
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χώρησες  τήν  περιοχήν,  πού  ήθέλησε  νά  διαλέξπ.  ®έ  ^ 
πήρες  όσην  άπίμεινεν,  έγώ,  όμως,  εΤμαι  τόσον  μεγαλόσω¬ 
μος,  ώστε  δλην  τήν  χώραν,  πού  βλέπουν  τά  μάτια  σου 
πρός  όλα  τά  σημεία  του  όρίζοντος,  δηλαδή,  ττρός  Βορ- 
ρδν,  Νότον,  Άνατολάς  καί  Δυσμώς,  δλην  τήν  γήν  που 
βλέπεις,  θά  σοΰ  τήν  παραχωρήσω.  Καί  όχι  μόνον  αυτό,  αΛ- 
λά  (θά  τήν  παραχωρήσω)  «καί  είς  τούς  Απογόνους  σου  ως 
αίωνίαν  κατοικίαν».  Είδες  ότι  ή  μεγαλοδωρία  είναι  Αντα¬ 
ίο  τής  άγαθότητος  τού  θεού;  Ο  Είδες  πόσα  παρεχωρησεν 
(ό  Άβραμ)  καί  πόσα  ήξιώθη  νά  λάβη.  Άπό  τό  γεγονός 
ούτό  διδασκόμεθα  νά  εΐμεθα  πλουσιοπάροχοι,  όταν  «άνω- 
μεν  έλεημοσύνην,  ώστε,  άφοϋ  δώσωμεν  μικρά,  νά  λάβω¬ 
μά  μεγάλα.  Πές  μου,  λοιπόν,  πού  όπάρχει  Ανάλογου  φοι- 
νόμενον,  νά  δίδης,  δηλαδή,  όλίγσ  χρήματα  καί  νά  παίρ- 
νης  σάν  Αμοιβήν  τήν  συγχώρησιν  των  Αμαρτιών;  Νά  θρέ¬ 
ψης  τόν  πεινασμένον  καί  ν’  Αποκτήσης  παρρησίαν  κατά 
τήν  ©οβεράν  έχείνην  ήμέραν  τής  κρίσεως  και  ν  σκουσης 
τούς  λόγους,  πού  σέ  εΙσάγουν  είς  τήν  βασιλείαν  «Επεί- 
νασσ  καί  μου  έδώσατε  νά  φ άγω». 31  Μήπως,  βέβσια,  δ«.ν  ήμ- 
πορούαε  νά  θεροπτεύση  καί  τήν  πτωχείαν  έχείνου,  αυτός, 
πού  σοΰ  δδωσε  τόν  πλούτον;  Αλλά  δι>  αυτό  Αφήνει  αύ¬ 
τόν  νά  βασανίζεται  άπό  τήν  πτωχείαν,  ώστε  Ακεινος  μεν  νά 
λάβη  τόν  στέφανον  τής  ύπομονής,  Ε  καί  συ  νά  εχης  τήν 
παρρησίαν,  πού  άπορρέει  Από  τήν  έλεημοσύνην. 

Είδες  μέ  ποιον  τρόπον  ή  φιλανθρωπία  τοΟ  Κυρίου  τα¬ 
κτοποιεί  τά  πάντα  πρός  τό  συμφέρον  τής  ίδικής  μας  σω¬ 
τηρίας;  Συνεπώς,  όταν  σκεφθής,  ότι  έχείνος,  παλαίων  μέ 
τήν  πτωχείαν,  βασανίζεται  άπό  τήν  πείναν,  πρός  χάριν 
σου  καί  διά  τήν  Ιδικήν  σου  ώφέλειαν,  νά  μή  τόν  πρασπε- 
ράσης  μέ  σκληρότητα,  Αλλά  νΑ  φανής  πιστός  διαχειριστής 
τών  Αγαθών,  πού  σοΰ  δδω?εν  ό  Κύριος,  ώστε,  Αφού  πα- 
ρηγορήοης  τήν  πτωχείαν  έκείνου,  νά  έπιτύχης  μεγάλην 
εύνοιαν  άπό  τόν  ούρανόν.  Κ«1  νά  δοξάσης  τόν  Θεόν,  διότι 
διά  σέ  καί  διά  τήν  σωτηρίαν  σου  343  Α  έπέτρεψε  νά  ζη 
έκεΐνος  μέσα  εις  τήν  πτωχείαν,  διά  νά  ήμττορεσης  έσυ  νά 
εΟρης  τόν  τρόπον,  μέ  τόν  όποιον  καί  τάς  Αμαρτίας  σου 
υά  ξεπλύνης  καί  νά  καταστής  άξιος  6Γ  έκείνους  τούς  Επαί¬ 
νους,  πού  δέν  μπορεί  νά  περιγράψη  κάθε  λόγος  και  κάθε 
φαντασία,  άφοϋ  διαχειρισθής  καλά  τά  πλουτη  που  σου  ε- 
βωσεν  ό  Κύριος.  Διότι,  θ’  άκοόσης-  «Εύγε,  δούλε  καλέ  καί 
πιστέ.  ΕΙς  όλίγα  ήσουν  πιστός,  είς  πολλά  θά  σέ  έγκατσ- 
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στήσω.  Έλα  καί  σύ  μέσα  ν'  Απόλαυσης  τήν  χαράν  το5 
Κυρίου  σου».14  ΆφοΟ  λάβωμεν  αύτά  ύπ'  Αψιν  μας,  δς  βλέ- 
•πωμεν  μ’  αύτό  τό  πνεύμα  τούς  πτωχούς,  δηλαδή,  σάν  εύ- 
εργέτας  μας,  ποϋ  ήμποροϋν  νά  μάς  προσφέρουν  Αφορ¬ 
άς  διά  τήν  σωτηρίαν  μας,  καί  δι’  αύτό  μέ  Αφθονίαν  καί 
χαρωπήν  διάθεσιν  νά  τούς  δίδωμεν  τήν  βοήθειάν  μας,  χω¬ 
ρίς  ν’  άρνούμσθα  ποτέ  νά  προσφέρωμεν,  Β  άλλά  νά  τούς 
άμιλώμεν  μέ  μεγάλην  καλωσύνην  καί  νά  τούς  περιβάλλω- 
μεν  μ  άνάλογον  πραότητα.  «Νά  τεΐνης  μέ  προσοχήν  τό 
αυτί  σου  είς  τήν  παράκληοιν  τοϋ  πτωχού  καί  ν’  άπαντφς 
είς  ούτόν  μέ  είρήνην  καί  πραότητα»  “  ώστε,  πρίν  άκόμι* 
του  προσφέρης  τόν  βοήιθειάν  σου,  νά  του  ένδυνημώοης 
τήν  ταπεινωμένην  από  τήν  πενίαν  ψυχήν  του,  μέ  τά  ήπια 
λόγια  σου.  Διότι  «ό  λόγος  ό  καλός»,  λέγει,  «είναι  πολό 
ανώτερος  Από  τήν  προσφοράν».14  Έτσι,  καί  δ  λόγος  ήμ- 
πορεί  νά  δώση  6άρρος  είς  τήν  άπηλπισμένην  ψυχήν  καί  νά 
τής  πρ  σοφέρ  η  πολλή  ν  παρηγοριάν. 

Μά,  δέν  πρέπει  ν’  άποβΛέπωμεν  μόνον  πρός  τόν  πτω¬ 
χόν  καί  νά  δεικνύωμεν  μεγαλοδωρίες,  δταν  δίδωμεν  έλεη- 
μοσύνην,  άλλά  νά  σχεπτώμεθα  ποιος  είναι  αύτός  πού· 
παίρνει  δ, τι  προσφέρομ^ν  είς  τόν  πτωχόν  ΰ  καί  ττοιός  Α¬ 
ναλαμβάνει  νά  όξοφλήση  τό  χρέος  διά  λογαριασμόν  των 
λαμδανόντων.  Έτσι,  στρέτο  ντε  ς  τήν  διάνοιάν  μας  πρός  έ- 
κεινον,  νά  φροντίζω  μεν  νά  προσφέρω  μεν  μέ  κάθε  προθυ¬ 
μίαν  καί  νά  σπείρωμεν  μέ  Αφθονίαν,  δσσν  είναι  Ακόμη  και¬ 
ρός,  διά  νά  θερίσω  μεν  καί  μέ  Αφθονίαν.  Διότι  «έκείνος», 
Λέγει,  «πού  σπείρει  μέ  τσιγγουνιά,  μέ  τοιγγουνιά  καί  θά 
θερίση»·11  "Ωστε,  μέ  χέρι  πλουσιοπάροχαν  δς  σπείρωμεν 
τούς  καλούς  αύτούς  σπόρους,  διά  νά  θερίσω  μεν  μέ  Αφθο¬ 
νίαν  είς  τήν  κατάλληλον  έποχήν.  Τώρα,  βέβαια,  εΐναι  6 
καιρός  τής  σποράς  καί  σάς  παρακαλώ  νά  μή  δείξωμεν 
Αμέλειαν,  διά  νά  συλλέξωμεν  τούς  καρπούς  κατά  τήν  ήμέ- 
ραν  τής  άνταποδόσεως  των  σπόρων,  πού  έσπώρησαν,  καί 
νά  καταστώμεν  άξιοι  τής  φιλανθρωπίας  τοϋ  Κυρίου.  Ι>  Δι- 
ίΐ1  όπωσδήποτε  καμμία,  άλλη  γενναία  πράξις  δέν 

βά  ήμπορέση  νά  σδύση  τήν  φωτ’άν  των  Αμαρτιών  μας 
τόσον,  όσον  ή  άφθονη  έλεημοσΰνη.  Αύτή  καί  τάς  Αμαρ¬ 
τίας  μας  έξαφανίζει,  καί  παρρησία  μας  δίδει,  καί  διά  τήν 
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άπόλαυσιν  των  άνεκφράστων  έκείνων  Αγαθών  μάς  προ¬ 
ετοιμάζει. 

Άλλ’  αύτά  είναι  άρκετά  διά  τήν  Ιδικήν  σας  νουθεσίαν 
καί  διά  νά  Αποδείξουν,  δτι,  έστω  καί  μικράς  προσφοράς, 
έάν  δίδωμεν,  θά  άξιωθω^εν  νά  λάβωμεν  μεγάλας  δωρεάς 
άπό  τόν  Κύριον.  Διότι  ές  αότής  τής  Αφορμής  ώμίλησα  πε¬ 
ρί  έλεημοσύνης.  Ε  Επειδή,  δηλαδή,  έλεγα,  δτι  ό  Πατριάρ¬ 
χης  παρεχώρησε  ένα  μέρος  τής  γής,  καί  μάλιστα  τό  πιό 
ιΟφορον  τό  παρεχώρησεν  δίς  τόν  Λώτ,  ένφ  έκράτησε  διά 
τόν  εαυτόν  του  το  όλιγώτερον  παραγωγικόν:  Καί  δι’  αύ¬ 
τό  ήξιώθη  νά  λάβη  τόσον  μεγάλην  δωρεάν  άπό  τόν  θε¬ 
όν,  ώστε  ή  ύπόσχεσις,  πού  τοϋ  Εδωσεν  6  θεάς  νά  ύπερ- 
βαίνη  κώθε  φαντασίαν.  «Σήκωσε»,  λέγει,  «τά  βλέμματά 
σου  ύψηλά  καί  ίδε  άπό  τόν  τόπον,  δπου  τώρα  κατοικείς, 
πρός  Βορράν  καί  πρός  Νότον  διότι  δλην  τήν  γήν  αύτήν, 
τήν  όπσίαν  βλέπεις,  θά  δώσω  είς  σέ  καί  τούς  Απογόνους 
σου  ώς  αίωνίαν  κατοικίαν».  Ένα  κομμάτι  γής,  λέγει,  πά¬ 
ρε  χώρησες  είς  τόν  Ανεψιόν  σου.  344  Α  Νά,  έγώ  σοΰ  ύπό- 
οχ-ομαΊ  όλόκληρον  τήν  γήν.  Καί  όχι  μόνον  αύτό,  άλλ’  6- 
πόσχομσι  δτι  θά  δώσω  αύτήν  αϊωνίως,  δηλαδή,  χωρίς  δια¬ 
κοπήν.  Είδες  μέ  ποιον  τρόπον  διεγείρει  τήν  φιλοτιμίαν  μέ 
τάς  εύεργεσίας.  Επειδή,  δηλαδή,  έγνώρ’ζε  καλά  (ό  θε¬ 
ός) ,  δτι  αύτό  περισσότερον  άπό  ί λα  ΙπεθυμοΟσε  ό  πατρι¬ 
άρχης  καί  τίποτε  δέν  ήμποροΰσε  νά  ένδυνσμώση  τόσον 
τήν  προθυμίαν  του,  δσον  αύτό,  λέγει*  Καί  θά  σοϋ  δώσω  αύ¬ 
τήν  τήν  δωρεάν,  ώστε  καί  οΐ  Απόγονοί  σου  νά  σέ  διαδε¬ 
χθούν  είς  τήν  άπόλαυσιν  τής  γής  αάτής  καί  συνεχώς  νά  έ- 
ςουσ'άζουν  αύτήν.  Έπειτα,  διά  νά  μή  άδ:αφορήση  διά  τήν 
ύπόσχεσιν,  δταν  σκεφθή  τήν  ΐδικήν  του  φυσικήν  κατά- 
στάσιν  καί  τό  γήρώς  του,  καθώς  καί  τήν  στείρωσιν  τής 
Σάρρας,  Β  άλλά  νά  λάβη  θάρρος  άπό  τήν  δύνσμιν  του  ύ- 
ποσχομένου,  λέγει-  «0ά  πληθύνω  τόσον  πολύ  τούς  άπ α¬ 
γόνου  ς  σου,  ώστε  θά  είναι  σάν  τήν  άμμον  τής  θαλάσσης. 
ΊΕάν  δόνα  τα  ί  τις  νά  μετρήση  τήν  άμμον  τής  θαλάσσης,  θά 
5υνη6ή  νά  μετρήση  καί  τούς  Απογόνους  σου».1β  Πραγμαπ 
τικά,  ή  ύπόσχεσις  ύπερόβαινε  τάς  φυσικός  Ανθρωπίνους 
δυνατότητας.  Διότι,  ύπέσχετο  νά  τόν  κάνη  όχι  μόνον  πα- 
δν  κσΐ  ύπήρχαν  τόσο  πολλά  έμπόδ'α.  Αλλ’  δτι  θ’  ά- 
ποκτήση  κοΛ  τόσον  με  γάλον  πλήθος  Απογόνων,  ώστε  νά 
παρομοιάζωνται  μέ  τήν  Αμμον  τής  γής,  καί  μάλιστα  νά 
«Τναι  π  ιό  πολύ  κατά  τό  πλήθος,  έπιθυμών  μέ  τό  παρά- 
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δείγμα  νά  έκψράση  τό  μέγεθος  τής  όττερβ ολικής  δωρεάς. 
Πρόσεξε  μέ  ποιου  τρόπον  δ  φιλάνθρωπος  Κύριος  όλίγον 
κατ'  όλίγον  έξασκεί  τήν  Αρετήν  τοϋ  δικαίου.  Αφού,  δη  λα- 
δη,  είπε  παραπάνω,  0  δτι  «θά  δώσω  τήυ  γήν  αύτήν  είς 
τούς  Απογόνους  σου»,1*  τώρα  πάλιν  λέγει·  «Καί  Θά  τήν 
■δώσω  εις  τούς  άπογόνους  σου  ώς  αϊωνίαν  κατοικίαν,  καί 
Θά  πληθύνω  τόσον  αύτούς,  ώστε  Θά  εΤναι  οάν  τήυ  άμφιου 
τής  Θαλάσσης»,21*  Μέχρι  τώρα,  όμως,  αί  ύττοσχέσεις  περί* 
■ορίζονται  είς  τούς  λόγους  καί  παρεμβάλλεται  πολύς  χρό¬ 
νος,  διά  νά  διδαχιθώμεν  καί  τό  φιλόθεου  τής  γνώμης  τοϋ 
πατριάρχου  καί  τού  θεού  τήν  όπερβολικήν  δύναμιν.  Πρα¬ 
γματικά,  σκόπιμα  βραδύνει  καί  άναβάλλει  τήν  έκπλήρωσιν 
“τής  ύπσσχέσεως,  ώστε,  άφοό  αύταί  πού  έδέχθησαν  τήν  ύ- 
ττόσχεσίν,  φθάσουν  εις  βαθύ  γήρας  καί  εύροΒοΟν  είς  Απελ- 
πισίαν,  σύμφωνα  μέ  τά  άνθρώπιυ»  δεδομένα,  όπως  θά  ήμ- 
πορουσε  νά  εΓπη  κανείς,  νά  γνωρίσουν  τότε  καί  τήν  ίδικήν 
■των  αδυναμίαν  καί  τήν  ύτκρδολήν  τής  άνεκφράστου  δυνά- 
μεως  τοϋ  Θεοϋ. 

Π  Σκέψσυ,  σέ  παρακαλώ,  άπό  τήν  τταράτασιν  του 
χρόνου,  πού  ήμεσολάβησεν  άπό  τότε  πού  έΰάθη  ή  ύπό- 
οχεσις  μέχρι  τής  έκπληρώσεως  αύτής,  τήν  σταθερότητα 
ΊΥϊ  ψϊχ5ς  τοΰ  π«τΡΐ<*Ρχθυ,  μέ  ποιον  τρόπον  παρέβλεπε 
κάθε  άνθρωπίνην  Αδυναμίαν  καί  έστρεφε  τό  μυαλό  του 
πρός  τήν  δύναμιν  τοϋ  ύποσχσμένου,  χωρίς  νά  αισθάνεται 
οΰτε  φόβον,  οΰτε  ταραχήν.  Γνωρίζετε,  έξ  άλλου,  δτι  πολ* 
λάς  φοράς,  όταν  κάποιος  μάς  ύποσχεθή  μίαν  καί  δύο  φο¬ 
ράς,  χωρίς  νά  πραγματοποιήση  τάς  δποσχέσεις  του  Ακό- 
μη,  πόσον  δύσπιστοι  γινόμεθα  είς  τό  υά  τόν  πιστεύσωμεν, 
Οταν  έκ  νέου  δίδη  δλλσς  ύποσχέσειζ.  Βέβαια,  προκειμένου 
οι  άνθρωπον,  είναι  φυσικόν  νά  συμβαίνη  αύτό.  ^Οταν,  δ- 
μως,  πρόκηται  δ:ά  τόν  Θεόν,  ό  όποιος  κατευθύνει  δ  τι  μας 
άφορφ  μέ  μεγάλην  σοφίαν,  έφ’  δσον  μάς  όποοχεθη  κάτι 
μίαν  φοοάν,  Εστω  καί  άν  παρεμβάλλονται  άμέτρητα  έμ- 
πόδισ,  Ε  πρέπει _νά  άποβλέπωμεν  είς  τό  μέγεθος  τής  δυ- 
νάμεως  του  θεοϋ,  ν’  άντλώμεν  θάρρος,  νά  έχωμεν  σταθε¬ 
ρόν  τήν  σκέψιν  μας  καί  νά  γνωρΚωμεν  καλά,  δτι  όπωσ- 
δήποτε  πρέπει  νά  πραγμοποποιηθοΰν  αί  ύποσχέσεις  του. 
Διότι  δέν  ύπάρχει  τίποτε  άπολύτως  πού  νά  ?χη  τήυ  δύ- 
•ναμιν  νά  σταματήση  τήν  έκπλήρωσιν  έκείνων,  τά  όποια  ύ- 
Ιτεσχέθη  ό  θεάς.  Βέβαια,  είναι  θεός  καί  όλα  εΐναι  δυνατά 
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είς  αύτόν.  Δι’  αύτό  καί  δίδει  όποιαν  τροπήν  θέλει  είς  τά  πρά¬ 
γματα,  δηλαδή,  ήμπορεϊ  νά  δίδη  λύσιν  έκεΐ  πού  ύπάρχει 
Αδιέξοδον  καί  νά  μας  όδηγή  άπό  τήν  Απελπισίαν  εις  τάς 
καλάς  προσδοκίας,  ώστε  £τσι  ν*  άντιλαμβανώμεθα  καλλί¬ 
τερα  τό  μέγεθος  τής  έφευρετικής  σοφίας  του.  Πραγματι¬ 
κά,  «σήκω»,  λέγει,  «καί  πέρασε  τήν  χώραν  αύτήν  345  Α 
κατά  πλάτος  καί  κατά  μήκος,  διότι  είς  σέ  θά  δώσω  αυ¬ 
τήν».11  Κύτταξε,  ότι  μ'  όλα  τά  περιοτοπικά  έπιθυμεΐ  νά. 
θώαπ  μεγάληγ  άσφά λείαν  είς  τόν  δίκαιον.  Αφού  σηκωθής» 
λέγει,  πέρασε  καί  μάθε  τό  μή^ος  καί  τό  πλάτος  τής  γης,, 
διά  νά  γνωρίζης  τό  μέγεθος  αύτής,  πού  πρόκειται  ν'  Από¬ 
λαυσης,  ώστε  νά  τρέφεσαι  μέ  τήν  έλπίδα  καί  πρίν  τήν  Α¬ 
ποκτήσεις  καί  έτσι  νά  ίχης  μεγάλην  χαράν.  Διότι  όσην 
γήν  θά  περιέλθης  θά  σου  τήν  δώσω,  διά  νά  μώθης,  ότι  δέν 
προσέφερες  τόσα,  δσα  τώρα1  πρόκειται  νά  λάβης.  Συνε¬ 
πώς,  νά  μή  Ιχης  τήν  γνώμην,  ότι  ?λαβες  τήν  κατωτέραν 
γήν,  έπειδή  έκεϊνος  (ό  Λώτ)  κατέλαβε,  χωρίς  νά  τοΰ  Α- 
νήκουν,  φαινομενικές  τά  πρωτεία.  Θά  πληροφορηθής  γρή¬ 
γορα  άπό  τά  ίδια  τά  πράγματα,  Β  δτι  δέν  τόν  ώφέλησε 
τό  γεγονός,  ότι  έδιάλεξε  πρώτος.  Μά,  καί  αύτός  ό  ϊδι·ος 
θά  μάθη  πόσον  μίγάλο  κοκών  είναι  ν’  Αγαπά  κανείς  μέ  πά¬ 
θος  τά  πρωτεία.  Τώρα,  όμως,  έσύ  δέξου  τάς  άμοιβώς  τής 
ταπεινοφροσύνης  καί  τής  έπ;ε:κείας,  τήν  όποιαν  Εδειξες 
πράς  τόν  Ανεψιόν  σου,  καί  δκουε  τήν  δπάσχοσιν,  καί  γνώ¬ 
ρισε  πλέον  όλόκληρον  τήντ  γήν,  που  θά  έξουοιάζης,  καϊ' 
πολύ  γρήγορα  σύ  καί  οί  Απόγονοί  σου  θά  τήν  κατέχετε  αι¬ 
ωνίως.  «Καί  είς  τούς  Απογόνους  σου»,  λέγει,  «ώς  αιωνίου- 
κατοικίαν».  Μεγάλο  τό  μέγεθος  τής  ύποσχέσεως  τοϋ  θε¬ 
οϋ,  μεγάλη  ή  Αφθονία  τής  δωρεάς  του  παντοδυνάμου  Κυ¬ 
ρίου,  μεγάλη  ή  Αμουβή  παύ'  εδωσεν  ή  άγοιΒότης  τοϋ  φι- 
λανθρώπου  καί  εύσπλαγχνικου  Κυρίου  €  εις  τόν  μακάριον· 
έκεϊνον  καί  εις  τούς  άπογόνους,  πού  έπρόκειτο  ν’  Αποκτή- 

"Οταν  ήκουσεν  αύτά  6  πατριάρχης,  έδοκίμασε  κατά- 
πληςιν  διά  τήν  άνέκφραστον  άγαθότητα  τοϋ  θεοϋ  καΐ^ 
«διαλύσας  τήν  έν  ΒαιθήΑ  σχηνήν  του»,  λένει,  «μετέιβη  καί 


«θιαλύσας  τήν  έν  Βαιθήλ  σκηνήν  το  .  .. 

κατώκησε  πλησίον  τής  δρυός  τοΟ  Μαμβρή,  ή  όποία  ήτο  είς 
τήν  Χεβρών».*1  Άφοΰ  έδέχθη,  λέγει,  τήν  ύπόσχεσιν  καί  έ- 
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χωρίοθη  άπό  τόν  Λώτ,  Εστησε  τήν  σκηνήν  του  πλησίον 
τής  δροός  Μεςμβρ-ΓΪ,  Κύτταξε  μυαλό,  πού  φιλοσοφεί,  κοίτα¬ 
ξε  ύψος  φρονήματος,  μέ  πόσην  εύκολίαν  μεταναστεύει  καί 
■δέν  δυσκολεύεται  νά  μετακινήται  Από  τόπου  ε[ς  τόπον. 
Πραγματικά,  θά  Ιδης  ότι  αύτός  δέν  Ιχει  κυριευδή  οΰτε  έ¬ 
χει  προσκολληθή  ε(ς  κάποιαν  συνήθειαν,  Ο  πράγμα,  τό 
όποιον  παθαίνουν  πολλάς  φοράς  καί  πολλοί  άπ’  αύτούς, 
πού  θεωρούνται  δτι  ζούν  έν  Ακρο:  εύσο6εί<?  καί  έχουν  Απο¬ 
μάκρυνσή  άπό  τόν  θόρυβον  τής  ζωής.34  Καί,  έάν  καμμίαν 
φοράν  τό  άπαιτεϊ  ή  περίστασις  νά  μετακινηθούν  καί  νά  ύ- 
πάγουν  είς  ξΕνην  περιοχήν,  πολλάκις  διά  τήν  Εξυπηρέτη- 
σιν  κάποιας  πνευματικής  ύποθέσεως,  θά  τούς  ϊδης  νά  φέ¬ 
ρουν  δυσκολίας,  νά  ταράσσω  νται  καί  ·νά  στενόχωρου  νται, 
έπειδή  άκριδώς  έχουν  γίνει  δούλοι  τής  συνηθείας.  Μά,  ό 
δίκαιος  δέν  συμπεριφίρεται  τοιουτοτρόπως,  άλλ*  έξ  άρ- 
χής  καί  προκαταδολικώς  έσκέπτετο  Ανώτερα,  μετακινού¬ 
μενος  τόσον  εύκολα  άπό  τό  ένα  μέρος  εϊς  τό  άλλο  κσ«  άπ’ 
αύτό  πάλιν  εις  άλλο,  καί  είς  κάθε  περίπτωσιν  έφρόντιζε  ν9 
Απόδειξη  Εμπράκτως  τήν  φιλώθεον  διάθεσίν  του.  Ε  "Οταν, 
δηλαδή,  έστησε  τήν  σκηνήν  του  πλησίον  τής  δρυός  Μαμ- 
6ρή,  Αμέσως  Εκτισεν  έκεί  θυσιαστήριον  διά  νά  θυσιάζη  είς 
τον  ^Κύριον.  Είδες  ψυχήν  γειμάτην  εύγνωμοσύνην;  Διότι, 
<άφοΰ  Εστησε  τήν  σκηνήν  του,  άμέσως  ηύχσρίστησε  τόν 
θεόν  διά  τήν  ύπόσχεσιν,  πού  του  Εδωσευ.  Αλλά  καί  εις 
κάιθε  τόπον,  δ  π  ου  κατασκήνωσε,  θά  τόν  ΐδης  αύτό  προ¬ 
πάντων  νά  φροντίζρ,  δηλαίδή,  καί  θυσιαστήριον  νά  κτίζη 
καί  νά  προσεύχεται  καί  νά  έφαρμόζη  τήν  άποστολικήν  έν- 
τολήν,  πού  λέγει  νά  προσευχώμεθα  είς  κάθε  τόπον,  σηκώ- 
νοντες  πρός  τόν  ούρανόν  χέρια  καθαρά  άπό  κάθε  μολυ- 
σμόν.28  Α  Είδες  ψυχήν,  πού  κατέχεται  άπό  τόν  πόθον 
τού  θεού  καί  πέτα  πρός  αύτόν  καί  πού  διά  τό  κάθε  τι  έκ- 
φράζει  τήν  εύγνωμοσύνην  της;  Πραγματικά,  δέν  Επερίμενε 
νά  πραγματοποιηθούν  αί  ύποσχέσεις,  άλλά  κα)  διά  τήν 
ύπόσχεσιν  μόνον  εόχαριστεϊ,  καί  Ετσι  άποδεικνύει  τήν  ίδι- 
κήν  του  άγαιθήν  διάθεσιν,  ώστε,  άφοΰ  Εκφράση  τήν  εύ- 
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γνωμοσύνην  του  δι*  δσα  τοΰ  Εδόθησαν,  νά  προσελκύση  τόν 
Κύριον  είς  τήν  πραγματοποίησή  τών  ύποσχέσεών  του. 

Λοιπόν,  αύτόν  άς  μιμηιθώμεν  καί  ήμείς  καί  άς  έχωμεν 
Εμπιστοσύνην  είς  τάς  ύποσχέσεις  τοΰ  θεού,  χωρίς  νά  Εξαν- 
τλήται  ή  προθυμία  μας  άπό  τόν  χρόνον,  ούτε  ν’  Αδυνατούν 
τήν  σκέψιν  μας  τά  έμπόδια,  πού  τυχόν  παρεμβάλλονται, 
^λλ’  Εχοντες  πεποίθησιν  είς  τήν  δύναμιν  του  Θεού,  δς 
δεικνύωμεν  τόσον  ειλικρινή  τήν  πίστιν  μας,  Β  σάν  νά  δλέ- 
πμωεν  μέ  τά  μάτια  μας  τάς  υποσχέσεις  νά  γίνωνται  πρά¬ 
γματι  κότης.  Πραγματικά,  καί  είς  ήμας  μεγάλα  καί  θαυμά¬ 
σια  ύπεσχέθη  ό  Κύριος,  πού  ύπερό  αίνουν  τήν  άνφωπίνηυ 
σκέψιν,  έννοώ  τήν  άπόλοϊυσιν  τής  βασιλείας  του,  τήν  συμ¬ 
μετοχήν  είς  τά  άνέκψραστα  άγαθά,  τήν  συναναστροφήν  μέ 
τούς  άγγέλους  καί  τήν  άπαλλαγήν  άπό  τήν  φωτιάν  τής  κο- 
λάσεως.  "Ομως,  δς  μή  δυσπιστώμεν  καθόλου,  Επειδή  δέν 
τά  βλέπομε ν  μέ  τά  σωματικά  μας  μάτια.  Άλλ9  Εχοντες 
κατά  νοΰν  τό  άψευδές  τοΰ  ύποσχεθίντος  καί  τό  μέγεθος 
τής  δυνάμεως  αύτοΰ,  δς  παρατηρώμεν  μέ  προσοχήν  αύτά 
μέ  τά  μάτια  τής  πίστ&ως  καί  άς  Εχωμεν  καλάς  έλπίδας 
διά  τά  μελλοντικά  άγαθά,  βασιζόμενοι  είς  τά  ήδη  παρα- 
σχεθέντσ.  £  Διότι  δι’  αύτόν  άκριόως  τόν  λόγον  καί  είς  τήν 
Επίγειον  ζωήν  μάς  Εχάρισε  πολλά,  διά  νά  Εχωμεν  πεποί- 
■θησιν  καί  διά  τά  μελλοντικά  άγαθά,  άδηγούμενοι  άπ*  ού- 
τά.  Βέδαια,  αύτός  πού  προσέφερε  τόν  υίόν  του  διά  τήν 
πρός  ·ήμδς  άγάπην,  κατά  ποίαν  λογκήν  δέν  θά  μας  χα- 
ρίση  δλαι  τά  ύπόλοιπα;  "Οπως  όκρρβως  λέγει  καί  δ  Παύ¬ 
λος*  «Αύτός,  ό  όποιος  δέν  έλυπήθη  αύτόν  τόν  μονογενή 
Υίόν  του,  άλλ*  ύπέρ  ήμών  δλων  παρεδωκεν  αύτόν,  πώς  δέν 
θά  μάς  χαρίση  μαζί  μ*  αύτόν  κα4  δλας  τάς  χάριτας;».51 
Έάν  προσέφερε  τόν  Υίόν  του  χάριν  ήμών  τών  άιμαρτω- 
λών,  έάν  μας  Εχάρισε  τήν  δωρεάν  τοΰ  βσπτίσματος,  Εάν 
μάς  συνεχώρησε  τάς  προηγουμένας  άμαρτίας  μας,  έάν  μάς 
ήνοιξε  τόν  δρόμον  τής  μΐτοονοίας,  Εάν  δπειρα  άλλα  μέτρα 
Ελαδε  Ο  διά  τήν  σωτηρίεχν  μας,  εΐναι  φανερόν  5τι  θά  μδς 
δώση  καί  τά  άγαθά,  πού  φυλάσσονται  δι’  ήίμάς  είς  τό  μέλ¬ 
λον.  Αύτός  πού,  κινούμενος  άπό  τήν  άγαθότητά  του,  προ- 
ετοίμασεν  δλ’  αύτά,  προτοΰ  άκόμη  δημιουργηθώμεν  ήμείς, 
πώς  δέν  θά  μάς  Επιτρέψη  νά  τά  Απολαύσωμεν;  Τό  δτι  δέ 
πραγματικά  ήτοΟμασεν  δλα  αύτά  έκ  τών  προτέρων  πρός 
χάριν  μας,  δκουσε  τόν  Ιδιον  νά  λέγη  πρός  Εκείνους,  πού 
στέκονται  είς  τά  δεξιά  του*  «Ελάτε  σείς  πού  εΤσθε  εύλο- 
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γημέυοι  άπό  τόν  Πατέρα  μου,  λάβετε  ώς  κληρονομιάν  τήν 
βασιλείαν,  πού  έχει  έτοιμασθή  διά  σάς  προτού  θεμελιωθη, 
δ  κόσμος»·""  Είδες  ύπερβολικήν  Αγαθότητα,  ή  όποίσ  τόσην 
φιλανθρωπίαν  δηλώνει  διά  τό  ανθρώπινον  γένος,  Ε  ώστε, 
καί  προτού  Ακόμη  δημιουργηθή  δ  κόσμος,  ετοίμασε  δΐ"  ή- 
μάς  τήν  άπόλαυσιν  τής  βασιλείας; 

Δι’  αύτό,  σάς  παρακαλώ,  νά  μή  γινώμεθα·  Αχάριστοι, 
οΰτε  νά  καταστήστε ν  τούς  έαυτούς  μας  Αναξίους  διά  τό¬ 
σον  μεγάλας  δωρεάς,  άλλ1  δς  άγαπήσωμεν,  δττως  πρέπει, 
τόν  Κύριόν  μας,  χωρίς  νά  πράττωμεν  τίποτε  Απ'  όσα  δια¬ 
κόπτουν  τήν  εύνοιάν  του  πρός  ήμάς.  Διότι  μήπως  ήμεϊς 
έκάναμε  πρώτοι  τήν  άρχήν  αύτής  τής  ύποθέσεως;  “Όχι  βέ¬ 
βαια.  Άλλ’  αότός  μάς  έπρόφθασε  καί  Εδειξε  τήν  πολλήν 
καί  δ-φατον  άγάπην  του  πρός  ήμάς.  Λοιπόν,  κατά  π  ο  [αν 
λογικήν  θέν  είναι  παράδοξον,  αύτόν,  πού  τόσον  μάς  ήγά- 
πησεν,  νά  μή  τόν  Αγαπώμεν  καί  ήυεΐς  347  Α  μ5  δλην  τήν< 
δύναμίν  μας;  Πραγματικά,  αύτός  διά  τήν  άγάπην  του  πρός 
ήμας  δλα  τά  ύπέμεινε  μέ  εύχαρίστησιν,  καί  έξήλθεν  δπως 
ήμπορουσε  νά  είπωμεν,  άπό  τούς  πατρικούς  κόλπους  καί. 
κατοδέχθη  νά  λάβη  μορφήν  δούλου  καί  νά  περάση  δλας 
τάς  Ανθρωπίνους  δοκιμασίας,  νά  ύποστή  τάς  ύβρεις  καί 
τάς  προοβολάς  άπό  τούς  Ιουδαίους  καί,  τέλος,  κατεδέ- 
χθη  νά  ο  ταυ  ρω  θή  καί  δπέμεινε  τόν  έπονείδ  ιστόν  θάνατον, 
διά  νά  έλευθερώση  ήμάς,  πού  έσυρόμεθα  είς  τήν  γην  καί 
μάς  έβάρυνεν  άνυπολόγιστον  βάρος  Αμαρτημάτων,  διά. 
μόνης  τής  πίατεος  θίς  αύτόν.  "Ολ’  αύτά  οκεπτόμενος,  λοι¬ 
πόν,  ό  μακάριος  Παύλος,  ό  θερμός  έραστής  τοϋ  Χριστού,  Β- 
πού  σάν  νά  είχε  πτερά  έγύριζεν  όλόκληρον  τήν  οικουμένην, 
πού  μέ  τό  σώμα  προσπαθούσε  νά  δείξη  Αγγελικήν  πολι¬ 
τείαν,  έφώναζε  καί  έλεγε-  «ιΔιότι  ή  άγάπη,  τήν  όποιαν  Εδει- 
ξεν  είς  ήμάς  ό  Χριστός,  μάς  σφίγγει  δλους  μαζί  καί  μάς 
συγκροτεί  πρ ο σκολλη μένους  είς  αυτόν».5*  Κύτταξε  εύγνω- 
μοσύνην,  κύτταξε  ύπερβολήν  άρετής,  κύτταξε  πόθον  πού 
καίει.  «Ή  άγάπη,  τήν  όποίαν  Εδειξεν  εις  ήμάς  ό  Χριστός, 
μάς  σφίγγει  δλους  μαζί  καί  μας  συγκροτεί  προακολλημέ- 
ναυς»,  δηλκι&ή,  μας  παρωδεί,  μάς  καταναγκάζει,  μάς  βιά¬ 
ζει.  Είς  τήν  συνέχειαν,  έπειδή  ήθέλησε  νά  έρμηνεύση,  6- 
σα  εΤπεν,  λέγει1  «Διότι  μέ  φωτισμένη ν  κρίσιν  έσχηματίσα- 
μεν  τήν  πεποίθησιν  περί  αύτοΰ,  ότι  δη  λαίδή,  έάν  ένας  —  ά. 
Χριστός  —  άπέθανε  δι’  δλους  ώς  Αντιπρόσωπός  των,  ά- 
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ρα  δλοι  Απέθανοκ/  (έν  τψ  προσώπψ  τού  Χρίστου) .  Καί  ά- 
πέθανε  δι5  δλους  (ό  Χριστός),  ώστε  όσοι  εύρίσχοντ^ι  είς 
τήν  παρούσαν  ζωήν  νά  μή  ζούν  πλέον  διά  τόν  έαυτόν 
των,  άλλά  δι’  έκεϊναν,  ό  όποιος  Απέθανε  καί  άνέστη  ύπέρ 
αύτών»"  Είδες  ότ*  δικαιολογημένα  έλεγεν,  δτΐ'  «ή  άγάπη, 
τήν  όποίαν  έδειξεν  είς  ήμάς  ό  Χριστός,  μάς  σφίγγει  δλους 
μαζί  {καί  μάς  συγκροτεί  προσκολλημένους) »;  Ο  Διότι, 
έάν,  λέγει,  ό  Χριστός  όπέθε^ε  δι’  δλους  ώς  Αντιπρόσω¬ 
πός  των,  δι  αύτό  Ακριβώς  Απέθανεν,  ώστε  όσοι  εύρίσκου- 
ται  είς  τήν  ποθούσαν  ζωήν  νά  μή  ζούν  πλέον  διά  τόν  έαυ¬ 
τόν  των,  άλλά  δι’  έκείνον,  ό  όποιος  άπέθανε  καί  άνεστή- 
θη  ύπέρ  αύτών.  Καί  μέ  ποιον  τρόπον,  Γσως  έρωτήση  κά¬ 
ποιος,  θά  ήμπορέσωμεν  νά  μή  ζώμεν  πλέον  διά  τόν  έαυ¬ 
τόν  μος;  "Ακούσε  τόν  μακάριον  αύτόν  {τόν  Παύλον)  νά 
^έΥΠ»  πάλιν-  «Δέν  ζώ  πλέον  έγώ,  άλλά  ζή  μέσα  μου  ό 
Χριστός».31  Κύτταξε,  πώς  είναι  δυνατόν,  ένφ  βαδίζει  είς 
τήν  γήν  καί  φέρει  τό  σύμά  του,  έν  τούτοις  $ζη  Ετσι,  οάν 
νά  είχε  τήν  κατοικίες  του  είς  τόν  ούρανόν  καί  νά  συνανε- 
στρέφετο  μέ  τάς  άσωμάτους  δυνάμεις.  Ο  Δι'  αύτό  είς  άλ¬ 
λην  περίπτωσιν  Ελεγε  ν  «•'Οσοι  Ανήκουν  πραγματικά  εις 
τόν  Χριστόν,  ένέκρωσαν  τόν  σαρκικόν  άνθρωπον  μέ  τά  πά¬ 
θη  και  τάς  έπιθυμίας  του».“  Λοιπόν,  αύτό  σημαίνει  τό  νά 
μή  ζη  κάποιος  διά  τόν  έαυτόν  του,  άλλά  δι’  έκείνον,  ό  ό¬ 
μοιος  άπόθανε  καί  άνέστη  ύπέρ  ήμών,  δταν,  δηλαδή,  αί¬ 
σια  νώμεθα  σάν  νεκροί  διά  τόν  παρόντα  κόσμον  καί  δέν 
εϊμεθα  προσκολλημένοι  είς  κανένα  άπό  τά  αίσθητά  πρά¬ 
γματα.  Διότι  δι’  αότό  Ακριβώς  έσταυρώθη  ό  Κύριός  μας, 
διά  νά  Ανταλλάξωμεν  τήν  παρούσαν  ζωήν  μέ  τήν  μέλλου- 
σαν.  "Η  καλύτερα,  μέ  τήν  έ6ώ  ζωήν  μας  νά  πρσεταιμά- 
σωμεν  διά  τούς  έαυτούς  μας  έκείνην  τήν  ζωήν.  Πραγμα¬ 
τικά,  ή  παρούσα  ζωή,  έάν  θέλωμεν  νά  εϊμεθα  προσεκτικοί 
καί  άγρυπνοι,  μάς  όδηγεΐ  είς  τήν  άπόκτησιν  τής  αΙωνίου 
ζωής.  Ε  ΚοΛ  θά  τό  έπιτύχωμεν,  έάν  θελήσωμεν  νά  προσέ- 
ξωμεν  όλίγον  καί  νά  Ανοίξωμεν  τά  μάτια  τής  ψυχής  μας,  νά 
Εχωμεν  πάντοτε  κατά  νουν  τόν  πρός  έκεΤ  προορισμόν  μας, 
καί  Ετσι  θά  παραβλέπωμεν  καί  θά  ύπερπηβώμεν  τά  παρόν¬ 
τα  Αγαθά,  καί  θά  κατευθύνωμεν  τήν  ακέψιν  μας  πρός  τά 
μελλοντικά  καί  αιώνια  τοκαύτα.  σΟπως  όκρίβώς  μάς  έδί- 
βασκε  καί  Α- μακάριος  ΙΙαΟλος,  δτάν  Ελεγε-  «Τήν  φυσικήν  δέ 
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ζωήν  πού  ζω  μέσο  είς  τό  σώμά  μου  τώρα,  πού  έπέστρεψσ 
είς  τόν  Χριστόν,  ζώ  έμπνεάμενος  καί  κυριαρχούμενος  άττό 
τήν  πίστιν  εις  τόν  ΥΙόν  τού  θεού,  6  όποιος  μέ  Αγάπησε 
καί  παρόδωσε  τόν  έαυτόν  του  διά  τήν  σωτηρίαν  μου». 

Κύττσξε  ψυχήν  φλογισμένην,  κύτταξε  σκέψιν  ύψιπετή, 
κύτταξε  μυαλό,  πού  τό  καίει  ό  πόβος  διό  τόν  θεόν.  «Τήν 
φυσικήν  ζωήν»,  λέγει,  «πού  ζώ  τώρα,  ζώ  έμπνεόμενος  καί 
κυριαρχούμενος  άπό  τήν  πίστιν»,  Μή  νομίσετε,  λοιπόν,  λέ¬ 
γει,  344  α  ότι  άποδίδω  κάποιαν  σημασίαν  είς  τά  πράγμα¬ 
τα  τής  έπιγείου  ζωής.  Διότι,  άν  καί  περιβάλλωμαι  άπό  σώ¬ 
μα  καί  είμαι  δεμένος  μέ  τάς  άνάγκας  τής  φυσικής  ζωής,  έν 
τούτοις  ζώ  έμπνεάμενος  καί  κυριαρχούμενος  άπό  τήν  πί- 
στιν  είς  τόν  Χριστόν,  περιφρονώ ν  δλα  τά  παρόντα,  άδια- 
φορών  δι’  δλα,  μέ  τήν  έλπίδα  που  τρέφω  δι’  Αύτόν,  καί 
εχων  προσηλωμένην  τήν  σκέψιν  μου  Αδιάκοπα  πρός  Αύ¬ 
τόν.  "Επειτα,  διά  νά  καταλάδης  τδ  μέγεθος  τής  άγάπης 
του,  λέγει-  «Ζώ  έμπνεόμενος  καί  κυριαρχούμενος  άττό  τήν 
πίστιν  είς  τόν  Υίόν  τοϋ  Θεού,  δ  όποιος  μέ  ήγάπησε  καί  πα- 
ρέδωκε  τόν  έ<»;τόιν  του  δ:ά  τήν  σωτηρίαν  μου».  Πρόσεχε 
πόσον  μεγάλη  είναι  ή  εύγνωμοσύνη  του.  Τί  λέγεις  μακάριε 
Παύλε;  Πρδ  άλίγου  έλεγε-  «Αύτός,  ό  όποιος  δέν  έλυπήθη 
αύτόν  τόν  μονογενή  ΥΙόν  του,  άλλ’  όπέρ  ήμών  δλων  παρέ- 
δωκεν  αύτόν  είς  θάνατον»,*1  καί  τώρα  λέγεις-  «Ό  όποΐσς 
μέ  ήγάπησε»,  Β  καί  έτσι  κάνεις  [δικήν  σου  τήν  κοινήν  εύ- 
εργεσίαν;  Ναί,  λέγει.  Διότι,  μολονότι  ή  θυσία  προσεφέρθη 
άπ5  οώτόν  διά  τήν  σωτηρίαν  όλοκλήρου  τοΟ  άνθρωπίνου 
γένους,  έν  τουτοις  έγώ  άπό  τήν  Αγάπην  μου  πρός  τόν 
Χριστόν  παίρνω  τό  γεγονός  σάν  προσωπικόν  μου  ζήτημα, 
"Ετσι  καί  οί  προφήται  συνε  [βίζαν  νά  κάνουν  καί  έΛεγαυ- 
«Θεέ  μου,  θεέ  μου»,36  μολονότι  εΤνσι  θεός  τοϋ  σόμπαιπος. 
Αλλά  χαρακτηριστικόν  γνώρισμα  τού  πάθου  είναι  νά  κα¬ 
θιστά  ϊδικά  του  τά  κοινά  πράγματα.  «Άπό  τήν  πίστιν  είς 
τόν  ΥΙόν  τοϋ  θεοϋ,»,  λέγει,  «ό  όποΤος  μέ  ήγάπησε υ».  Μά, 
Τί  λέγεις;  Εσένα  μόνον  ήγάπηοεν;  Όλόκληρον,  λέγει,  τό 
άνθρώπινον  γένος,  άλλ’  έγώ,  σάν  νά  ήγάπησεν  έμένα  μό¬ 
νον,  τόσην  εύγνωμοούνην  τοϋ  χρεωστώ.  «Καί  παρέδωκβ 
τόν  έαυτόν  του  διά  τήν  σωτηρίαν  μου».  Λοιπόν  μόνον  διά 
τήν  σωτηρίαν  σου  έσταυρώθη;  Δέν  λέγει  6  Βιος-  Ο  «Έγώ 
δέ,  δταν  ύψωθώ  άπό  τήν  γήν  καί  6ά  έλκύοω  πρός  τόν  £- 
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αυτόν  μου  όλους»,53  Έσύ  ό  Ιδιος  δέν  είπες,  δτι  «Διά  τήν 
σωτηρίαν  δλων  μας  έιθυσίασε  τόν  έαυτόν  του»;  Ναι,  λέγει, 
δέν  άντιφάοκω  πρός  τόν  έαυτόν  μου,  λέγων  αύτά,  άλλά 
τόν  πόθον  μου  παρηγορώ. 

Έξ  άλλου,  πρόσεξε,  ότι  μάς  διδάσκει  κ«1  κάτι  άλλο 
μέ  όσα  είπε.  Δηλαδή,  προηγουμένως,  όμιλών  διά  τόν  Πσ- 
^έρα  είτεν-  °Ότι  «ύπέρ  ήμών  δλων  παρέδωκεν  αύτόν», *' 
ένφ  έδώ  Λέγει-  "Οτι  «παρεδωκε  τόν  έαυτόν  ταυ».33  Είς  τήν 
πρώτην  περίπτωσιν,  τό  έκανε  αύτά  διά  νά  δείξη  τήν  όμό- 
νοιαν  καί  τήν  ίπ ατιμίαν  Πατρός  καί  Υίοϋ  καί  συγχρόνως 
διά_νά  όπσδηλώση  καί  τήν  θείαν  οίκοναμίαν.  Διότι  καί  άλ¬ 
λου  λέγει-  Ο  «Γ ενόμενος  ύπήκοος  μέχρι  θανάτου»,33  βεβσιώ 
είς  δλας  τάς  περιπτώσεις  τήν  θείαν  οίκοναμίαν,  Έν  πρώ- 
τοις,  όμως,  έθεσε  τό  «παρέδωκε  τόν  έαυτόν  του  είς  θάνα¬ 
τον»,  διά  ν*  άποδείξη,  δτι  μέ  τήν  θέλησίν  του  όδέχθη  τό 
πάθος  καί  όχι  ύπακούων  είς  κάποιαν  άνάγκην  ή  δίαν,  άλλ’ 
έπειδή  ήθελε  καί  έπιΛύμει  νά  προσφέρη  τήν  σωτηρίαν  είς 
-όλόκληρον  τό  γένος  τών  άνθρώπων,  ύπόμεινε  τόν  σταυρι¬ 
κόν  θάνατον. 

Λοιπόν,  ποίαν  ίσαξίαν  άγάπην  6ά  ήμττορέσωμεν  νά 
δείξωμεν  πρός  ούτόν,  πού  τόσον  πλουσιοπάροχα  μάς  έ¬ 
δυσε  τήν  υδικήν  του  άγάπην;  Καί  άν  άκόμη  φθάσωμεν  είς 
τό  σημεΐον  νά_  προσφέρωμεν  τήν  ζωήν  μας  χάριν  τών  νό¬ 
μων  του  καί  τής  έφαρμογής  τών  έντολών,  πού  μας  έδωσε  ν, 
οΰτε  καί  έτσι  6ά  κατορθώσωμεν  νά  προσεγγίσωμεν  τό  μέ- 
Υ^°ς  τής  άγάπης,  πού  έδειξε  διά  τήν  ίδικήν  μας  φύσιν. 
Διότι  αύτός,  δν  καί  είναι  θεός,  Ε  κατεδέχθη  αύτό  χάριν 
τών  άνθρώπων,  καί,  δν  καί  εΤναι  Κύριος,  τό  ύπέστη  ύπέρ 
τών  δούλων,  καί  δχι  μόνον  άπλώς  ύπέρ  τών  δούλων,  άλλ’ 
ύπέρ  δούλων,  πού  είναι  άχάρ ιστοί  καί  δεικνύουν  μεγάλην 
καί  Ανειρήνευτου  Ιχθραν  πρός  αύτόν.  Καί  αύτός  μέν  πρώ¬ 
τος  έδειξε  τήν  τόσον  μεγάλην  του  εύεργεσίαν  πρός  τούς 
Αναξίους  καί  Ανυπολόγιστα  ένόχους.  β»-ΙμεΓς  όμως,  ό,τιδή- 
ποτε  καί  άν  κατορθώσωμεν  νά  έπιτύχωμεν,  τίποτε  τό  με¬ 
γάλο  δέν  κάνομεν  μέ  τήν  φροντίδα  αύτήν  δι’  αύτόν,  349  Α 
που  πρώτος  μάς  ήμειψε  μέ  τόσον  μεγάλας  εύεργεσίας. 
Πραγματικά,  τά  ίδικά  μας  κατορθώματα,  δτσν  βέβαια  ύ- 
πάρχουν,  είναι  κάποια  άνταπόδοσις  καί  όφειλή,  ένφ  6, τι  δ(- 
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δει  δ  θεάς  είναι  χάρις,  εύεργεσία  καί  μεγαλοδωρία. 

"Οθεν,  σκεπτόμενοι  δλ»  αύτά  γενικώς,  Ας  άγαπήσω- 
μεν  τόν  Χριστόν,  δττως  τόν  ήγάπησεν  ό  Παύλος,  καί  ας  μή. 
δίδωμεν  καμμίαν  σημασίαν  είς  τόν  παρόντα  έπίγει-ον  κό¬ 
σμον,  άλλ’  άδιάκοπα  νά  ίχωμεν  έγκατεστηιμένον  εις  τήν 
ψυχήν  μας  τόν  πόθον  δι’  αυτόν.  Διότι  2τσι  θά  άδιοχρορή- 
σωμεν  δι3  6 λα  τ’  Αγαθά  τής  παρούσης  ζωής,  βτσι  0ά  κα- 
τσικήοωμεν  εΙς  τήν  γην  σάν  νά  εύρισκώμεθα  είς  τόν  ούρα- 
νόν,  χωρίς  νά  ύφιστάμειθα  χαύνωσιν  άπό  τά  έττίγεια)  Αγα- 
9ά,  ούτε  νά  άπελπιζώμεθα  άπό  τάς  θλίψεις.  Αλλά,  περι- 
φρσνοΰντες  τά  πάντα,  Β  6ά  οπεύσωμεν  πρός  τόν  Αγαπη¬ 
τόν  Κύριάν  μσς,  χωρίς  νά  λυπούμεθα  διά  τήν  Αργοπορείαν 
άλλά  θα  εϊττωμεν  μαζί  ·μέ  τόν  μακάριον  Παύλον,  άτι*  «Τήν 
φυσικήν  ζωήν  πού  ζώ  μέσα  ίίς  τό  σώμά  μου  τώρα,  ζώ  έμ- 
ιτνεόμενος  καί  κυριαρχούμενος  άπό  τήν  πίστιν  είς  τόν  Υι¬ 
όν  τοΟ  θεού,  ό  όποιος  μάς  ήγάπησε  καί  παρέδωκε  τόν 
έαυτόν  του  διά  τήν  σωτηρίαν  μας»,  6:ά  νά  περάσωμεν  καί 
τήν  παρούσαν  ζωήν  χωρίς  λύπας  καιΐ  νά  καταστώμεν  δ  ξι  οι 
ν’  άπολαύσωμΕν  τά  μελλοντικά  άγαθά,  μέ  τήν  χάριν  καί 
τήν  φιλανθρωπίαν  τού  Κυρίου  ήμών  Ιησού  Χριστού,  μα¬ 
ζί  μέ  τόν  όποιον  είς  τόν  Πατέρα  καί  είς  τό  "Αγιον  Πνεύ¬ 
μα  άνήκει  ή  δόξα,  ή  δόναμις  καί  ή  τιμή,  τώρα  καί  πάντοτε: 
καί  είς  τούς  αιώνας  των  αίώνων.  Αμήν. 


■349  ο  ΟΜΙΛΙΑ  ΤΡ  I  ΑΚΟΣΤΗ  ΠΕΜΠΤΗ 


«ΚΑΤΑ  ΤΗΝ  ΔΙΑΡΚΕΙΑΝ  ΤΗ*  ΒΑΣΙΛΕΙΑ!  ΤΟΓ  ΑΗΑΡίΑΒ,  0ΑΣΙΛΕ&2 
ΤΗΣ  2ΚΝΑΑ.Ρ,1  Ο  ΑΓΙ8Χ,  ΒΑΣΙΛΕΙΣ  ΤΊΙΣ  ΑΛΛ2ΑΡ,*  ΚΑΊ  Ο  ΧΟΔΟΛΟΓΟ- 
ΜΟΡ,  ΒΑΣΙΛΕΙΣ  ΤΗΣ  ΕΛΑΜ,3  ΚΑΙ  Ο  βΑΡΘΑΚ,  ΒΑΣΙΛΕΙΣ  Τ8Ν  ΕΒΝΟΚ* 
ΕΚΗΡΙ3ΑΝ  ΠΟΛΕΜΟΝ  ΕΝΑΝΤΙΟΝ  ΤΟΓ  ΒΑΣ1ΛΕΒΣ  ΤΟΝ  ΣΟΔΟΜΟΝ»* 

^  Μεγάλο  Αγαθόν  είναι,  Αγαπητοί,  ή  άνάγνωσις  των  θεί¬ 
ων  Γραφών.  Αύτή  κάνει  τήν  ψυχήν  νά  φιλοσοφή,  αύτή  με¬ 
ταθέτει  τόν  νοΟν  είς  τάν  ούρανόν,  αύτή  καθιστά  τόν  άν¬ 
θρωπον  εύγνώμονα,  Ο  αύτή  μάς  κάνει  νά  μή  συγκινούμε- 
θα  άπό  κοινένα  έκ  των  παρόντων  Αγαθών,  αύτή  παρέχει  τήν 
-εύκαιρίαν  νά  στρέφεται  συνεχώς  πρός  τά  έκεί  ή  σκέψις  μας, 
■νά  πράττωμεν  τά  πάντα  άπσδλέττοντες  είς  τήν  άμοιδήν, 
πού  χορηγεί  ό  Κύριος,  καί  ν’  Απολαμδάυωμεν  τούς  κόπους 
διά  τήν  πραγμάτωσιν  των  ίργων  τής  Αρετής  μέ  μεγάλην 
προθυμίαν.  Επίσης,  άπό  τήν  *  Αγίαν  Γραφήν  είναι  δυνα¬ 
τόν  νά  διδαχθωμεν  μέ  Ακρίβειαν  τήν  ταχύτητα·,  μέ  τήν  όποι¬ 
αν  ή  πρόνοια  τού  θεού  σπεύδει  είς  βοήθειάν  μας,  τήν  Αν¬ 
δρείαν  των  δικαίων,  τήν  Αγαθότητα  τού  Κυρίου  καί  τό  μέ¬ 
γεθος  τών  άμοιδών.  ’Από  έδώ  είναι  δυνατόν  νά  διεγερθή 
μέσα  μας  ή  έπιθυμία  νά  μιμηθώμεν  τήν  ένάρετον  ζωήν  τών 
άγίων  Ανδρών  Ε  καί  νά  μή  αθιαφορώμεν  διά  τούς  Αγώναις 
τής  Αρετής,  άλλά  νά  ίχωμεν  'πεποίθησιν  είς  τάς  ύποσχέ- 
σεις  τού  Θεού  πρίν  άκόμη  πραγματοποιηθούν,  Δι’  αύτόν 
τόν  λόγον,  σας  παρακαλώ,  νά  μελετώμεν  μέ  μεγάλην  πρσ- 

1.  2*7χ£ρ'  άρχκιοτίτη  τι»3ινή  χώρα  ΐ&ιρίβν  'ίϊΐϊ  Βχ3ι>λών«ς.  ΠϊρΙ 
•φ  4.000  “,Χ.  χκτφκήΦΐ]  ί>πό  χίΓιν  Σουμίρίων,  6Ϊ?*.ν«ς  £ν*«.·ο|»ν  ϋξιόλογον 
ΊΒολιτκιμόν, 

3.  ΆΧββΑρ  ή  Έλλαβίρ*  κόλις  χ*ΐ  χώρ®  τής  -χί™  ΒχβαλΦ-κ'χς,  κ»ι- 
*ι4νη  κληυΐον  τοΟ  Κεράτου  καί  ζορείια'  τής  Οϋρ. 

8.  Έλ£μ'  ϋβρίΐΐχή  χειμΑ^η  άναϊολιχώς  τή£  Βαβι>Χ®Νθς,  πριυΐ6ύ<5«<?* 
τής  ίιιοίας  ήχο  τ£  ΣοΟ^α. 

4.  “Εθνη·  κι&χνβ;  ηρόχ*ιτβ«  π«ρΙ  έθνον  *κτ οΐ'/®4ν«ΐΝ  βορβίως  τής 
“Άοουρίας  λκ1.  τΛν  ουνίριβν  ΐή;  ΜηίΙας,  ή  χχί’  3λλσ·ι;  6«ρί[ι»ί  τής  Βϊ- 
ίυλώνος. 

0.  Γεν.  14, 1  ■  2. 
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σοχήν  τάς  6ε ίαο  Γραφάς.  Διότι  τοιουτοτρόπως  θά  γνωρί- 
σωμεν  αύτάς,  εάν  συνεχώς  έμβαθύνωμεν  είς  τά  κείμενα, 
πού  Ιχομεν  πρός  μελέτην.  Πράγματι,  6έν  είναι  δυνατόν  νά 
περιφόονηιθη  ποτέ  έκεϊνος  πού  μελετά  τούς  Θείλους  λόγους, 
μέ  ζήλον  καί  προσοχήν.  Αλλά,  καί  άν  άκόμη  κάποιος  άν¬ 
θρωπος  δέν  γίνη  διδάσκαλός  μας,  ο  Ιδιος  δ  Κύριος  κατέρχε¬ 
ται  άπό  τών  ούρανόν  είς  τάς  καρδίας  μας  καί  φωτίζει  τήν  δι¬ 
άνο  ιόν  μας,  καταυγάζει  τόν  λογισμόν,  Αποκαλύπτει  τά  κε- 
κρυμμένα  καί  μας  διδάσκει  δσα  άγνοοΰμεν,  350  Α  άρκεϊ  μό¬ 
νον  ήμεΐς  νά  Εχωμεν  τήν  θέλησιν  νά  προσφέρωμεν  6, τι  έ- 
ξαρταται  άπό  ι^υιάς,  καθ’  όσον  λέγει  ό  Ιδιος  νά  μή  όνομά- 
σωμεν  άλλον  διδάσκαλόν  μας  είς  τήν  γην.* 

Συνεπώς,  δταν  λαμβάνωμεν  είς  τάς  χεϊράς  μας  κάποιο- 
πνευματικόν  βιβλίον,  νά  έντείνωμεν  τόν  νοϋν  μας,  νά  συγ- 
κεντρώνωμεν  τήν  οκέψιν  μας,νά  άπομακρύνωμεν  κάθε  βι- 
ωτικήν  φροντίδα,  καί  τοιουτοτρόπως  νά  μελετώμεν  μέ  με¬ 
γάλης  εύλάβειαν  καί  προσοχήν,  ώστε  νά  ήμπορέσωμεν  ύ- 
πό  τήν  καθοδήγησιν  τοΰ  άνίου  Πνεύματος  νά  κατανοήσω- 
μεν  τα  γεγραμμένα  καί  ν’  άποκαμίσωμεν  μεγάλην  ώφέ λεί¬ 
αν  άπό  έκεϊ.  Πράγματι  καί  ό  βάρδαρος  έκεϊνος  εύνουχος, 
πού  ήτο  είς  τήν  όπηρεσίαν  τής  δασιλίσσης  των  ΑΙΘιό- 
πων,τ  Β  μολονότι  κατείχε  τόσον  μεγάλον  άξίωμα  καί  εύρί- 
σκέτο  έπάνω  είς  τήν  άμαξάν  του,  έν  τούτοις  ούτε  καί  τήν 
ώραν  αύτήν  παρημέλει  τήν  μελέτην  τής  Γραφής,  άλλά. 
κρατών  είς  τάς  χεϊράς  του  τό  βιβλίον  τοΰ  προφήτου  Ή- 
σαΐου,  άνεγίγνωσκε  αύτό  μέ  μεγάλο  ένδιαφερον,  χωρίς  μά¬ 
λιστα  ν’  αντιλαμβάνεται  τό  περιεχόμενον,  Επειδή,  βμως, 
ποοσέφερεν  δ, τι  έξηρτάτο  ότΤ  αύτόν,  δηλαδή,  τήν  φρον¬ 
τίδα,  τήν  προθυμίαν  καί  τήν  προσοχήν,  εύρήκε  καί  τόν  όδη- 
γόν.  Έννόησέ  με  δσον  είναι  δυνατόν  δτι  ούτε  δταν  έτα- 
ξίδευε  παρημέλει  τήν  μελέτην  τής  *  Αγίας  Γραφής,  καί  αύ- 
τά  συνέβσινον  ένφ  εύρίσκετο  έπάνω  είς  τήν  άμαξαν.  "Ας 
τό  Ακούσουν  αύτό  έκείνοι  πού  δέν  Καταδέχονται!  νά  πρά- 
ξουν  τό  ίδιον,  ούτε  δταν  εύρίσκωντοι  εις  τήν  οϊκίαν  των,  Ο 
άλλά  νομίζουν  δτι  είναι  πάρεργου  ή  άνάγνωσις  των  Γρα¬ 
φών,  καί  έπειδή  ένυμφεύθησαν  ή  όστρατε  ώθησαν  ή  φρον¬ 
τίζουν  διά  τά  τέκνα  των,  ή  έπιμελοΰνται  τών  βοηθών  των 
ή  εΤναι  Επιφορτισμένοι  μέ  τήν  φροντίδα  άλλων  ζητημά¬ 
των,  καί  δέν  τούς  άρμόζει  νά  ένδιαφέρωνται  διά  τήν  άνά- 
γνωσιν  των  θείων  Γ ραφών.  Νά,  δμως,  ό  εύνοΟχος,  άνθρω- 

Λ.  Π?5λ.  Μι·:».  23.  8, 

7.  πΡ6λ.  Πρά*.  8.  26  Ιξ. 
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πος  βάρβαρος,  πού  καί  τά  δύο  αύτά  γυωρίσματά  του  είναι 
*ανά  νά  τόν  όδηγήσουν  είς  μεγάλην  Αδιαφορίαν,  καί  κον¬ 
τά  είς  αύτά,  ή  μεγάλη  του  θέσις,  ή  Αφθονία  τοΰ  πλούτου 
καί  έπΐ  πλέον  τό  γεγονός  ότι  έταξίδευε  καί  έφέρετο  έπΐ 
τής  άμάξης  του.  Διότι  δέν  είναι  εΟκολον  νά  προσέχη  είς 
τήν  άνάγυωσιν  δποιος  ταξιδεύει  ύπ’  αύτάς  τάς  συνθήκας, 
Β  άλλ'  άντιθέτως,  είναι  πάρα  πολύ  δύσκολον.  Καί  δμως, 
ό  πόθος  καί  ή  μεγάλη  προθυμία  έξηφάνιζεν  δλα  τά  έμπό- 
δια  καί  ένδίεφέρετο  διά  τήν  μελέτην  τής  Γραφής,  χωρίς 
νά  λέγη  αύτα,  πού  οΐ  περισσότεροι  σήμερα  Ισχυρίζονται· 
Δέν  άντιλαμβάνομσι  τά  νοήματα  (τό  περιεχόμενον) ,  δέν 
είμαι  είς  θέσιν  νά  καταλάβω  τό  βάθος  τών  κειμένων.  Διά 
ποιον  λόγον  νά  ύποστώ  τόν  κόπον  τής  άναγνώσεως  ά¬ 
σκοπα  καί  μάταια,  χωρίς  νά  έχω  αύτόν  πού  ήμπορεϊ  νά 
μέ  καθοδηγή;  Τίποτε  άπ'  αύτά  δέν  έσκέφθη  ό  βάρβαρος 
μέν  κατά  τήν  γλώσσαν,  άλλά  ό  φιλόσοφος  κατά  τήν  σκέ- 
φιν.  Άντιθέτως,  έπίστευεν,  δτι  δέν  θά  πσρφμείνη  χωρίς 
βοήθειαν,  άλλ’  άμέσως  θά  λάβΠ  τόν  έξ  ούρανοΰ  φωτισμόν, 
έάν  αύτάς,  μέσα  είς  τά  πλαίσια  τών  δυνατοτήτων  του, 
πράξη  τό>  καθήκόν  του,  Ε  καί  ένεκα  τούτου  μέ  προσοχήν 
έμελέτα.  Δι’  αύτό  ό  φιλάνθρωπος  Κύριος,  δλέπων  τόν  πό¬ 
θον  του,  δέν  τόν  περιεφρόνησεν,  οΟτε  τόν  παρημέλησεν, 
άλλ’  άμέσως  τοΰ  έστειλε  τόν  διδάσκαλον.  Σύ,  δμως,  σέ  πα¬ 
ρακαλώ,  πρόσεχε  τόν  σοφίαν  τοΟ  Φεοΰ,  πώς  έπερίμενε  νά 
προσφέρη  έκεϊνος  ο,τι  έξηρτάτο  άπ’  αύτόν,  καί  τότε  έ¬ 
δειξε  τήν  Ιδικήν  του  βοήθειαν.  ΓΟτσν,  λοιπόν,  έγένοντύ  δ¬ 
λα  ’έκ  μέρους  του,  τότε  ένεφανίσθη  άγγελος  τού  Κυρίου  είς 
τόν  Φίλιππον,  λέγων  «Σήκω  καί  πήγαινε  είς  τόν  δρόμον 
πού  κατεβαίνει  άπό  τήν  Ιερουσαλήμ  είς  τήν  Γάζαν.*  'Ό 
δρόμος  αύτός  είναι  Ερημος  (άπό  δ  ία  βάτα  ς) .  Καί  νά  άν¬ 
θρωπος  Αΐθίοφ,  εύνσϋχος  άξιωμάτικός  της  Βααιλίσσης  τών 
Αίθιόπων,  τής  Κανδάκης,*  321  Α  ό  όποιος  εΐχεν  Ελθει  δ:ά 
νά  προσκυνήρη  εις  τήν  Ιερουσαλήμ.  Έπέστρεφε  δέ  τήν 
στιγμήν  έκείνην  είς  τήν  πατρίδα  του  καί  έκάθητο  έττί  τής 
άμάξης  του  καί  άνεγίγνωσκε  τόν  προφήτην  Ήσαίαν».50 
Κύτταξε  μέ  πόσην  άκρίβειαν  μάς  άνέφερε  τό  περιστατικών 
αύτό  ό  συγγρεκρεύς  τών  Πράξεων  τών  Αποστόλων,  δταν 
εΤπεν  δτι  «ήτο  άνθρωπος  Αίθίοψ»  διά  νά  καταλάβωμεν  δτι 

8.  Γίζπ,'  μ<Λ  4πΛ  τΛς  ιτέν-ιο  μ<γ4λαί  κόλίΐί  ΦιΧιατχΙαι·^  νοτίως 

■νΐ}ς  Άζώτεϋ.  "Αξιόλογον  Ιμιιορηιΰν  χένιρον,  έπ®ι4ή  είιρίσκβτο  ηλτρίον  ιΛΙς 
•«λώκττκ  κΰιίΐς  διήρχβιο  ή  κρός  ΑΤγ’^ιβκ  δίηγοΟσχ  4θάς. 

9.  ΒΥ,νδιΙχιΐΓ  τίτλος,  μβύίλον  ^ησαυροφιΐλαχος. 

10.  ϋρ4ξ.  8,  26-28- 
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ήταν  βάρβαρος.  ^Επειτα,  λέγει  «δτι  ήτο  Αξιωματικός»,  6>ά 
νώ  δείξη  άτι  κοττείχε  μεγάλο  άξίωμ»  καί  περιεδάλλετο  άπό 
μεγαλοπρέπειαν.  «Ό  όποιος  είχεν  έλθει»,  λέγει,  «διά  νά 
προσκύνηση  είς  τήν  Ιερουσαλήμ»,  Πρόσεχε,  ότι  μάς  ττά- 
ραΐετει  και  τήν  αιτίαν  του  ταξιδιού  τον,  ή  όποια  είναι  Ι¬ 
κανή  διά  νά  δείξη  τήν  άγάπην  τον  προς  ιόν  θεόν.  Διότι 
κύτταξε  πόσον  μεγάλο  ταξίδι  έπιχειρεί,  διά  νά  προσκυνή- 
σρ  τόν  Κύριον.  Βέβαια,  επίστευαν  άκόμη  δτι  ή  λατρεία 
προσφέρεται  άποκλειστικώς  είς  Ενα  ώρισμένον  τόπον,  Β 
καί  δΓ  αύτών  τόν  λόγον  άνελάμβανον  μακρά  ταξίδια  πρός 
τό_  μέρος  έκεϊνα  καί  έκεί  προσηύχοντο  είς  τόν  Θεόν.  Συνε¬ 
πώς,  δι'  αΔτό  άκριβώς  καί  αύτός  ήλθεν  έκεΐ,  δπου  εύρΐ- 
σκετο  ό  ναός,  ειίς  τόν  όποιον  προσεφέρετο  ή  Ιουδαϊκή  λα¬ 
τρεία,  διά  νά  προσκυνήση  τόν  Κύριον.  Καί,  όταν  έπραγμα- 
τοποίησε  τήν  Επιθυμίαν  του,  αέπέστρεφε»,  λέγει,  (είς  τήν 
πατρίδα  του)  καί  Εκάθητο  έπΐ  τής  άμάξης  του  καί  άνεγί- 
γνωσκεν», 

Έν  συνεχείς,  άφοΰ  Επήγε  καί  έστάθη  πλησίον  του  ό 
Φίλιππος  λέγει  πρός  αύτόν*  «τΑρά  γε  κατανοείς  αύτά  πού 
διαβάζεις;».1  Είδες  ψυχήν,  πού  κατέχεται  άπό  άνησυχίας, 
πού  δέν  γνωρίζει  μέν  τό  περιεχόμενον,  άλλά  παρά  ταϋτα 
Επιμένει  είς  τήν  άνώγνωσιν  καί  ποθεί  Θερμώς  νά  εΰρη  τόν 
διδάσκαλον,  πού  Θά  τόν  κατευθύνη;  Πράγματι,  6  άπό- 
στολος  άιιέσως  του  άνάπτει  τόν  πόθον  μέ  τήν  Ερώτησιν.  ^ 
" Οτι  δέ  ήτο  άξιος  νά  συναντήσει  τόν  όδηγόν  πού  θά  τόν 
κατηύθυνεν  είς  τήν  κατανόηοιν  τοϋ  περιεχομένου  τοϋ  ά- 
ναγνώσματός  του,  τό  άπσδεικνύει  ή  Ιδία  ή  άπάντησις  τοΟ 
άνδρός.  Διότι,  δταν  ό  άπόστολος  ήρώτησεν  «  τΑρά  γε  κα¬ 
τανοείς  αύτά;»,  καί  δτι  τόν  ΈπΛησίασε  μέ  άσήμαντον  I- 
ξωτερικήν  έμφάνισιν,  δέν  έδημιούργησε  δυσκολίας,  ούτε  ή- 
γανάκτηοεν,  ούτε  ένόμισεν  δτι  προσβάλλεται,  πράγμα  τό 
όποιον  πα &α [νουν  πολλοί  Ανόητοι,  πού  πολλάς  φοράς 
προτιμούν  νά  παραμένουν  είς  δ:αρκή  άγνοιαν,  Επειδή  έν- 
τρέπονται  νά  όμολογήσουν  τήν  δγνοιάν  των  καί  νά  διδα¬ 
χθούν  άπό  Εκείνους  πού  ήμπορούν  νά  τούς  διαφωτίσουν. 
Αύτός  όμως,  δέν  άντμετωπίζει  τίποτε  άπ’  αύτά,  άλλά  μέ 
κάθε  συγκατάβασιν  καί  εόλάβειαν  άπαντφ,  I)  φανερώνων 
τοιουτοτρόπως  τήν  ψυχικήν  του  κατάοτασιν,  καί  λέγει* 
«Διότι  πώς  θά  ήδυνάμην  νά  τά  καταλάβω,  έάν  δέν  εύρε¬ 
σή  κάποιος  νά  μέ  ά6ηγήσηί».’*  Καί  δχι  μόνον  άπήντησε 


11.  Πρά4·  8,  30. 

12.  Πρά*.  Β,  31. 
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μέν  μέ  συγκατάβασιν,  άλλά  Επροχώρησε  άποκαλύπτων  είς 
ή  μάς  άκόμη  περισσότερον  τήν  ευγένειαν  τοΟ  χαρακτήρος 
του,  άφοΰ  Εδωσε  τήν  άπάντησιν  αύτήν,  6  άξιωματικός,  ό 
βάρβαρος,  καθήμενος  Επί  τής  άμάξης,  προσεκάλεσε  ν’  ά- 
ναδή  καί  νά  καθίση  πλησίον  του  τόν  άσήμσνΤ0ν  τήν 
έμφάνισιν,  τόν  άξιον  περιφρονήσεως  κατά  τήν  Ενδυμασίαν. 
Εΐδες  τήν  προθυμίαν  τής  ψυχής  του;  Είδες  τό  μέγσθος  τής 
εύλαβείας;  Είδες  πόσον  άγαπά  τόν  θεόν  ή  καρδία  τού 
βαρβάρου,  καί  τοιουτοτρόπως  έφήρμοζεν  έκεΐνο  πού  έλέ- 
χθη  άπό  κάποιον  σοφόν  Δηλαδή,  «έάν  συναντήσης  κανέ¬ 
να  συνετόν  άνθρωπον,  νά  πηγαίνης  πλησίον  του  άπό  τά 
πρωί  -  πρωί,  Ε  καί  τά  πόδιά  σου  νά  φθείρουν  τά  σκαλο¬ 
πάτια  τής  οικίας  του  (άπό  τάς  συχνάς  Επισκέψεις  σου)»;13 

Είδες  δτι  όρθώς  δέν  περιεφρονήθη;  είδες  βτι  δικαίως 
τόν  έφρόντισεν  ή  πρόνοια  τοΰ  Θεού;  Είδες  δτι  δέν  παρέ- 
■λειψε  τίποτε  άπό  δοα  ήτο  ύποχρεω  μένος  νά  προσφέρη  ό 
ίδιος;  ΔΓ  αύτό,  λοιπόν,  ουνήντησε  τόν  διδάσκαλον  καί  Ε- 
πληροφορεϊτο  μέ  άκρίβειαν  καί  τήν  δύνσμιν  των  περιεχο¬ 
μένων  είς  τό  κείμενον  λόγων  καί  ή  σκέψις  του  έφωτίζετο. 
Είδατε  πόσον  μεγάλο  άγαθόν  είναι  τό  νά  μελετώμεν  τάς 
θείας  Γραφάς  μέ  προσοχήν  καί  ζήλον;  Καί,  βεβαίως,  6Γ 
αύτόν  άκριβώς  τόν  λόγον  σας  έπενθύμισα  τήν  Ιστορίαν 
αύτήν  τοϋ  βαρβάρου,  διά  νά  ^ή  έντραπύμεν  δλοι  μας  νά 
μιμηθώμεν  τόν  Αοθίοπα,  τόν  ευνούχον,  ό  όποιος  ούτε  κο&- 
τά  τήν  διάρκειαν  τοϋ  ταξιδιού  του  δέν  παρημέλει  τήν  με¬ 
λέτην  τής  'Αγίας  Γραφής.  Α  Όπωσδήποτε,  ό  βάρβα¬ 
ρος  αύτός  είναι  Ικανός  νά  κ σπαστή  διδάσκαλος  δλων  μας 
Ανεξαιρέτως,  καί  αύτών  πού  ^διάλεξαν  τάς  Βδιωτιχάς  Ερ¬ 
γασίας  καί  αύτών  πού  άνήκουν  εις  τόν  ατραπόν  καί  κατέ¬ 
χουν  τά  ύψηλά  άξιώματα,  καί  έν  γένει  ΰχι  μόνον  δλων  τών 
άνδρών,  άλλά  καί  τών  γυναικών,  όσον  καί  δν  παραμένουν 
διαρκώς  εις  τάς  οΙκίας  των,  έπίσης,  καί  αύτών  πού  προ- 
ετίμησαν  τόν  μοναχικόν  βίον,  ώστε  δλοΐ  νά  μαθαίνουν  δτι 
καμμία  ώρα  δέν  είναι  άκατάλληλος  διά  τήν  άνάγνωσιν  των 
θείων  λόγων,  άλλ’  άντιθέτως,  είναι  δυνατόν,  6χι  μόνον,  δ¬ 
ταν  εύρισκώμεθα  εις  τάς  οικίας  μας,  άλλά  καί  δταν  βαδί¬ 
ζω  μεν  εΐς  τήν  άγοράν  καί  βταν  ταξιδεύωμεν,  καί  είμεθα 
συντροφιά  μέ  πολλούς  άλλους  άνθρώπους,  καθόταν  άσχο- 
λούμεθο)  μέ  διάφορα  άλλα  ζητήματα,  νά  μελετώμεν  τήν  Α¬ 
γίαν  Γραφήν,  διά  νά  εδρωμεν  τόν  όδηγόν,  Β  άφου  προσ- 
φέρωμεν  δ,τι  έξαρταται  ώπά  ήμάς.  Διότι,  δταν  ό  Κύριός 


1».  Σα?.  Σιιρ.  «,  86. 
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μας  ϊδη  τήν  προθυμίαν  μας  διά  τά  πνευματικά  'θέματα, 
δέν  θά  μας  ιτεριφρονήση,  άλλά  θά  μάς  χορηγήση  τύν  ϊ*· 
τού  ούρανοΰ  φωτισμόν  καί  θά  φωτίση  τόν  νουν  μας.  Συνε¬ 
πώς,  σάς  παρακαλώ,  νά  μή  παραμελώμεν  τήν  άνάγνω- 
σιν  τών  Γραφών,  άλλά,  είτε  γνωρίςημεν  τήν  δύναμιν  τοΰ 
περιεχομένου  των,  είτε  τήν  άγνοοΟμεν,  δς  έπονερχώμεθα 
συνεχώς  είς  αύτάς,  διότι  ή  συνεχής  μελέτη  τά  έντυπώνει 
εΙς  τήν  μνήμην  υας.  Καί  πολλάς  φοράς  συμβαίνει,  έκεΐνο, 
πού  δέν  ήμπορέσαμεν  σήμερον  ν’  άντιληφθώμεν  μέ  τήν 
άνάγνωσιν,  τό  Ιδιον  νά  τ6  καταλάβωμεν  αύταμάτως  αΟ- 
ριον,  έπειδή  ό  φιλάνθρωπος  θεός  ^  φωτίζει  άοράτως  *τήν 
σκέψιν  μας. 

"Ολ’  ούτά,  λοιπόν,  τά  είπαμε  τώρα  διά  νά  πεισθήτε 
δτι  πρέπει  συνεχώς  νά  μελετάτε  τήν  Αγίαν  Γροκρήν.  Διά 
νά  δδήτε,  δμως,  δτι  6  Κύριος  συνηθίζει  νά  ένεργή  κατά  τάν· 
αύτόν  τρόπον  είς  δλας  τάς  άλλας  περιπτώσεις,  ύπό  τήν 
προϋπό&σιν  δτι  θά  πράξωμεν  δ,τι  έξαρτάται  άπό  ήμας, 
δτι,  δηλαδή,  τότε  μέ  άφθονίαν  προσφέρει  τήν  βοήθειάν 
του,  καί  δ,τ:  άκρ-βώς  έκανε  είς  τήν  περίπτωσιν  τής  άνα- 
γνώσεως  τής  Γραφής,  μέ  τό  ν’  άποστείλη  άμέσως  τόν  δι¬ 
δάσκαλον  είς  τό  βάρβαρον,  τό  ίδιον  κάνει  καί  είς  έκείνους 
πού  θέλουν  νά  ζήσουν  έναρέτως,  Ακούσατε  δσα  θά  εϊπω 
παρακάτω. 

Άλλά  διά  νά  καταστή  περισσότερον  κατανοητός  ό  λό¬ 
γος  αύτός,  είνα;  φυσικόν  νά  σας  ύπενθυμίσω  καί  πάλιν  τά 
σχετιζόμενα  μέ  τόν  πατριάρχην  Άβραμ  γεγονότα  Ο  καί 
τοιουτοτρόπως  νά  Εχετε  τήν  συνέχειαν  των  όσων  έλέχθη- 
σαν  χθές.  Βεβαίως,  άπό  τά  λεχβέντα  μέχρι  τώρα,  είδατε 
ότι  διά  τήν  μεγάλην  έκείνην  ταπεινοφροσύνην,  πού  έδειξε 
πρός  τόν  Λώτ,  μέ  τό  νά  παραχωρήσει  είς  αύτόν  τά  πρω¬ 
τεία,  έλαβε  μεγάλην  άμοιβήν  άπό  τόν  ούρανόν,  μέ  τό  νά 
λάβη_τήν  ύπόσχεσιν  έκείνην,  πού  ήτο  άνωτέρα  κατά  πο¬ 
λύ  τών  όσων  έπραξεν  ό  ίδιος.  Άς  σπουδάσωμεν,  λοιπόν, 
καί  πάλιν  τήν  άρετήν  τοΰ  δικαίου  μέ  βάσιν  τό  σημερινόν 
Ανάγνωσμα.  ώστε,  μέ  τόν  τρόπον  αύτόν  ττροχωροϋντες, 
ν’  άντιληφθώμεν  τήν  άνέκφρ αστόν  φροντίδα  πού  Εδειξεν 
ό  θεός  6Γ  αύτόν.  Δηλα&ή,  ό  Θεός,  Ε  διά  νά  μας  δβάξη 
διά  μέσου  τής  εύσεβείας  τσύ  πατριάρχου,  άφήνει  εις  κάθε 
περίπτωσιν  οΛτάς  πρώτος  (δ  πατριάρχης)  νά  έκδηλώνη 
τήν  άγάπην  του  πρός  τόν  Θεόν,  καί  ύστερα  τοΰ  παρέχει 
τήν  άμοιβήν  του,  διά  νά  φροντίσωμεν  καί  ήμείς,  μιμούμε¬ 
νοι  τόν  πατριάρχην,  νά,  προσφέρω  μεν  προηγουμένως  τούς 
κόπους  τής  άρετής  καί,  τοιουτοτρόπως,  νά  περιμένωμεν 


τήν  άνταπόδοσιν  τών  Αμοιβών  Απ*  αύτόν.  __ 

Άλλ’  είναι  πλέον  καιρός  ν’  άσχοληθώμεν  μέ  τό  ση- 
μφίνόν  Ανάγνωσμα.  Βεβαίως  δέν  χρειάζεται  καμμίαν  έρ¬ 
μη  νευτικήν  διευκρίνησιν,  άλλά  καί  μία  άπλή  άνάγνωσις  εί¬ 
ναι  Αρκετή  διά  νά  μας  παρουσιάση  τό  μέγαθος  τής  Αρε¬ 
τής  τοΰ  δικαίου.  «Συνέβη»  λέγει,  «τούτο,  "Οτε  βασιλεύς 
τής  Σεναάρ  ήτο  ό  Άμαρφάθ,  ό  ’Αριώχ  383  Α  βασιλεύς  τής 
Έλασάρ  καί  ό  Χαδολογομόρ  δ  βασιλεύς  τής  ’Έλάμ,  καί  ό 
θαρθάκ  ό  βασιλεύς  τών  έσνών,  έκήρυςσν  πόλεμον  £ναν- 
τ(ον  τοΰ  Βαλάκ  βασιλέως  τών  Σοδόμων,11  τοΟ  Βαρσάκ  βα~ 
σιλέως  τής  Γαμόρρας,  τοΟ  Σεναάρ  βασιλέως  τής  Άδα- 
μά,  του  Συμοβόρ  βασιλέως  τής  ΣεβοεΙμ  καί  τοΰ  βασιλέως, 
τής  Βαλάκ,  ή  όποία  είναι  ή  Ιδία  μέ  τήν  Σηγώρ.  Οί  πέντε 
ουτοι  τελευταίοι  βασιλείς  συνεκΕντρώθησον15  είς  τήν  κοι¬ 
λάδα  τήν  άλμυράν,  αύτή  όνομάζεται  Αλμυρά  Θάλασσα».1* 
Πρόσεχε  τήν  Ακρίβειαν  τής  Γραφής,  ή  όποία  έμνημά- 
νευσε  τά  ό  νάματα  καί  τών  βασιλέων  καί  τών  έθνών.  Καί 
δέν  τό  Εκανεν  άσχόπως  αύτό,  άλλά  διά  νά  μό^ης  άπό  τά 
όνόματά  των  τήν  βάρβαρον  σκέψιν  των.  Β  Αύτοί,  λοιπόν, 
λέγει,  έκήρυξαν  τόν  πόλεμον  έναντίον  τοΰ  βασιλέως  τών 
Σοιδόμων  καί  τών  λοιπών  βασιλέων.  *Έπειτα  μάς  παραθέ¬ 
τει  καί  τήν  αιτίαν  άπό  τήν  όποίαν  ήρχισεν  6  πόλεμος, 
«Δώδεκα  Ετη»,  λέγε:,  «οί  πέντε  βασιλείς  ήσαν  ύπόδουλοι 
εΙς  τόν  Χοδολογομόρ»  τόν  βασιλέα  τής  Έλάμ.  Κατά  δέ  τό 
δέκατον  τρίτον  Ετος  έπανεστάτησαν.  Καί  τό  δέκοτον  τέ¬ 
ταρτον18  Ετος  έπετέθη  6  Χοδολογομόρ  καί  οί  μετ’  αύτοΰ 

14.  ϊίδομχ,  1'Λι.ίορρ*,  *Λ$*μά,  ΣεβοεΙμ.  2ηγΑ>ρ  ήσ*ν  ίΐ4λβι·;  «*!μι- 
ναι  είς  τήν  Νοτίαν  £ν.?αν  τής  σημΐρ*,νί|ς  Νί*ρ£ς  ΟαΛάαΰηι;,  λνκτολιχβ; 
το5  Ίορϊά·«ϋ.  Ό  «ίμπτος  5ίαιλ*δς  τής  ττόλίοι»  5ηγ<)>ρ  είναι  άνώνομες. 
ΑΙ  άνωτίρω  αίν-*  τόλϊΐς  άτοτϊλοΟν  τήν  λεγαμέ’ίην  ΙΙε·κτ*τΒΑ.(ν. 

Ιό,  Ληλαίή,  οί  ~£^τε  α·1τπϊ  ία=ιλεϊ;  είχον  αϋμμκχίχν  κέν¬ 

τρου  τήν  ^άοαγγχ  τήν  4ϊ.;ιν?πν. 

16.  Γεν.  14,  1  -  ?ϊ.  Ίίς  γνωοτόν,  ή  ^ι,-.ή  είναι  λίμνη,  ήΐιζ 

οΠτμ;  λίγτ  τής  έχιά3ε<Γις  τϊ,ς.  "Πχίί  μήχο;  75  χίλ.  '/.κ!  Τλί- 

τος  Ιό.  Τ4  της  ϊζ« ε  4ηΑ  4-5  μ.  *ίς  τί)  νί-τι»ν  μέρο;  χαΐ  ^θάν»! 

είς  40(1  ιχερίκ^  βϊς  ιϊ  βόρειον  μέρνς,  εϊς  4ν.6άλλει  3  Ιορ¬ 

δάνης.  ΕΙς  τί  Χίίμενσν  άνομίζ&χιι  «ίάλαιαα  των  4λίΒν».  Λ'ότι  έντΑς  ν.χΐ 
«δτής  Οτάρχει  ί.λπτι.  'Οίομκζετβι  δέ  ή  λίμνη  οΛτή  'ΐιν.ρΛ,  Βι- 
ίτι  ούδείς  1χ.113ς  &-4ρχει  έντός  κύτής  λόγφ  τίΐν  ΰ^ταχιν.δν  της, 

17.  Αιτία  τής  ν.ηρύςίΚις  τοΟ  «ολέμον  τ&ν  τεοοάριον  βασιλέων  τή^  Με- 
[ΚΛίεταμΙαί  (κερί  ίν  ίλϊίΐε  έν  πτίχψ  1)  έναντίο'ί  τής  ΙΙ«ντα«όλεως  τής 
ί?εχρ4ς  6χ?.άσοης  (τ,ερί  ών  ίλίτ:*  ατίχιψ  2  -  3) ,  είναι  «τι  οΐ  κίντε  αΛ- 
τοί  ίαοιλβΤς,  μετί  δωλ*χα*τί1  ίκποτζγήν  εί;  τ6ν  ΧαΒολογομόρ,  τέν  6α3ΐ?,όα 
τής  Έλάμ,  έπανεοτάτηςχν. 

18.  ϋί  ίιιαναοταχήΰχντες  κέντε  εΐίΐλεΤς  τής  ΠεντατίόλϊΜς  Ιμειναν 
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βασι*ε!5  κα1  κστ^οψαν  τούς  Γίγαντας  των  πόλεων  *Α- 
ΟτορωΤ  καί  Καρναείμ,31  καί  μαζί  μέ  αύτούς  Εθνη  Ισχυρά, 
τους  Ομμαίους  τής  πόλεως  Σαυή,*3  τούς  Χορραίους5*  των 
£Ρ*"υ  Ιηεΐρ2*  μέχρι  τής  Τερεβίνθου*  τής  Φοράν,21  ή 
όποια  ευρίσκεται  εις  τήν  έρημον.  ΟΙ  τέοσαρες  αύτοί  έπι- 
ορομεις  βασιλείς  έττιοτρέ φάντες  Ικ  τής  έρήμου  Φαράν  ήλ- 
θαν  εις  τήν  «Πηγήν  τής  κρίσεως»2*  δηλαδή,  είς  τήν  Κάδης, 
Λ-  και  έ^ει  κατέσφαξαν  δλους  τούς  άρχοντας  τών  Άμαλη- 
κιτ&ν  καϊ  τους  Άμορραίους30  τούς  κατοικουντας  είς  τήν 
Ασασονθομάρ»®1  (πλησίον  τής  νεκρός  θαλάσσης) . 


<λ*4Θ*ροι  έπΐ  €νΛ  5-ΙΟ-,  }ΐέχ?ις  5τοΰ  δ  Χοίολογομδ;.  καί  μυτ*  χύ·«Λ  ββ^.' 
-λβΐς  έπέλθουν  έν&νιΐον  ίων, 

19.  ΠρΙν  έπιτιθαΟ'ί  αί  τέασαρίς  «μια  εις  τή;  Μ·οοη<5τ»μ«ς  κιτά  τβη 
**Μ*ΚΤΛΚΦΑΤ**1  κέν-ε  3αβΟ*<ι»  τΐ|;  ΕβντοΜίόλειις,  καθυβ^άσσοον  ;.χούζ 
«δρωμένου;  άνκολβΛς  ΤαΟ  Ίορ!*«υ  κχΐ  ίυηκώς  τής  Δαμ^Λ  μέχρι 
του  ΚΛίνιτιχοΟ  «ίλη»». 


.  *?■  ΛΑα,':??ώ9'  κ4λι«  τϊί«  Βαοίν  ββρι βκομίνη  πβίί  τά  35  μίλι*  Αν»- 
τολικβ;  τής  λίμνη;  Γβννηβ,χρέτ. 

ν  ΐ  Κ«Ρ*«*ν  Λίριοτ.ή  τΐ»ς  γής  Μοιίί,  Ανατολή;  «εις 

ΚιχρΔς  βχλάϊβης. 

.τ  Λ2-  *°^*ϊ6ι'  λιί»  γιγάντων  είς  τήν  χώραν  Άμμών,  άν*τολ<κώς  το& 

Ίορδίνοϋ. 

23.  2*υή*  τ<Λοθ«Ια  ή  πόλι;  είς  τήν  ίκρκχήν  τής  Νεκρίς  θοΧά,^ς, 
πιθανώς  προς  Φορρίν  Αρνών  ΚΕίμένν]. 

24.  Χορρϊ©·  ή  Χερρί-  λ«δ;  τμκγλοδντιχδς  ίπΐ  τών  δρίων  3η»ίρ  ζαν, 
τβιπιζόμεν&ς  Τσκς  μ*  -»δς  Ει1α(©:>ς, 

25.  2η·(?’  ορεινή  ι»ρωχή  εις  τήν  γήν  Έ*βμ,  εδρυχ^ίνη  εί;  τό 

νοτιοανατολικόν  μέρας  τής  Χ«4?ΐς  θαλάοβης  φθάνοοο*  μέχρι  του  Έλανι- 
τη»5  κόλπου.  Γ  ΛΓ 


26.  ΤίρέΕινθ*;·  3ίνδρον  «δοκιίφνλλςν,  κάτωθεν  τοΟ  διτοίου  οννήθω; 
Ϋ/ΰτ/. βΤιο  ?,«τρ*£*  χαΐ  ϊι’  χΰτό  έθεωρβίτο  Ιερόν.  Είς  τό  κείμενον  τών  0'  άι». 
δίδεται  αυχνάχις  Βιά  τοΔ  *δρΰς». 

27.  Φαράν  έρημες  νο·τίω;  τής  ΤΙχλαιοτίνη;  είς  τήν  χεραόνι ποον  τα8 
■*ιν&.  Έ  εϊ;  αΔτήν  ϋ“Λρχους«  Τερέβινθο;  άτοτελεϊ  τό  ίοχχτον  ϊριον  τής 
*'«·**■:«  (ας  ίΟν  τεαοάραν  ίααιλέων  ττρδς  ϋίδχαν, 

28.  *ϋηγή·  τής  ιφίοεκις,  αδτη  4στί  Κάδης..  Δέν  Ιχβι  χαθοριεθή  ή 

«χριβής  βέσις  αδτής.  Πάντως,  ιτρΑκειται  διΔ  Ταίαί&α'αν  ε&ρεαχβμένην  νο- 
τί«;  τί!ς  Παλαιοτίνης,  ή  δποί»  είχε  μεγίλην  καί  πλουσίαν  είς  Βίατα  «η- 
Τήν.  Ητο,  δηλΛΪή,  ίααις  5π«*  ϊχρινεν  δ  ββδς.  ΜΛλλβν  έΒβωρεΓτο  (βρδ; 
ϊδπας.  '  * 


29.  Λιιχληχίται-  λ*ίς  χατ  έξοχην  φΐλθθόλε]ιας  χ*1  βκλτΙροχρΛχηλβς, 
δ  δίΜϊας  κατί  τοδς  χρόνους  «ήτ?δς  έζη  '»μ«δ;κόν  Βίυν.  Πολλα'.  ε!νι·  α| 
σντχροόαβις  πύτο}  πρΰς  τοδς  ΊοραηλΙτας. 

30.  Άμορρτίαι'  λ«&;  καταγόμενο;  άπύ  τδν  ΆμορραΓ^,  κατπιχδίν  είς 
τίϊν  ορεινήν  Χεδρών,  άι;δ  τήν  δποίαν  έ'ηΐϊλώθη  εϊς  τήν  χίριΕ  πεδινήν  «*- 
ριοχήν. 

91.  *Αβαοον(Ιαμάρ·  ιοόλις  ν.α',  ·η«ρ(οχή  εδριοκομίνη  ε?ς  τδ  ν.έντρον  'Λζ 
π?'«»Ρ*δ  ΝεχρΛς  βκλάοσης,  πληοίον  τίΤ,ν  Ίβροσολδ^.  ΚατΔ 
τδ  Β  Παχι},,  20,  2  είναι  ή  Έγγαδί. 

32.  Γεν,  1^.4-  ϊ. 


Ιϋ» 


Άς  μή  τταρέλθωμεν  μέ  άδιβφορίαν,  άγαπητχιί  μου  τά 
λε,χιθέυτα  οϋιε  νά  σηχματίσωμεν  τήν  ϊδέοτν  6τι  ή  6ιήγησις 
αύτή  στερεϊτΟΊ  ίχρελ^ιας.  Διότι  ή  Γραφή  σκοπίμως  μάς  πα¬ 
ρέθεσε  τά  πάντα  μέ  άκρίβϊΐσν]  διά  νά  γνωρ!σωμεν  τήν  6ύ- 
ναμιν  τών  βαρβάρων  αύτών  βασιλέων,  πόσην  άνδρείαν  I- 
δειξαν  καί  μέ  πόσην  όρμήν  έρρΟφβησαν  είς  τόν  πόλεμον, 
ώστε  καί  τούς  γίγσνταις,  δηλαδή,  τούς  Ισχυρούς  κατά  τήν 
σωματικήν  άντοχήν,  νά  νικήσουν  κο>1  νά  κοπσπρσττώσουν 
βλα  τά  άλλα  έ8νη  τής  περιοχής  έκείνης.  ϋ  Δηλαδή,  δπως, 
άκριβώς  ά  χείμαρρος,  δταν  πλημμυρίση  καί  τρέχτ^μό  Φ- 
μήν,  παρασύρει  καί  καταστρέφει  τά  πάντα,  κατά  τόν  ίδιον· 
άκριβώς  τρόπον  καί  αύτοί  έδώ  σΐ  βάρβαροι,  δταν  έπετέθη- 
σαν  έναντίον  αότών  έδώ  τών  έθνων,  ήφάνισαν  τούς  πάν- 
τας  καθ’  όλοκληρίαν,  καθώς  καί  τούς  άρχοντας  των  Άμα- 
ληκιτών  καί  δλους  τούς  άλλους  λαούς  τούς^  έτρεψαν  είς. 
φυγήν.  Μά,  ίσως  νά  έρωτήση  κάπσιος'  Καί  τΐ  ώφελοϋμαι  έ- 
νώ  μέ  τό  νά  γνωρίσω  τήν  δύναμιν  τών  βαρβάρων;  Άσφο>- 
λώς,  ή  Γραφή  δέν  σμμπεριέλαβε  τά  γεγονότα  αώτά  άπλώς 
καί  άοχόπως  είς  τήν  διήγησιν,  ούτε  τώρα  ένώ  σας  προτρέ¬ 
πω  χωρίς  λόγον  έκ  τών  προτέρων  νά  ένθυμήσθε  τήν  γεν¬ 
ναιότητα  τών  άνδρών  αύτών.  Αλλά  τό  κάνω  αύτό  διά  νά: 
μάθετε,  καθώς  θά  προχωρή  ή  διδασκαλία,  καί  τά  μέγεθος 
τής  δυνάμεως  τού  Θεού  Ε  καί  του  πστριάρχου  τήν  όρετήν. 

Εναντίον  αύτών,  λέγε»,  πού  εΤχαν  άποκτήσει  τόσην· 
δύναμιν  χαΐ  τόσους  πολλούς  λαούς  είχαν  κατανικήσει  «έ- 
ξήλθον  σΐ  πέντε  βασιλείς  τής  Πενταπόλεως,  ήτοι  ό  βα¬ 
σιλεύς  τών  Σοδόμων,  ό  βασιλεύς  τής  Γομόρρσς,  δ  βασι¬ 
λεύς  τής  Άδαμά,  ό  βασιλεύς  τής  ΣεβοεΙμ  καί  6  βασιλεύς 
τής  Βαλάκ,  αύτή  είναι  ή  πόλις  Σηγώρ,  καί  παρετάχθησαν 
ϊΐς  πόλεμον  παρά  τήν  άλμυράν  κοιλάδα,  έναντ^σν  τών 
τεσσάρων  έπι δρομέων  βασιλέων,  δηλαδή  κατά  του  Χσδο- 
λογομόρ,  τοϋ  ΘαρΘάκ,  του  Άμαρφάθ  καί  τοΟ  Αριών.*3  Οί 
τέσσαρες  βασιλείς  πσρετάχθησοον  κατά  τών  πέντε.  Ή  Αλ¬ 
μυρά  έκείνη  κοίλάς  εΤχε  φρέατα  άσφάλτου».34  Έν  συνεχείρ. 


38.  Έ6σ  Ιχομ»ν  τΙ^ν  ούγχί:οί«'.ν  τφν  5  βανιλίων  τϊ}ς  Ν»χρΛ;  θϊλά«- 
«ης  το&ς  τέοίοφ-κς  τής  Ηβίχυιοτιμίας,  3·.Δ  τα$;  4πο(ονς  4μίΧηβ»ν· 
Ανβτέροι,  στίχοι  1  -  2. 

34.  Γ»ν.  Η,  8-10.  «Φρίατα  ίοφάλτοι>».  Λάκκοι  4&  ΛοςρΛΛτου  π(σ<?ης 
Μ(ΐΐ9κ·υλθ[^ένοι  πιθανώς  ώς  κατο^Ογια  ϊών  Ιδίαν  τών  κατοίκων  ή  ώς  6νέ- 
|μι  Ιναντίον  τών  ΙχθρΦν  των.  *Εκ»Τ  Λ&ήγηοχν  Γο»ς  βΐ  άρχητο^  ι^)ς  Π»-ί- 
«ΜφΙιΐΜς  τοί;  ΙτιβρυμβΤί  βα3ΐλ·ίς,  ίνα  δώσουν  τήν  μάχην,  Λίοτίύβντις- 
Ηι  λόγψ  τοΟ  Ι!άιροι>;,  τό  Οποίον  ί|το  πλήρε.;  7ΐ«γΗ(ΐιν,  34  ένίχαν  αύτοΰς, 
4Χλ’  ένικήίήΡΟΝ. 
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6ιά  νά  μάίωμευ  ότι,  έπεϋδή  έφοδήθησετν  τήν  Ανδρείαν  των 
Επιδρομέων  καί  τήν  μεγάλην  των  δύναμιν,  έτράπησίΛ  είς 
φυγήν,  προσθέτει  ή  Γραφτή  354  Α  «Κατόπιν  μάχη;  ένική- 
θησαν  καί  έτράπησαν  είς  φυγήν  δ  βασιλεύς  Σοοόμων  καί 
δ  βασιλεύς  Γομόρρας  καί  ένέπεσαν*  ε(ς  τά  φρέατα  τής 
κοιλάδος  αύτής.  01  δέ  έναπομείναντες  δφυγοτν  ε(ς  τά  ό¬ 
ρη».511  Είδες  πόση  ήτο  ή  δύναμις  των  άνδρών  αύτών;  Μέ 
ποιον  τρόπον  καί  ή  έμφάυισίς  των  μόνον  προεκάλεσε  κσ- 
τάπληξιν  καί  έκανε  τούς  Αντιπάλους  των  νά  τραπούν  είς 
■φυγήν;  Πρόσεχε,  λοιπόν,  μέ  πόσην  εύκολίαν,  άψοΰ  όλοι 
έφυγαν,  έκυρίευσαν  τά  πάντα  και  έπέστρεψαν  θριαμβευ- 
ταί’  (σΐ  νικηταέ  ξένοι  βασιλείς) ,  λέγει,  κατέλαβον  τάς  όρει- 
νάς  περί  οχ  Ας  καί  ουνέλαβον  δλον  τά  Ιππικόν  των  Σοδάμων 
καί  τής  Γ ομόρας  καί  όλα  τά  τρόφιμα  αώτων  κα>1  £φυγον.Συν- 
έλαβον  δέ  καί  τόν  Λώτ  τόν  υΙόν  τού  Αδελφού  τού  "Αβραμ, 
•έπτηραν  καΊ  πλην  τήν  κινητήν  περιουσίαν  του  καί  έφυγαν. 
Αύτό  έγινε,  διότι  δ  Λώτ  κατώκει  είς  τά  Σόδομα^.*7  Νά,  αυ¬ 
τό  πού  χθές  σας  έλεγα,  Αποδεικνύετσι  σήμερον  άπό  τά 
πράγματα,  Β  3τι,  δηλαδή.,  τίποτε  Απολύτως  δέν  έκέρδι- 
σεν  6  Λώτ  Από  τήν  Εκλογήν  των  πρωτείων,  άλλ’  άντιθέ- 
τως,  Από  τά  ίδια  τά  γεγονότα  έδιδάσκετο  νά  μή  Έπιιθυ- 
μή  καθ’  ύπερδολήν  αύτά.  Καί  δχι  μόνον  καμμίαν  ώφέ λεί¬ 
αν  δέν  Απεκόμισεν  άπό  τήν  Εκλογήν  των  πρωτείων,  Αλλά 
νΑ  πού  συνελήφθη  καί  αιχμάλωτος  καί  τά  ίδιοι  τά  συμβάν¬ 
τα  τόν  έδιδασκον  δτι  θά  ητο  πολύ  περισσότερον  συμφέρον 
δι*  αυτόν  νά  μείνη  κοντά  είς  τόν  δίκαιον  καί  νά  άπσλαμβά- 
νη  τήν  συντροφιά  του,  παρά  ν’  Απόμακρα  ν&η  Απ’  αύτόν, 
νά  γίνη  Ελεύθερος  καί  νά  δοκιμάση  τόοας  συμφοράς.  Λοι¬ 
πόν,  άπεμακρύνθη  άπό  τόν  πατριάρχην  καί  ένόμισεν  δτι 
Απέκτησε  τήν  Ανεξαρτησίαν  του,  Επέτυχε  τήν  πρωτοβου¬ 
λίαν  εΐς  τήν  διανομήν  τής  γης  καί  εύρίσχεται  είς  Απέραν¬ 
του  εΰδαιμσνίαν,  καί  οούτομάτως  Ο  γίνεται  αιχμάλωτος, 
χωρίς  στέγην  καί  οικογένειαν,  διά  νά  πληρ&φορηβης  πό¬ 
σον  μεγάλο  κακόν  είναι  ή  διχόνοια  καί  πόσον  μεγάλο  Α¬ 
γαθόν  ή  όμόνοια,  καί  Ακόμη  δτι  δέν  άρμόζει  νά  σπεύδω- 
μεν  τιρός  τά  πρωτεία,  Αλλά  πρέπει  νά  πρστιμώμεν  τήν  με- 
γαλυτέραν  ταπείνωσιν,  «Συνέλαβον»  λέγει,  «τόν  Λώτ  καί 
έπήραν  δλην  τήν  κινητήν  του  περιουσίαν».  Πόσον  καλλί- 

85.  Δηλαδή,  οΐ  ί*?ιλ·Τ;  ΣοΜμ/ι>ν  καί  Γομόρρας  7.·χ-ίφογ.χν  *4ς  τήν 
τθν  φρ*4ΐων  χα|.  έρρίφθηοαν  Ιχιΐ,  *τ«ιδή  «ν  ήμχίρισαν  ν* 
τχφ&γίΛιν  είς  τ4  ίρη. 

36.  Γμ.  14,  10. 

87.  Γ·ν.  14,11-12. 


τερον  θά  ήτο  νά  παραμείνη  πλησίον  είς  τόν  πατριάρχην 
καί  νά  ύπομείνή  τά  πάντα  διά  νά  μή  διασπασθή  ή  μεταξύ 
των  όμόνοια,  παρά  νά  χωρισθή  καί  νά  προτιμήση  τά  πρω¬ 
τεία,  καί  Αμέσως  νά  τόν  Απειλήσουν  τόσοι  κίνδυνοι  καί  νά 
ύποδουλωβή  είς  τούς  βαρβάρους. 

«"Ενας  άπό  τούς  διασωδίντας  έκ  τής  μάχης»,  λέγει 
«ήλθεν  είς  τόν  νΑβραμ,  ό  όποιος  ώνομάζετο  Περάτης 
(άπό  τούς  Εντοπίους)  καί  Ανήγγειλεν  είς  αύτόν  τήν  κατα¬ 
στροφήν  αύτήν.  Ό  *Αβραμ  κατώκει  παρά  τήν  δρϋν  του 
Μααβρή  του  ’Αιμορραίου,"3  ό  όποιος  ήτο  Αδελφός  τοΟ  Έ- 
σχώλ  καί  Αύνάν,  Ο  οΐ  όποιοι  είχαν  συνάψει  συμφωνίαν  φι¬ 
λίας""  μέ  τόν  Άβρομ».41  Δ·ατΙ,  όμως,  ένψ  διεξήχθη  τόσος 
μεγάλος  πόλεμος,  δέν  τόν  Αντελήφβη  ό  πατριάρχης;  Ισως 
■διότι  τούς  έχώριζε  μεγάλη  Απόστασις,  Εξ  αίτιας  τής  όποι¬ 
ας  δέν  το  έπληροφορήθη  ό  νΑδραμ.  «ΥΗλθεν  βμως»,  λέγει, 
«είς  τόν  "Αβρά μ,  ό  όποιος  ώνομάζετο  Περάτης,  άπό  τούς 
Εντοπίους  κάποιος  Από  τούς  διασωθέντας  έκ  τής  ιιάχης 
καί  Ανήγγειλεν  είς  αύτόν  τήν  καταστροφήν»,  διά  νά  μας 
ύπενθυμ.ση  δτι  εΤχεν  έπανέλ6η  άπό  τήν  Χαλδοίαν.  Επει¬ 
δή,  δηλαδή,  κατώκει  πέραν  του  Εύφράτου,  δι’  αύτό  καί  ώ- 
νομόιζετο  Περάτης,  ώς  περάσας  Από  έκεΐ  είς  τήν  Χαναάν. 
Καί  παλαιόθεν  καί  έξ  Αρχής  οί  γονείς  του  του  έδωσαν  τό 
όνομα  αύτό,  ύποδηλοΰντες  είς  <*ντόν  τήν  άπό  έκεΐ  μετα- 
κίνησίν  του.  Ε  Επειδή,  λοιπόν,  έπρόκεπο  νά  περάση  τόν 
ΕύφρΑτην  καί  νά  φθάση  είς  τήν  Παλαιστίνην,  6ι’  αύτό  ώ- 
ναμάζετα  καί  ¥Αβραμ.  Πρόσεχε,  μολονότι,  οί  γονείς  του 
ήσαν  Απιστοι  κοή  δέν  Εγνώρκζαν  τόν  θεόν,_έν  τούτοις,  ό- 
δηγούμενοι  άπό  τήν  Εφευρετικήν  σοφίαν  τοΰ  ΘεοΟ,  έδωσαν 
αύτό  τό  όνομα  είς  τόν  υέόν  των,  όπως  Ακριβώς  καί  ό  ΛΑ- 
μεχ"  έδωσε  τό  όνομα  είς  τόν  Νώε.41  Καί  αύτό,  βεβαίως,  εΐ- 


88.  ΠδριτΜΚ.  Ό  *Λ6ρ«μ  ώνομάζέΐο  ι»ιθϋτ9·:ρί«ως  ·»&«  **■«·- 
■χάος  -Λζ  Πενϊκιο6λ««)ς  6ς  ξίΜ»;  Βχι  «Οτόχβων,  Λάπ  ί'»  Τ»«β«6 
δικιιβριιωβίΐς  — «Λ·ρ4οα;»—  ά™  τήν  πιριοχήν  νΛ  ϊην 

39.  ι*Ομορου·  ιοΟ  χβιμίνοο  ν4  8ιο^*θίι  ·ίς  'Αμο?ρ«ίο«. 

Β).«π*  Χ«1  βτ,μ·(·3ΐν  30  -:ϊ|ς  ι».?οΜί  δμιλίαί- 

40.  Τπϊΐρχ*,  οι»μφπ'ν£α  Αμοΐ6*(*ς  6βίΐ#·£3«ί  μπ:**»  «Β  Α- 

ββαμ  καί  ι£ίν  'Εαχώλ.  ΑΔκΛμ,  Μ^μβ^ή,  κατοίχω^  "ί1,;  ΧεΒρ^ν,  διόΊι  τΛ 
900  χιΐ  ΐϊλίΜ  π?6^γκ1«,  τ4  ΐκεΤα  δι*θ€τ*-ν  6  Άίρι^ι,  ήτο  Βόναμιζ  δπο- 
λογήσιμος  διλ  -φ  4τ»χήν  χαΐ  τύ  *χ·ϊμο,  6πσ»  τύαοι  χίνδυνοι  «π*- 

κρέμτπο  χ«1  ήι^ίλοοκ  τήν  ^αιιχίαν  χ»1  Φ  γαλήνην. 

Δάμβϊ·  ϋ'-ώς  τοσ  Μαβουπάλα.  Είς  ήλικίαν  130  ίτ®ν  ΔίιέκττίΜν 
«Ιίν,  τύν  6χοΤ»ν  ώνύμαο·  ΚΛ»>  4τ»Λή  ήλπιζνν  δτι  αδτδ;  94  ίπραγμχτο* 
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ναι  χαρακτηριστικήν  τής  φιλάν  δρωπίας  τού  θεού,  τό  νά 
προμηνύη  πολλάς  φοράς  όσα  -πρόκειται  νά  συμΒαΰν  ύστε¬ 
ρα  άπό  πολύν  χρόνον  διά  μέσου  Απίστων  άνδρώπων.  335  Α 
Ανήγγειλε,  λοιπόν,  λέγει,  (κάποιος  άπό  τούς  διασωδέν- 
τας  εκ  τής  μάχης) ,  άφοϋ  ήλδε,  τά  γεγονότα  είς  τόν  Περά- 
την,  δηλαδή,  τήν  αιχμαλωσίαν  του  άνεψιοΰ  του,  τήν  με- 
γάλην  δύναμιν  τνώ  έτπδρομέων  Βασιλέων,  τήν  έκπόρθησιν· 
τών  Σοδόμων  καί  τής  £  ντροπής  τήν  φυγήν.  «"Ο  Άβραμ 
κατώκει  παρά  τήν  δρΟν  Μαμβρη  τοΟ  ’ΑΪμορραίου,  ό  όποιος 
ήτο  ώδελφός  τού  Έσχώλ  καί  Αυνάν,  σί  όποιοι  είχαν  συνά¬ 
ψει  συμφωνίαν  φιλίας  μέ  τόν  *Αδραμ»." 

Αλλά  πιθανόν  κάποιος  είς  τό  σημεϊον  αύτό  νά  προ- 
Βάλη  τό  έρώτημα’  Διά  ποιον  λόγον  άπό  όσους  ήττήθη- 
σαν  είς  τήν  σύγκρουσιν  πού  ίγινεν  εϊς  τά  Σόδομα,  ό  Λώτ 
μόνον  όδηγεΐται  είς  τήν  αίχυαλωσίσν;  Καί  αύτό  δέν  γίνε¬ 
ται  άπλώς  καί  Ασκόπως,  άλλά  γίνεται  διά  νά  μάθη  ό  Λώτ 
άπό  τά  ίδια  τά  γεγονότα  τήν  άρετήν  του  πατριάρχου  καί 
έπΐ  πλέον  καί  άλλοι  διά  μέσου  αύτοϋ  νά  όδπγηθοΰν  πρός, 
τήν  σωτηρίαν  καί  άκόμη  διά  νά  διδαχθή  νά  μή  προτιμφ  τά 
πρωτεία,  άλλά  νά  παραχωρή  τήν  προτεραιότητα. 

Β  Άς  άκούσωμεν,  Λοιπόν,  τήν  συνέχειαν  διά  νά  μά- 
θωμεν  καί  τοΰ  δικαίου  τήν  άρετήν  καί  του  θεού  τήν  άπε- 
ρίγραπτον  συμπαράστακτιν.  Άλλά  προσέχετε  μέ  άκρίδει- 
αν  τά  λεγόμενο  καί  προσηλώσατε  τήν  σκέψιν  σας  είς  αυ¬ 
τά.  Πράγματι,  πολλά  είναι  δυνατόν  νά  κερδίσω  μεν  άπό  έ- 
δω  μ’  αύτόν  τόν  τρόπον  καί,  άπό  δσα  συνέβησαν  εις  τόν 
Λώτ  νά  όδηγηθώμεν  είς  τό  συμπέρασμαι  νά  μή  άπορώμεν, 
έάυ  κάποτε  οί  δίκαιοι  Αντιμετωπίζουν  πειρασμούς,  ένφ  ο4 
φαύλοι  καί  οΐ  πονηροί  διασώζονται,  οΰτε  νά  έπιδιώκωμεν 
μέ  κόι&ε  μέσον  τά  πρωτεία,  €  σδτε  νά  θεωρώμεν  τίποτε  ά- 
νώτερον  άπό  τήν  συναναστροφήν  μας  μέ  τούς  δικαίους, 
άλλά,  καί  άν  άκόμη  είναι  Ανάγκη  νά  γίνωμεν  δούλοι,  νά 
προτιμήσωμεν  νά  γίνωμεν  πλησίον  εις  τούς  έναρέτους  άν- 
δρας’  αύτό  νά  τό  δεωρώμεν  ώφελιμώτερσν  Από  τοΰ  νά  είμεθ® 
έλεόθεροι.  Καί  μαζί  μ’  αύτό  είναι  δυνατόν  άπ’  έδώ  νά  γνω- 
ρίσωμεν  τήν  μεγάλην  άνεξικακίαν  τοΟ  πατριάρχου,  τήν 
ύπερδολήν  τής  φιλοστοργίας  του,  τό  μέγεθος  τής  άνδρεί- 
ας  του,  τήν  περιφρόνησιν  τών  χρημάτων,  τήν  άνέκφρα- 


κοίιι  τήν  ΙΚΛγγίλίχν  κΛ  ΔυτρωτοΒ  (ίλΐϊΐι  Γ*ν.  Β,  1Β).  Ό  Δάμ*Χ  «Τ'* 
ΗΛτκλ1γ«ται  τβν  προγονΓοιι  ".(&  Ίηαεβ  είς  τύν  γενβαλΕτΥ  ινέν  χατϊ- 

λ&τον  τού  εΰαγγελίιχΜΒ  Αο-χ/Λ  Β,  26,  ΠρΕλ.  Γ&ν.  4,  18-24. 

46.  ΠρΒλ.  Γ*ν.  Β,  28-29. 

44.  Γ*ν.  14,  13. 
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στον  Βοήθειαν  πού  τοΟ  προσέφερεν  6  Θεός.  «Πληροφορη- 
Θείς»,  λέγει,  «ό  ’ΆΒραμ  ότι  ήχμαλωτίσθη  δ  Λώτ  ό  Ανε¬ 
ψιός  του,  έατρατολόγησε  τούς  έν  τψ  οίκφ  του  γεννη6έν- 
τας  δούλους  του"  τριακόσιους  δέκα  όκτώ  άνδρας  καί 
τεδίωζε  τούς  νικητάς  βασιλείς  μέχρι  τής  πόλεως  Δάν."  Ό 
Άβραμ  φθάσας  αύτούς  είς  τήν  Δάν  έπετέθη  έναντίον  των 
κατά  τήν  διάρκειαν  τής  νυκτός  Ο  αύτός  καί  οΐ  δοϋλαί  του 
καί  ένίκησεν  αύτούς  καί  καταδίωξε  μέχρι  τής  πόλεως  Χω- 
6άλ/Τ  ή  άποία  εύρίσκεται  όριστερά  τής  Δαμασκού.  Ό  Ά¬ 
βραμ  καταλαμβάνει  καί  έπιστρέφει  δλον  τό  ΐ7τπικόν  των 
Σοδόμων,  τόν  Ανεψιόν  του  Λώτ  μέ  δλα  τά  άπάρχσντά  του, 
τόν  λαόν  καί  τάς  γυναίκας»." 

Είς  τό  σημεϊον  αύτό  συλλογίσου,  σέ  παρακαλώ  Αγα¬ 
πητέ  μου,  τήν  μεγαλοψυχίαν  τής  άνδρείας_τοϋ  δίκιου,  ό 
όποιος,  στηριχθείς  είς  τήν  δύναμιν  τού  θεού,  δέν  έφοδήθη 
τήν  Ιοχύν  των  έχθρων,  δταιν  έπληροφορήθη  τάς  πολεμι¬ 
κός  έπιτυχίας  των,  τάς  όποίας  κατήγαγον  κατά  πρώτον, 
δταν  έπετέ&ηοαν  έναντίον  δλων  τών  λαών  καί  ένίκησαν 
τούς  ’Αμαληκίτας  καί  δλα  τά  άλλα  Εθνη,  Επειτα  δέ  συνε¬ 
πλάκησαν  μέ  τούς  κατοίκους  τής  περιοχής  τών  Σοδόμων 
καί  τούς  έτρεψαν  είς  φυγήν  καί  ήρπασαν  δλα  τά  άγαθά 
των.  Β  Δι’  αύτόν  τόν  λόγον  ή  θεία  Γ ραφή  έπρόλιΛε  καί 
μάς  τά  ΰιηγ'ήθηκεν  δλ’  αύτά  καί  δσα  άλλα  κατώρθωσαν  μέ 
τήν  Ανδρείαν  των,  διά  ν’  άντιληφθής  δτι  ό  πατριάρχης  δέν 
τούς  ένίκήσε  μέ  τήν  σωματικήν  του  δύν^ιιν,  άλλ’  έπέτυ- 
χεν  δλ’  αυτά  πρσστατευάμενός  καί  δοηθοάμενος  άπό  τήν 
πίστιν  του  είς  τόν  θεόν  καί  τήν  έξ  ούρανοϋ  βοήθειαν,  χω¬ 
ρίς  νά  κινήσπ  δπλα.  Βέλη,  καί  Βάρστα,  χωρίς  νά  τείνη  τό¬ 
ξα  καί  νά  πρσβάλη  άοπίδας,  παρά  μόνον  μέ  τσύς  Ανθρώ¬ 
πους  πού  ήσαν  «Ις  τήν  ύπηρεσίαν  του. 

•Καί  διατί,  Τσως  έρωτήση  κάποιος,  έστρατολόγησε  τρι- 
σκ οσίους  δέκα  όκτώ  δούλους  πού  είχαν  γεννηθή  είς  τήν  οί- 
κίαν  του;  Μά,  Βιά  νά  μάθης  δτι  δέν  ουνεκέντρωσεν  δλους 
τούς  άνδρας  έν  γένει,  παρά  μόνον  τούς  οίκογενεΐς  του,  ο! 


4£>,  Ε!ς  χί  νιιίμβνον  «νςίϋί.ςΕ«ται  «εΙκβγινβΤ·;»  Χχΐ  (>λ*  «δ-βή;  νοαΟν* 
τ»ι  «I  *1ς  ΐύν  οΤκίν  του  γΕν»/)94^τ*ς  ίουλοι,  1ν  Αντι91α*ι  ί;ρ4;  τούς  Ίγο- 
.^Λ·584·<τΛς  τσιοότους,  κχΐ  4ρ»  ή»»-#  ΙμΛίβτοί  γ«ννχίοι.  ΑδτοΙ  Αν^ρχον- 
το  »1ς  818  κλΙ  μαζί  μ*  τούς  Αν&ρβς  τώ'ί  αομμΑχ»ν  του  'Εοχώλ,  ΑΔ^Αν, 
ΙίκμίβρΙΙ  ίιτΕτέλοι>ν  ΑΕ,ιίλογΟν  Μνβμιν. 

46.  ΔΑ'*  ή  ΛΛίζ’  ΐϊΛλις  κβιμέντ,  ίορ είως  τί}ς  Παλαιστίνης  ιταρ*  τ*ς 
ιρ«γ4ς  ιού  ΊορΜνου  παρΑ  τούς  «ρΑποϊας  τοΰ  ΰρ<χ>>  Έρμίν. 

47.  Χωΐλλ  ή  ΧΜ·  τδ  βημιίρινύ'ί  χωρίον  Οΐίΐόυη  *»!μ·ν«ν  %  4ρ« 
«οός  ί&ρρΑΊ  τΛς  Α αηΛΟχ/Λ. 

48.  Γρυ.  14,  14  - 16. 
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ΕΙ2  ΤΗΝ  1ΈΚΚΣΙΝ  ΟΜΙΛΙΑ  ΛΕ' 


όποιοι  εΤχαν  γνωρίσει  καί  συναναστροφή  τόν  Λώτ,  336  Α 
ώστε  νά  δείξουν  μεγάλα  Ενδιαφέρον  διά  νά  λάβουν  Εκδί¬ 
κηση/,  άφοϋ  θά  ήγωνίζοντο  ύπέρ  τοϋ  Ιδικοϋ  των  κυρίου. 
Καί  πρόσεχε,  σέ  παρακαλώ,  τό  μέγεθος  τής  δυνάμεως  τοΟ 
θεοϋ,  ή  όποία  τόσον  ταχέως  Εφερε  τήν  νίκην.  «Ό  *Αβρεψ» 
λέγει  ή  Γραφή,  «τούς  έπρόφθασεν  είς  τήν  Δάν  καί  έπετέθη 
Εναντίον  των  κατά  τήν  διάρκειαν  τής  νυκτός  αύτός  καί  οϊ 
δούλοι  του  καί  Ενίκησεν  αύτούς  καί  τούς  κατεδίωξε»,4*  Α¬ 
σφαλώς,  ή  χεΙρ  τού  θεού  τούς  έβοήθει  καί  κατηύθυνε  τάς 
πολεμικάς  Επιχειρήσεις  των.  ΔΓ  οώτό  καί  δέν  έχρειάαθη- 
σαν  οϋτε  δπλά  ούτε  αλλας  πολεμικός  μηχανάς,  άλλά  μό¬ 
λις  ένεφανίσθη  μέ  ταϋς  ύπηρέτας  του  άλλους  μέν  έφόνευ- 
σεν,  άλλους  δέ  όφυγάδευσε  καί  είς  δλους  παρέσχεν  άπόλυ- 
τον  άσφάλειαυ,  άφοΰ  δέν  ύπήρχε  πλέον  κανένας  νά  τούς 
ένοχλη,  καί  άκόμη  έπανέφερε  τό  ιππικόν  τού  βασιλέως 
των  Σοδόμων  Β  καί  ήλεσθέρωσε  τόν  Λώτ  τόν  άνεψιόν  του 
μέ  όλα  τά  ύπάρχοντά  ταυ  καί  τάς  γυναίκας. 

Βλέπεις  διατί  ίγινεν  ή  παραχώρησις  νά  αίχμαλωτισθη 
μόνον  ό  Λώτ,  Ενφ  οϊ  άλλοι  διέφυγαν;  Διά  νά  άποδειχθή 
καί  ή  άρετή  του  πατριάρχου  καί  νό  σωθούν  πολλοί  άλλοι 
διά  μέσου  αΰτοΰ.  Λοιπόν,  έπέστρεφεν  άποκαμίζων  μεγάλο 
κα4  λαμπρόν  τράπαιον,  φέρων  τόν  Λώτ  καί  τό  ιππικόν,  τάς 
γυναίκας  καί  τήν  κινητήν  περιουσίαν  πού  είχε  άρπαγή,  καί 
μέ  δυνατήν  φωνήν  διακήρυσσε  πρός  δλους  καί  δυνατώτερα 
άπό  σάλπιγγα  έφώναζεν,  άτι  κατώρθωσε  νά  τρέψη  είς  φυ¬ 
γήν  τούς  άντιπ όλους  καί  νά  κερδίση  τήν  νίκην  δχι  μέ  τήν 
άνθρωπίνην  δύναμιν  καί  τήν  σωματικήν  ρώμην,  €  άλλά 
μέ  τήν  δοήθειαν  τού  θεού,  ή  άπο(α  Επέτυχε ν  ΰλ’  αότά.  Εί¬ 
δες  δτι  μ’  δλας  τάς  έπιτυχίας  του  ό  δίκαι  ος  γίνεται  π  ιό  Εν¬ 
δοξος  καί  δτι  εϊς  κάθε  περίπτωσιν  άποδεικνύει  πρός  δλους 
τήν  φροντίδα  πού  λαμβάνει  6Γ  αάτάν  6  θεός;  Πρόσεχε, 
λοιπόν,  δτι  προσπαθεί  νά  γίνη  καί  διδάσκαλος  τής  θεοσε- 
βείας  είς  τούς  κατοίκους  τών  Σοδόμων.  «"Όταν»,  λέγει, 
«μετά  τήν  καταστροφήν  τοϋ  Χοδσλογομόρ  καί  τών  μετ’ 
αύτοϋ  βασιλέων  έπέστρεψεν  ά  νΑβραμ,  Εξήλθεν  Εκ  τοϋ 
κρυσφυγέτου”  του  ό  βασιλεύς  Σοδόμων  καί  ήλθε  πρός  συ- 
νάντησίν  του».®1  Κύτταξε  πόσον  Ισχυρόν  πράγμα  «Τναι  ή 
άρετή  καί  τό  νά  άπολαμβάνπς  τής  συμπαροκττάσεως  τοΟ 


4».  Γη.  14, 16. 

60.  ΑηλαΑή,  ίξ·ηλ9*ν  &τ&  τ &■/  λ&Μσν  δΛ»  βΐχ»  χρι/φΜ].  Πρβλ.  τημ. 
54  τί|ς  «βροόβης  δμιλία;. 

61,  Γη.  14,17. 
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θεσΰ.  Ό  βασιλεύς  Εξέρχεται  νά  προυπαντήση  τόν  ξένον 
καί  τών  πρεσβύτην  καώ  τού  άπονέμει  κάθε  τιμή.  Ο  Διότι 
άντελαμβάνετο  δτι  ή  βασιλεία  δέν  τοϋ  προσέφερε  κσμμίαν, 
ώφέλειαν,  έάν  έστερείτο  τής  ούρανίοο  συμπσραοτάσεως, 
καί  δτι  τίποτε  δέν  ήμπορεί  ν’  άποδειχθή  Ισχυρότερον  άπ’ 
αυτόν  πού  τόν  βοηθεΐ  ή  χείρ  τοϋ  θεού.  «Καί  6  Μελχισε- 
δέχ»,  λέγει,  «ό  όποιος  ήτο  Ιερεύς  τού  θεοϋ  τοΰ  Ύψίστου 
καί  βασιλεύς  τής  Ιερουσαλήμ,  προσέφερεν  είς  τόν  νΑβραμ 
άρτους  καί  οίνον»."* 

Τ(  θέλει  νά  μάς  διδάξη  «Λτή  ή  παρατήρησις  δτι  «ήτο 
βασιλεύς  τής  Ιερουσαλήμ  καί  ιερεύς  τοϋ  θεού  τοΰ  ύψί- 
στου»;  «7Ητο»,  λέγει,  «βασιλεύς  τής  Ιερουσαλήμ».  Αύ- 
τάν,  βεβαίως,  καί  ό  μακάριος  Παύλος  μνημονεύει,  όταν 
Υράφρ  πρός  τούς  έξ  Εβραίων  Χριστιανούς,  καί,  άναφερό- 
μενος  είς  τό  όνομα  αύτοϋ  καί  τής  πόλεως,  Ε  παραθέτει 
συγχρόνως  τήν  Ερμηνείαν  τής  σημασίας  τοΰ  όνόματος  καί 
χρησιμοποιεί  τήν  Ετυμολογίαν  λίγων,  «Μελχισεδέκ»,  δηλα¬ 
δή,  βασιλεύς  τής  δικαιοσύνης».”  Πράγματι,  είς  τήν  Εβρα¬ 
ϊκήν  γλώσσαν  τό  μέν  «Μελχί»  σημαίνει  τήν  βασιλείου,  τό 
δέ  «Σεδέκ»  τήν  δικαιοσύνην.  νΕπεΐτα,  δταν  Εφθασεν  είς  τό 
όνομα  τΠζ  πόλεως,  λέγει  «Βασιλεύς  είρήνης»,”  διότι  τό 
«Σαλήμ»  σημαίνει  τήν  είρήνηγ.  Πιθανόν  δέ  νά  ήτο  Ιερεύς 
αύτοχειροτόνητος,  καθ’  δσον  τότε  μ’  αύτόν  τόν  τρόπον 
έχειροτονοΰντο  οί  ιερείς.  Δηλαδή,  είτε  οί  συγγενείς  του  τού 
είχαν  άπονεί-μει  αυτήν  τήν  τιμήν,  ΕπειΒΛ  Λτο  πολύ  γέρων, 
είτε  καί  ό  ϊδιος  ήσχολήθη  μέ  πά  ίερατικά  ζητήματα,  βπως 
Εγίνοντο  Ιερείς  ό  Νώε,  6  Άβελ,  ό  ’Αβραάμ,  όσάκις  προ- 
σέφεραν  θυσίας.  Έξ  άλλου  έπρόκεττο  νά  εΤναι  καί  τύπος 
τοΰ  Χρίστου.  357  Α  Δι’  αύτό  καί  ό  Παύλος  τοιουτοτρόπως 
τόν  Εκλαμβάνει,  &τσν  ΛΕυΠ-  «Χωρίς  πατέρα,  χωρίς  μητέρα, 
χωρίς  γενεαλογίαν,  ώσάν  νά  (ιή  εχη  ούτε  άρχήν  ήμ_ερόν 
ούτε  τέλος  ζωής,  άλλ’  όμοιος  πρός  τόν  Υΐύν  τοΰ  θεού  υέ- 


63.  Γη,  14,  18.  Ό  Μιλχιοιίέ/  προοςίρν.  ·5ρ««  μλΙ  οΐ-ιον»,  πρδς 
το$  νατϊπβ'/ημένοϋ  οχρ«ιο3  χοΰ  ’ΑΒραάμ.  01  Τϊατίρ«ς,  6[.«ος,  £κ 
ϊΙΙς  φρχσεας  τοΙ3  χχμένοο  «ήν  Ι»ρ44ς  ι»0  Ίψίΰτο»*,  σ>μΛ*ρ«Ινι»ν  6η  ή 
ιφυυφορΛ  οΐνοο  5 ί(ζο\)  Ιχινε  διά.  νά  ^ρβοφ«ρθίί  ΦήΙβ 

νβ  Άβραίμ..  *Επομ4νι»ς,  6  4ρχος  6  οΤνο;  *ίν*ι  Γφοϊίιιωοις  ·τί)ς  4υαι- 
μ±»ϊΓΧ>  #^!*ς  τοΰ  Χριατοΰ,  ιί)ς  θ^ίας  «ΛχοφιοΐΙίΚ.  Εάντοις,  τό  ί46*ιον  βΐ- 
κομ  δίι  ί)  Άγίχ  Γρχφή  (Έίρ.  ΰ,  1  4ξ.)  ΑνΛφ·ρομ4\ιη  ·ίς  τόν  Μελχιοίίέχ 
όμιλοί  ρητώς  κερί  ίφοτοΐΒΐίΜββ  1·ρ»ββνΐ};,  δχι  ίμιος  τ.βρί  προν>™«ι»ί 
τί|ς  βυοίας  τοώτης. 

68.  ·Β6ρ.  7,  2. 

54.  Έβρ.  7,  2. 
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νει  διαρκώς  Ιερεύς»,11  Μά  πώς  είναι  δυνατόν,  έρωτά  κάποι¬ 
ος,  ένψ  είναι  άνθρωπος,  νά  είναι  χωρίς  πατέρα  καί  χωρίς 
μητέρα,  καί  νά  μή  ίχΠ  ούτε  άρχήν  ήμερων  οθτε  τέλος  ζω¬ 
ής;  “Ηχούσες  δτι  είναι  τύπος.  Λοιπόν,  μή  παραξενεύεσαι, 
οΒτε  νά  έρευνας  τά  πάντα  είς  τόν  τύπον.  Διότι  τότε  δέν 
θά  ήτο  τύπος,  Ιών  έπρόκειτο  νά  έχη  δλα  όσα  συμβαίνουν 
εις  τό  πραγματικόν  γεγονός.  Τ(  σημαίνει,  λοιπόν,  τό  λε- 
χθέν;  Β  Όπως  αύτός,  λέγει,  έπειδή  δέν  άνοφέρθησαν  οί 
γονείς  το  ο  όνομάζεται  «ώπάτωρ»  καί  «άμήτωρ»,  κα(,  έπει- 
δή  δέν  έγενεαλοΥήθη,  λέγεται  «άγενεαλόγητος»,  τοιουτο¬ 
τρόπως  καί  ό  Χριστός,  έπειδή  δέν  είχεν  ούτε  είς  τον  ού¬ 
ρα  νόν  μητέρα  ούτε  είς  τήν  γην  πατέρα,  όνομάζεται  καί  εί¬ 
ναι  άγενεαλόγητος.  Καί  πρόσεχε  δτι  διά  μέσου  τής  τιμής, 
πού  άποδίδεται  «ί·ς  τόν  πατριάρχην  ύπαδηλοϋτα:  καί  κά¬ 
ποιο  μυστήριον  είςιήμδς.Διότι  «προσέφερεν  ε!ς  τόν  *Ά6ραμ 
άρτους  καί  οίνον».  Βλέπω ν  τόν  τύπον,  κατάλαβε,  σέ  πα¬ 
ρακαλώ,  τήν  Αλήθειαν  καί  θαύμαζε  τήν  δύναμιν  τής  Γρα¬ 
φής,  μέ  ποιον  τρόπον  παλαιόθεν  καί  άπό  τήν  άρχήν  προ- 
εμήνυσε  τά  μέλλοντα  νά  συμβοΰν.  «ΚσΙ  αύτός  (ό  Μελχι- 
σεδέκ)  ηύλόγησε  τόν  *Άβραμ  καί  είπεν.  €  "Ας  είναι  εύλο- 
γημένος  ό  Άβραμ  άπό  τόν  θεόν  τόν  ΰψ  ιστόν,  ό  όποΓος 
όδημι  ο  άργησε  τόν  ούρανάν  καί  τήν  γην.  Δοξασμένος  &ς  εί¬ 
ναι  ό  ΰψιστος  θεός,  ό  όποιος  κατέστησεν  ύποχειρίους  σου 
τούς  έχίθρούς  σου».11®  Δέν  ηύλόγησε  μόνον  αότόν,  άλλ1  έ- 
δόξααε  καί  τόν  θεόν.  Πράγματι,  όταν  είπεν  «*Άς  είναι  εύ- 
λογημένος  ό  Άβραμ  ύπό  τοΟ  θεοϋ  του  ύψίστου,  δ  όποιος 
έδημιούργησε  τόν  αύραν όν  καί  τήν  γήν»,  έφανέρωσεν  είς. 
ήμάς  τήν  δύναμιν  τοΟ  θεοϋ  έκ  της  δημιουργίας  των  χτι¬ 
σμάτων.  Διότι,  έάν  αύτός  είναι  6  θεός  πού  ^δημιούργησε 
τόν  οόρανόν  καί  τήν  γήν,  τότε  οί  θεοί  πού  λατρεύονται 
άπό  τούς  άλλους  άνθρώπους  δέν  θά  είναι  άληθινοί  θεοί·. 
Άφου,  λέγει,  «άς  έξαφανισθοϋν  οΐ  θεοί,  οί  όποιοι  δέν  έδη- 
μιαύρνησαν  τόν  ούρανόν  καί  τήν  γήν».®1  «Δοξασμένος»,  λέ¬ 
γει,  «ας  είναι  ό  θεός,  δ  όποιος  κατέστησεν  ύποχειρίους  σου 
τούς  έχθρούς  σου»,  Ο  Πρόσεχε,  σέ  παρακαλώ,  6τι  δέν  δο¬ 
ξάζει  μόνον  τόν  δίκαιον,  άλλά  γνωρίζει  καί  τήν  συμπα 
ράστασιν  ταΰ  θεοϋ,  .Πράγματι,  χωρίς  τήν  έξ  ούρανοΟ  βο¬ 
ήθειαν,  δέν  θά  ήμποροϋσε  ποτέ  νά  νικήσπ  αύτούς  πού  εί- 
χον  άποκτήσει  τόσην  μεγάλην  δύναμιν.  «Ό  όποιος». 


λέγει,  «σου  παρέδωσε  τούς  έχθρούς  σου».  Αύτός 
(ό  θεός)  είνορι  πού  κατώρθωσε  τό  κάθε  τι,  αύτός  είναι 
πού  τούς  δυνατούς  τούς  κατέστησεν  Αδυνάτους,  αύτός  εί¬ 
ναι  πού  διά  μέσου  τών  Αόπλων  ένίκησε  τούς  ώπλισμένους. 
Άπ’  αύτόν  προήλθεν  ή  βοήθεια,  ή  όποία  τόν  ένεδυνάμωσί 
πολύ.  «'Ο  όποιος»,  λέγει,  «κατέστησε  τούς  έχθρούς  σου 
■Υποχειρίους  σου».  Προσέχεις  μέ  ποιον  τρόπον  άποδεικνύει 
τήν  όμόνοιαν  καί  τήν  φιλοστοργίαν  τού  πατριάρχου  πρός 
τόν  Λώτ  καί  πώς  παρουσιάζει  Ε  ότι  καί  δ  "Αδραμ  έθεώ- 
ρει  αύτούς  καί  ίδικούς  του  έχθρούς,  δι’  όσα  συνέβήσαν  έξ 
σΙτίας  των  είς  τόν  άνεψιόν  του  Λώτ; 

«Καί  ό  *Αβραμ  έδωκεν»,  λέγει,  «είς  τόν  Μελχισεδέκ 
τό  δνα  δέκατου*"  έξ  όλων  έκείνων,  τά  όποια  είχεν»."®  Τό  ίδι¬ 
ον  λέγει  καί  ό  Παύλο ς’  «Πσρο τηρήσατε  6έ  πόσον  μεγάλος 
ήτο  αύτός  6  Μελχισεδέκ  άφοϋ  είς  αύτόν  έδωσε  τό  Ενα  δέ- 
κατον  άπό  τά  έκλεκτότερα  έκ  τών  λαφύρων  ό  πατριάρ¬ 
χης».™  Δηλαδή,  άπό  τά  λάφυρα  πού  έφ>ερεν,  έδωσεν  Αντα¬ 
μοιβήν  είς  τόν  Μελχισεδέκ  καί  τού  προσέφερε  τό  ένα  δέκα- 
τον  άπό  όσα  καπέκτησεν.  Μέ  τήν  ένέργειάν  του  αύτήν  έδί- 
δαξεν  όλους  τούς  άνθρώπους  νά  είναι  πολύ  εύγνώμονες 
καί  νά  προσφέρουν  τά  πρώτα  καί  τά  καλλίτεροι  άπό  έκείνα 
πού  δίδει  ό  Θεός.  Εις  τήν  συνέχειαν,  ό  βασιλεύς  τών  Σοδό- 
μων,  356  Α  κσπαπλαγείς  άπό  τήν  μεγαλοψυχίαν  τού  πσ- 
τριάρχου,  λέγει  πρός  αύτόν·  «Δόσε  μου  τούς  άπελευθερω- 
θέντας  άνθρώπους  μου,  τό  δέ  άπελευθερωθέν  Ιππικόν  κρά- 
τησέ  το  διά  τόν  εαυτόν  σου  ώς  άμοι·5ήν».“  Ωραία  είναι  ή 
εύγνωμοσύνη  του  βασιλέως,  άλλά  πρόσεχε  καί  τήν  εύσέ- 
βειαν  του  δικαίου.  «Ό  *Ά6ρτσμ  άπήντησε  πρός  τόν  βασι¬ 
λέα  τών  Σοδάμων.  Απλώνω  τήν  χεϊρά  μου  καί  όρκίζομαι 
ΐίς  Κύριον  τόν  Θεόν  τόν  "Υψιστον,  ό  δποΐσς  έδημιούργησε 
τόν  ούρανόν  καί  τήν  γην,  δτι  δέν  θά  λάβω  έκ  τών  Ιδικών 
σου  άπό  κλωστήν  μέχρις  Ιμάντος  ύποδήματος,®8  διά  νά  μή 


5£1.  *0  Ά6 ρχί\ι  ό>ς  εύγ^ιι>μοβ6νί|Ί  &ι4  -.ήν  «ΰλογία·*  τεΟ  Μελχιαβϊΐκ 
•καί  ι^Λών  «Οιόν  ώ;  ΙερΑχ  τοΒ  'ϊ^ίί·.·»,  "εΟ  ΧρισχοΟ,  δπως  βΙπΓί 

άΜ<ι>·:ίρΜ  δ  Χροςδο τομΰ'  χατί  ’λπύοζαΑΟ·»  Παύλον,  Ιδυτ/βν  *1ς  αΐτδν 
τήν  διχί'.τ,ν  έ*  τδν  λ*$<ίρ»Ν  τοΟ  -ολέμου. 

59.  Γ·ν.  14,  20. 

60.  'Κδρ.  7,  4. 

61.  Γ^ν-  14, 21.  4  , 

62.  «*Αϊ:π  οπαίου  Ιω;  σφπίρωι^ροί».  Κατ4  λέξιν  σϊΐ:-Λί«ι  Ατδ  χλω- 
αχήν  μέχρι  λ®ρ(οο.  ΙΤαροιμίώδ-ήζ  ψράσι;  χρώς  Εχορπσιν  β^ι  54ν  Η  λΑ*Τί 
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εϊιτης,  δτι  έγώ  κατέστησα  πλούσιον  τόν  *Αβρπμ».6ί  Μεγά- 
λη  ή  περιφρόνησις  του  πατριάρχου  πρός  τά  πλούτη. 

Καί  διά  ποιον  λόγον  άρνεΐται  ένορκως  καί  λέγει-  «Α- 
πλώνω  τήν  χείρά  μου  καί  όρκίζομαι  εις  Κύριον  τόν  Θεόν 
τόν  "Υψιστον,  Β  δ  όποιος  ^δημιούργησε  ιόν  ούρανάυ  καί 
τήν  γην»;  Δύο  πράγματα  έπι'θυμεϊ  νά  διδάξη  είς  τόν  βασι¬ 
λέα  των  Ζοδόμων,  άφ’  ένός  μέν  δτι  είναι  άνώτερος  άπό 
τάς  ϊδικάς  του  προσφοράς,  άφ’  έτέρου  δέ  άποδεικνύει  με¬ 
γάλη  ν  εύσέδειαν  καί  προσπαθεί  νά  γίνη  διδάσκαλος  αύτοΟ 
€ΐς  τήν  θεοσέβειαν,  σχεδόν  ώσάν  νά  τόν  διδάσκη,  δτι  Ικεϊ- 
νον  σοΰ  προσφέρω  ·έγγυητήν,  ότι  δέν  θά  πάρω  τίποτε  άπό 
τά  Ιδικά  σου,  τόν  δημιουργόν  τοϋ  σύμπαντος,  ώστε  νά  ήμ- 
πορέσης  νά  γνωρίσης  τόν  θεάν  των  πάντων  καί  νά  μ  ή  θε- 
ωρής  θεούς  τά  κατοακευ  άσματα  των  άνθρωπίνων  χειρών. 
Ο  Αυτός,  λοιπόν,  ά  δημιουργός  τού  ούρανοΟ  καί  τής  γης, 
έθριάμβευσεν  είς  τόν  πόλεμον  αύτόν  καί  Εγινεν  αϊτ·ος  τής. 
νίκης.  Συνεπώς,  μή  περιμένης  ν’  άνεχθώ  έγώ  νά  πάρω  κάτι 
άπ3  αύτά  πού  ,μοΟ  προσφέρεις.  Διότι  δέν  έξοδικήιθην  χάριν 
άνταμοιδής,  άλλά  κατά  πρώτον  έξ  αίτίας  τής  άγάπης  μου 
πρός  τόν  άυεψιόν  μου,  έπειτα  δέ  καί  χάριν  σύτοΰ  τοΰ  δι¬ 
καίου  διά  ν’  Απελευθερώσω  τούς  αιχμαλώτους  άπό  τάς 
χειρας  των  βαρβάρων.  «"Οτι  δέν  θά  λάβω»,  λέγει,  «άπό 
τά  ίδικά  σου  άπό  κλωστήν  μέχρι  λωρίου  ύποδήματος», 
δηλαδή,  οϋτε  κάτι  πού  θεωρείται  άσήμαντον,  εύτελές  κα! 
εύκαταφρόνητον.  Διότι  «σψαιρωτήρα»  συνηθίζουν  νά  όνο- 
μάζουν  τό  άκρου  του  ύποδήματος,  Ο  πού  κατέληγεν  είς 
αιχμήν,  καθ'  δσον  αΰτά  έχουν  τήν  συνήθειαν  νά  χρησιμο¬ 
ποιούν  σΙ  βάρβαροι.  Έν  συνεχείςι  Αναφέρει  καί  τήν  αίτίαν, 
διά  τήν  όποιαν  παραιτείται  άπό  τήν  δωρεάν  «Διά  νά  μή 
εϊπης,  δτι  έγώ  κατέστησα  πλούσιον  τόν  Αβραάμ».  "Εχω 
τόν  χορηγόν  τών  άναριθμήτων  άγαθών,  μεγάλην  βοήθειαν 
μοϋ  προσ<ρέρει  ό  ούρσνός,  δεν  χρειάζομαι  τά  πλούτη  σου, 
δέν  έχω  άνάγκην  άπό  τήν  άνθρωπίνην  εύπσρΓαν,  μου  είναι 
άρκετή  ή  μεγαλοδωρία  τοΰ  Θεού,  γνωρίζω  τήν  άφθονίαν 
τών  δωρεών  του.  Είς  τόν  Λώτ  παραχώρησα  τά  μικρά  καί 
άσήιμαντα  καί  ήξιώθην  νά  λάβω  τάς  μεγάλος  καί  άνεκφρά- 
στους  ύπσσχέσεις.  Καί,  τώρα,  δίαχειριζάμενος  μεγαλύτερον 
πλούτον  διά  τόν  έαυτόν  μου  καί  προσελκύων  μεγαλυτέρσν 
εΟνοιαν  άπό  τόν  θεόν,  Έ·  δέν  άποδέχομαι  τά  Ιδικά  σου 
πλούτη.  Δι’  αύτό,  δπως  νομίζω,  προσέθεσε  καί  τόν  δρκον 
καί  εΐπεν  «Απλώνω  τήν  χεϊρά  μου  καί  όρκίζομαι  εις  τόν 


63.  Γ».  14.  Μ -28. 


θεάν  τόν  "Υψιστον»,  διά  νά  μή  νομίση  δτι  ό  πατριάρχης 
ύποκρίνεται  δτι  αύτά  συμβαίνουν  φυσικά,  άλλά  διά  νά  μά- 
θη  δτι  σύτή  ήτο  ή  πεποίθησις  τοϋ  πατριάρχου,  νά  μή  σΐ- 
κειοποιηβή  ούτε  τό  πλέον  άσήμαντον  άπό  τά  ίδικά  του. 
Καί  έφήρμοζε  τήν  έντολήν  έκείνην  πού  έδωσεν  6  Χριστός 
είς  τούς  μαθητάς  του'  κΔωρεάν  έλάβατε  τήν  χάριν  αυτήν, 
δωρεάν  βώσατέ  την  καί  σείς».4*  Μήπως  έγώ,  λέγει,  προσε- 
φερα  τίποτε  περισσότερον  είς  τήν  ύπόθεσιν  τού  πολέμου 
παρά  μόνον  τήν  θέληοιν  καί  τήν  προθυμίαν;  Ένψ  τήν  νί¬ 
κην  καί  τόν  θρίαμβον  καί  βλα  τά  άλλα  τά  έπέτυχεν  6  θεάς 
μέ  τήν  άόρατον  δύναμίν  του.  359  Α  “Επειτα,  6ιά  νά  μή  νο¬ 
μίση  6  βασιλεύς,  δτι  άπό  ύπερηφάνειαν  καί  περιφρόνησή 
δέν  δέχεται  τάς  προσφοράς  του,  άποδεικνύων  καί  εις  τά 
σημείο ν  αύτό  τήν  πραότητά  του  καί  τήν  φιλόσοφον  σκέψιυ 
του,  λέγει"  Δέν  θά  πάρω  «παρά  μόνον  τάς  τροφάς  πού  έ- 
δαπάνησαν  οΐ  δοΰλοί  μου.  Επίσης,  θά  λάβουν  έκ  τών  λα¬ 
φύρων  τήν  μερίδα  των  οΐ  συνεκστρατεύσαντες  μετ’  έμοϋ 
δνδρες  Έσχώλ,  Αύνάν  καί  Μαμβρή».*5  Είς  αύτους,  λέγει, 
θά  έπιτρέψω  νά  λάβουν  τό  μερίδιάν  των,  έπειδή  παρέσχον 
άπσδείξεις  τής  μεγάλης  των  φιλίας.  Πράγαιατι,  αύτοί,  λέ¬ 
γει,  «ήσορν  σύμμαχοι  τοΰ  *Ά6ρβμ».  δηλαδή,  συνδεδεμένοι 
διά  φιλίας,  καί  αύτό  άποδεικνύει  τό  γεγονός  δτι  προετίμη- 
σεον  νά  κινδυνεύσουν  μαζί  του.  Β  Δι5  αυτό  καί  αύτός,  άμεί- 
βων  αύτούς,  φροντίζει  νά  λάβουν  τό  μερίδιάν  των,  καί  έ- 
φαρμόζει  έδώ  πάλιν  τόν  άποστ ολικόν  νόμον  πού  λέγει· 
«Διότι  ό  έργάτης  2χει  διχαίωμα  νά  τρέφεται».*1  Δέν  τους 
Επιτρέπει  δμως  νά  λάβουν  περισσότερα  άπό  τά  άναγκα5α. 
«0ά  λάβω  μόνον  τάς  δαπανηθείσας  άπό  τούς  δούλους  μου 
τροφάς.  Επίσης  θά  λάβουν  άπό  τά  λάφυρα  τήν  μερίδα  των 
οί  συνεκστρατεύσαντες  μαζί  μου  άνθρες  Έσχώλ,  Αύνάν  καα 
Μαμβρή».  Προσέξατε  τήν  άκρίβειαν  τής  άρετής  του  πατρι- 
άρχσυ,  μέ  ποιον  τρόπον  άτιέδειξε  καί  τήν  ευσέβειάν  του 
είς  τήν  περιφρόνησιν  του  πλούτου  καί  τήν  ταπεινοφροσύ¬ 
νην  του  Ο  καΊ  παράλληλα  κάνει  τό  πδν  διά  νά  δώση  τήν 
έντύπωσιν  δτι  ή  συμπεριφορά  του  αύτή  δέν  προέρχεται  άπό 
ύπερηφάνειαν  καί  περιφρόνησιν,  καί  κατά  συνέπειαν  μεγα- 
λαφρονεί  διά  τήν  νίκην  πού  έπέτυχεν; 

Λοιπόν,  αύτόν  δς  μιμούμεθα  καί  ήμεϊς  καί  άς  φροντι- 


64.  ϊί*·Λ.  10,  8. 

66.  Γεν.  14, 

66.  Γβν.  14,  18. 

67.  Μαιθ.  10,  10  Λοοκ.  10,  7. 
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ζωμεν  νά  μή  δωροδοκούμεθα  καί  οδτε  μέ  πρόφβσιν  τήν 
άρετήν  ν5άποκτώμεν  φήμην  ύπερηφανείας,  ούτε  πάλιν,  προ- 
φασιζόμενοι  ταπεινοφροσύνην,  νά  παραμελώμεν  τήν  άρε- 
τήν.  Άλλ’  είς  κάθε  περίπτωσιν  νά  τηρώμεν  τό  μέτρον  καί 
«ίέ  τά  κατσρθώματά  μας  νά  τσποθετώμεν  σάν  θεμέλιον  καί 
βασιν  τήν  ταπεινοφροσύνην  διά  νά  οίκοδομοϋνται  μέ  Ασφά¬ 
λειαν  δσα  άναφέρονται  είς  τήν  άρετήν  μας.  Διότι  αύτή  εί¬ 
ναι  άρετή  πραγματική,  πού  συνδέεται  μέ  τήν  ταπεινοφρο¬ 
σύνην.  Ο  Πράγματι,  όποιος  τοποθετήσει  αύτό  τό  Θεμέλιον, 
Θά  ημπορέση  νά  όψώσπ  τά  οίκοδάμημα  είς  δποιο  ύψος  έ- 
ττιθυμεϊ.  Αύτή  είναι  μεγάλη  Ασφάλεια,  αύτή  είναι  τείχος 
χωρίς  ρω γμάς,  αύτή  είναι  πύργος  άκαταμάχητος,  αύτή  δέ¬ 
νει  βλόκληρον  τό  οίκοδόμημα  καί  δέν  τό  Αφήνει  νά  κατα- 
πέσΠί  ούτε  άπό  τήν  σφοδρότατα  τών  άνέμων,  ούτε  άπό 
τήν  όρμήν  τής  βροχής,  ούτε  άπο  τήν  πίεσιν  ταυ  άέρος,  Αλ¬ 
λά  τά  καθιστφ  Ισχυρότερου  πάσης  προσβολής  καί,  ώσάν  νά 
ήτο  κατεσκευασμένον  άπό  άδάμαντας,  τόσον  άπροσπέλα- 
στον  τό  κάνει  καί  προσελκύει  μεγάλος  άμοιβάς  άπό  τήν  φι¬ 
λάνθρωπου  μεγαλοδωρίαν  τοϋ  θεού.  Ε  ΔΓ  αύτής  6  πατριάρ¬ 
χης  έδέχθη  τόσον  μεγάλος  όποσχέσεις  άπό  τόν  Θεάν,  θά 
γνωρίσετε,  βεβαίως,  μέ  τήν  χάριυ  τοϋ  Θεοϋ,  καί  άπό  βσα 
πρόκειται  νά  λεχθούν  είς  τήν  συνέχειαν,  δτι  καί  τώρα,  ένφ 
δέν  όδέχθη  τάς  προσφοράς  τοΟ  δασιλέως  τών  Σοδόμων, 
ήξιώθη  νά  Λάβη  άπό  τόν  θεόν  μεγάλας  καί  άνεκφράστους 
δωρεάς.  Μέ  τήν  ταπεινοφροσύνην  δχι  μόνον  αύτός,  Αλλά 
καί  6  καθένας  από  τούς  άλλους  δικαίους,  έσημείωσαν  πρό¬ 
οδον.  Καί  δσοι  έχετε  ζήλον  διά  τήν  άνάγνωσιν  τών  θείων 
Γραφών,  345  Α  θά  ήμπορέσετε  νά  διαπιστώσετε  δτι  αύτό 
συμβαίνει  εΐς  κάθε  περίπτωσιν.  Διότι  δ  φιλάνθρωπος  Κύ¬ 
ριός  μας,  όταν  Γδη  δτι  περιφρονουμευ  τΑ  έπίγεια  Αγαθά, 
τότε  μάς  δίδει  μέ  άφθονίαν  καί  αύτά,  ένφ  παράλληλα  Απο¬ 
ταμιεύει  6Γ  ήμας  καί  τήν  άπόλαυσιν  τών  μελλοντικών  άγα- 
θών.  Καί  αύτό  είναι  δυνατόν  νά  τό  διαπιστώση  ς  κα4  είς  τά 
πλούτη  καί  είς  τήν  έπίγειαν  δόξαν  καί  είς  δλα  τά  φθαρτά 
πράγματα.  Συνεπώς,  δς  περιφρονώμεν  τά  έγκόσμια  Αγαθά, 
διά  νά  ήμπορέσωμεν  νά  εδρωμεν  τάν  άληθ-νόν  πλούτον. 
"Ας  περιφρονήσωμεν  τήν  άσκοπον  αύτήν  δόξαν,  διά  νά  ήμ- 
πορέσωμεν  ν’  άπολαώσωμεν  έκείνην  τήν  Αληθινήν  καί  στα¬ 
θερόν,  "Ας  καταγελάσωμεν  τήν  παρούσαν  εύημερίαν,  διά 
νά  έπιτύχωμεν  τά  Ανέκφραστα  έκείνα  Αγαθά.  Β  "Ας  μή  6- 
ποδίδωμεν  καμμίαν  σημασίαν  είς  τά  παρόντα  Αγαθά  διά  νά 
κατορθώσωμεν  νά  στραφώ  μεν  πρός  τόν  πόθον  τών  μελ¬ 
λοντικών.  Διότι  δέν  είναι  δυνατόν,  δποιος  είναι  προσκολ- 


λημένος  είς  τά  παρόντα  πράγματα,  νά  κυριευθη  καί  άπό 
τόν  πόθον  τών  Απορρήτων  έκείνων  Αγαθών,  δπως  δχαν  οΐ 
όφθαλμοί  τού  σώματος  πάσχουν  άπό  κάποιαν  Ασθένειαν 
καί  δέν  ήμποροϋν  νά  βλέπουν,  τοιουτοτρόπως  καί  ή  έπιθυ- 
μία  τών  παρόντων  άγαθών  σκοτίζει  τόν  λογισμόν  καί  δέν 
τόν  Αφήνει  νά  διοκρίνρ  τίποτε  άπό  τά  πρέποντα.  Ούτε 
πάλιν  είναι  δυνατόν  έκεϊνον,  πού  κατέχεται  άπό  τόν  πό¬ 
θον  διά  τά  Αμετακίνητα  καί  βέβαια  έκεΐνα  άγαθά,  νά  τόν 
κυριεύση  ποτέ  ή  έπιθυμία  διά  τά  φθαρτά  άγαθά,  πού,  πρίν 
Ακόμη  νά  φανούν,  πετοΰν  καέ  χάνονται  κα*  μαραίνονται. 
Πράγματι,  όποιος  θά  πληγωθή  από  τήν  Αγάπην  πρός  τόν 
Θεόν  Ο  καί  θ5  άποκτήση  τήν  έπιθυμίαν  διά  τά  μελλοντικά 
Αγαθά,  βλέπει  μέ  διαφορετικούς  όφθαλμούς  τά  έπίγεια 
πράγματα  καί  γνωρίζει  δτι  πάσα  ή  έπίγειος  ζωή  είναι  μό¬ 
νον  ένα  άπλό  φαινόμενον  καί  μία  άπάτη  καί  δέν  διαφέρει 
καθόλου  άπό  τά  όνειρα.  Δι'  αυτό  καί  ό  μακάριος  Παύλος, 
γράφων  πρός  τούς  Κορινθίους,  δλεγεν'  «Διότι  περνφ  ή  μορ¬ 
φή  τού  κόσμου  αύτοϋ»,”  ύποδεικνύων  δτι  κάθε  τι  άπό  τά 
Ανθρώπινα  μόνον  φαινομενκώς  ύπάρχει  καί  ώσάν  σκιά  καί 
δνειρον  παρέρχεται,  χωρίς  νά  ίχη  τίποτε  τό  άληθινόν  καί 
τό  βέβαιον. 

Συνεπώς,  κατά  ποίαν  λογικήν  δέν  θά  ήταν  γνώρισμα 
παιδικής  σκέψεως  τό  νά  προσέχωμεν  είς  τάς  σκιάς  καί  νά 
μεγαλοφρονώμεν  διά  τά  όνειρα  καέ  νά  προσκολλώμεθα  είς 
αύτά  πού  δστερα  Από  όλίγον  χρόνον  παρέρχονται;  «Διότι 
περνφ  ή  μορφή  τού  κόσμου  αύτοϋ».  "Οταν  άκούσης  «περ¬ 
νά»  Ο  τί  παραπάνω  ζητείς;  "Οταν  άκούσης  δτι  βλαι  τά  άν- 
θρώπιυα  είναι  μόνον  ενα>  έξωτερικόν  φαινόμενου,  στερού¬ 
μενα  Αλητείας,  διά  ποιον  λόγον  Ανέχεσαι  τήν  Απάτην  μέ 
τήν  θέλησίν  σου,  καί  διατί,  άφοΰ  άντιλαμβάνεσαιι  τό  εύμε- 
ταβλητον  καί  ά  βέβαιον  αύτών,  δέν  τά  περί  φρονείς  καί  δέν 
στρέφεις  τήν  έπιθυμίαν  σου  πρός  έκεϊνα  τά  αΐώνια·,  τά  στα¬ 
θερά,  τά  βέβαια,  πού  δέν  δέχονται  καμμίαν  μεταβολήν; 

Διά  νά  γνωρίσης,  λοιπόν,  τήν  σύνεσιν  τού  διδασκάλου 
τής  οίκουμένης,”  πρόσεχε  π  ο  (ας  λέξεις  έχρησιμοποίησεν 
«Ις  άλλην  περίπτωσιν,  έπιθυμών  ν’  Αποδείξη  τήν  Αστάθει¬ 
αν  δλων  τών  Αγαθών  του  έπιγείου  βίου,  λέγων  Β  «Διότι 
τά  βλεπόμενα»,  είτε  έννοείς  τήν  Αφθονίαν  τοϋ  πλούτου,  εί¬ 
τε  τήν  δόξαν,  είτε  τήν  ύπερηφάνειαν,  είτε  τήν  έξουσίαν  καί 
τήν  δόνα  μ  ιν,  είτε  καί  αύτήν  Ακόμη  τήν  βασιλείαν  καί  αύ- 
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τόν  πού  φέρει  τό  βασιλικόν  στέμμα  καί  κατέχβι  τάν  ύψηλόν 
θρόνον,  δλσ  αύτά  «τά  βλεπόμενα  είναι  πρόσκαιρα»,™  τά  ό¬ 
ποια  όλίγον  χρόνον  διατηρούνται,  χωρίς  νά  μάς  προσφέ¬ 
ρουν  μακράν  άπόλσυσιν.  Λοιπόν,  ποια  θέλεις  νά  έπιζητώ- 
μεν  ήμείς,  άφσϋ  βλα  τά  βλεπόμενα  είναι  πρόσκαιρα;  Α 
Εκείνα,  λέγει,  πού  δέν  φαίνονται,  βχι  τά  βλεπόμενα,  δη¬ 
λαδή,  Αλλ’  έκείνα  πού  μέ  τούς  σωματικούς  μας  όφθαλμούς, 
όέν  είναι  όρατά.  Καί  ποιος,  ίσιος  νά  έρωτήση  κάποιος,  θά 
μάς  συμβουλεύση  νά  περιφρονώμεν  τά  βλεπόμενοο  καί  νά 
ϊπιδιώκωμεν  τά  μή  βλεπόμενα;  Μώ,  αύτή,  λέγει,  ή  φυσική 
ύπόστασις  τών  πραγμάτων  δς  μάς  καθοδηγήση,  διότι  τά 
μέν,  μολονότι  φαίνονται,  έν  τσύτοις  ταχέως  χάνονται,  ένφ 
τά  άλλα,  μολονότι  τώρα  δέν  εϊμεθο»  είς  θέσιν  νά  τά  βλέπω- 
μεν,  έν  τούτοις  είναι  αΙώνια,  παραμένουν  αΙώνια,  δέν  έχουν 
τέλος,  δέν  τελειώνουν  ποτέ,  δέν  γνωρίζουν  μεταβολήν,  άλ- 
λά  παραμένουν  -σταθερά  καί  Αμετακίνητο:, 

"Ισως  νά  φα ίνωμα ι  φορτικός  πού  κάθε  όμέραν  σας  συμ¬ 
βουλεύω  άσκόπως.  Β  Αλλά  τ(  νά  κάνω;  Μεγάλη  είναι  ή 
ζημία  πού  προξενεί  ή  κακία,  μεγάλη  ή  τυραννία  των  χρη¬ 
μάτων,  μεγάλη  ή  έλλειψης  τής  Αρετής.  Δι’  αΟτό  έπιθυμώ  νά 
θεραπεύσω  τήν  ασθένειαν  έστω  καί  μέ  τήν  άδιΑκοπον  συμ¬ 
βουλήν  καί  ν’  άττοκαταστήσω  εις  τελείαν  Ογείσν  ίσους  πα¬ 
ρακολουθούν  τάς  όμιλίας.  ΔΓ  αϋτό,  βεβαίως,  καί  φροντίζω 
νά  έρμηνεύω  τάς  Γραφάς,  νά  σάς  παρουσιάζω  τάς  άρετάς 
των  δικαίων  καί  δέν  παύω  νά  Επαναλαμβάνω  τά  ίδια,  διά 
νά  ήμπορέσω  μέ  δλα  αύτά  νά  σάς  όδηγήσω  είς  τήν  Επιθυ¬ 
μίαν  νά  μιμηθήτε  τούς  δικαίους  δνδρας.  Καί,  ίστω  καί  άρ* 
γά,  νά  φροντίσωμεν  διά  τήν  σωτηρίαν  μας  καί  νά 
χρησιμοποιήσω  μεν  κατάλληλο  τάν  χρόνον  πού  μας 
προσφέρεται  νά  ζήσωμεν  είς  τήν  γην.  Ο  Καί  δσον  είναι  ά- 
κόμη  καιρός  νά  σπεύσωμεν  πρός  μετάνοιαν  καί  διάρθωσιυ 
τών  άμαρτημάτων  μας,  και  νά  χρησίμοποιήσωμεν  διά  τήν 
ώφέλειαν  των  ψυχών  μας  τήν  Αφθονίαν  των  χρημάτων,  τά 
δέ  περισσεύματα  νά  τά  έξοδεύωμεν  είς  τούς  έχοντας  Ανάγ¬ 
κην. 

'Πές  μου,  λοιπόν,  διατί  Επιτρέπεις  νά  τρώγη  ή  σκωρία 
τον  χρυσόν  καί  τον  άργυρον,  ένφ  έπρεπε  νά  τα  άδειάζης 
είς  τήν  κοιλίαν  των  πτωχών,  ώστε,  άφοΰ  τά  καταθέσης  είς 
Ασφαλές  ταμέΐον,  εΐς  τόν  κατάλληλον  καιρόν,  δταν  μάλι¬ 
στα  χρειάζεσαι  τήν  συνδρομήν  των,  ν’  άπολσύσης  τήν  βο- 
ήθειάν  των;  Καί  δοοι  έδώ  είς  τήν  γην  έτράφησαν  άπό  Εσέ- 
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να,  Ο  κοοτά  τήν  ήμέοοΝ  έχείνην  θά  σου  Ανοίξουν  τάς  θύρας 
τής  σωτηρίας  καί  θα  σέ  δεχθούν  είς  τάς  αΙωνίους  κατοικίας 
των.71  Άλλ*  οδτί  καί  τά  Ενδύματα  νά  τά  άφήσωμ-εν  νά  τά 
τρώγη  ό  σκόρος  καί  νά  σαπίζουν  άσκοπα  είς  τα  κιβώτια, 
Ενψ  ύπάρχουν  τόσοι  πτωχοί  πού  βαδίζουν  γυμνοί.  Μά,  άντί 
τού  σκόρου  άς  προτομώμεν  τάν  γυμνόν  Χριστόν  καί  δς  Εν- 
δύωμεν  αύτάν  πού  διά  τήν  Ιδιχήν  μας  σωτηρίαν  περιέρχε¬ 
ται  γυμνός,  ώστε,  άφοϋ  άξιωθώμεν  νά  ένδύσωμεν  Εκείνον, 
ν’  άκούσωμεν  κατά  τήν  ήμέραν  Εκείνην  τής  κρίσεως  τό  «Γυ¬ 
μνός  ήμουν  καί  μέ  Ενεδύσατε».”  Μήπως  είναι  ένοχλητικαί 
αί  έντολαί;  Μήπως  είναι  βαρεΤαι;  Αυτά  πού  καταστρέφον- 
ται,  λέγει,  αύτά  πού  σαπίζουν,  αύτά  πού  ματαίως  καί  άσκό- 
πως  έξοδεύονται,  Ε  αύτά  φρόντισε  νά  τά  διαμοιράσης  διά 
νά  χρησιμεύσουν  βΐς  τούς  άλλους,  ώστε  ν’  όποφυγρς  κεΛ 
τήν  ζημίορν  άπό  τήν  ©θοράν  καί  τήν  ώφέλειαν  Απ’  αύτά  ν’ 
άποκομίσης  μεγαλοτέραν.  Πράγματι,  είναι  άπόδειξις  μεγά¬ 
λης  σκληρότητας,  ύστερα  άπό  τόσην  άπόλαυσιν,  νά  έγ- 
κλείης  είς  τά  κιβώτια  καί  τάς  άποθήκας  τά  περισσεύματα 
τών  Αγαθών  οου,  καί  νά  μή  φροντίζης  νά  θεραπεύης  τάς 
άνάγκας  τών  συνανθρώπων  σου,  άλλά  νά  προτιμάς  μάλ¬ 
λον  νά  κσταστρέψωνται  άπό  τήν  σκωρίαν  καί  τόν  σκόρον 
καί  νά  εύρίσκωνται  Εκτεθειμένα  είς  τήν  άρπακτικήν  διάθε- 
σιν  τών  ληστών  καί  έπί  πλέον  νά  ΪΙχης  καί  τήν  εύθύνην  τής 
διαχειρίσεως  αύτών,  άντί  ν&  τά  τακτοποιής  καταλλήλως 
καί  νά  λαμβάνης  τήν  Αμοιβήν  σου  δι’  αύτά.  962  Α  Λοιπόν, 
σάς  παρακαλώ,  νά  μή  δεικνύωμεν  τόσην  Αδιαφορίαν  διά 
τήν  σωτηρίαν  τών  ψυχών  μας,  άλλ’  άφοΰ  διαιθέσωμεν  τά 
περισσεύματά  μας  είς  τούς  πτωχούς»  θ’  άποκτήσωμεν  με- 

Ϊάλην  παρρησίαν,  διά  νά  άξιωθώμεν  ν’  άπολαύσωμεν  τά 
πόρρητα  Αγαθά,  μέ  τήν  χάριν  καί  τήν  φιλανθρωπίαν  τού 
Κυρίου  ήμών  *  Ιησού  Χριστού  μετά  τού  όποίου  είς  τόν  Π»- 
τέραν  καί  είς  τό  "Αγιον  Πνεύμα  άνήκει  ή  δόξα,  ή  δύναμις 
καί  ή  τιμή,  τώρα  καί  πάντοτε  καί  είς  τούς  αίώνας  τών  αιώ¬ 
νων,  Γένσιτο. 
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